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Hoiatus! Ohutusjuhised

=

ETTEVAATUST! ELEKTRILOOGI OHU ENNETAMISEKS ARGE
EEMALDAGE KAANT (EGA TAGUST). SEES EI OLE KASUTAJA
POOLT HOOLDATAVAID 0S. POORDUGE KVALIFITSEERITUD
HOOLDUSTOOTAJATE POOLE.

A Selle simboli eesmérk on teavitada kasutajat isoleerimata

ohtlikust pingest, mis esineh toote korpuse ees ning

millega kaasneb inimestele elektrolddgi oht.

A Selle simboli eesmark on teavitada kasutajat olulistest
kasutus- ja hooldusjuhistest (hooldamine), mis on

seadmega kaasasoleva dokumentatsiooni osaks.

HOIATUS! TULEKAHIU VOI ELEKTRILOOGI OHU VAHENDAMISEKS

\_ ARGE JATKE TOODET VIHMA KATTE VOI NIISKESSE KOHTA. )

ELEKTRILOOGI OHT,
ARGE AVAGE

TULEKAHJU LEVIKU PIIRAMISEKS HOIDKE KUUNLAD
VOl TEISED AVATUD LEEGIGA ESEMED TOOTEST
OHUTUS KAUGUSES.

+ Arge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti jargmistesse
keskkondadesse.
- Otsese paikesevalguse katte
- Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa
- Kuittekehade lahedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad
seadmed
- Kédgilauale vdi dhuniisuti lahedusse, kus teler véib jadda auru
katte vdi sellele vib tilkuda 6li
- Vihma vdi tuule kétte
- Veeanumate lahedusse, nagu lillevaasid
Vastasel juhul vdite pdhjustada tulekahju, saada elektrilodgi voi
toodet kahjustada.
+ Arge asetage toodet sinna, kus see vdib tolmuda. See véib pahjustada
tulekahju!
+ Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peah jaéma vabalt
kasutatavaks.

+ Arge puudutage toitekaablit mérgade kéitega. Lisaks, kui kaabli
kontakt on mérg vdi tolmuga kattunud, kuivatage toitekaabel

vi eemaldage tolm. Vite liigse niiskuse tdttu saada surmava
elektrilodgi.

Veenduge, et Gihendate toitekaabli maandatud vooluvdrku. (V.a
seadmed, mis pole maandatud.) VGite saada elektrilddgi vdi viga.
Kinnitage toitekaabel téielikult. Kui toitekaabel pole téielikult
kinnitatud, véib tekkida tulekahju.

Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu
nt kiittekehad. See vdib pohjustada tulekahju voi elektrildggi!

Arge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti arge jéitke

seda toote alla. Vastasel juhul vib see pohjustada tulekahju voi
elektriloogi.

Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja valiskiilje vahele, et valtida
vihmavee sissevoolamist. Vastasel juhul vib see pdhjustada tootes
veekahjusid ning anda elektrilodgi.

Teleri seinale paigaldamisel paigaldage ja isoleerige korralikult teleri
tagakiiljel asuvad kaablid. Vastasel juhul vdib tekkida tulekahju- ja
elektrildogioht.

Arge iihendage iite pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid.
Vastasel juhul vib pikenduspesa iile kuumeneda ja tulekahju
pdhjustada.

Valisseadmete (lhendamisel &rge laske tootel imber kukkuda.
Vastasel juhul vdite toodet kahjustada v6i end vigastada.

Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja viniitilpakend
lastele kéttesaamatus kohas. Niiskusvastased materjalid on
allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneelamise korral tuleb kutsuda
esile oksendamine ja podrduda haiglasse. Lisaks vib vinitlpakend
pdhjustada l&mbumist. Véltige selle sattumist laste ktte.

Arge lubage lastel teleri otsa ronida. Vastasel juhul vGib teler pikali
kukkuda ja vigastusi pohjustada.

Kéidelge kasutatud patareid vastavalt nduetele ja &rge lubage lastel
neid alla neelata. Kui laps patarei alla neelab, podrduge viivitamatult
arsti poole.

Arge sisestage metallesemeid / elektrijuhte (néiteks metallvarras /
sodgiriistad / kruvikeeraja) toitekaabli otsast sisse, kui toitekaabel
on seinapistikusse Ghendatud. Samuti &rge puudutage toitekaablit
vahetult parast kaabli seinakontaktist lahti Ghendamist. Vdite saada
surmava elektrilodgi.

Arge asetage tuleohtlikke aineid toote lahedal ega hoidke neid sellel.
Tuleohtlike ainete hoolimatul késitsemisel on oht plahvatuse voi
tulekahju tekkeks.



+ Arge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt miinte,
juuksendelu, sédgipulkasid voi traate, voi kergsuttivaid esemeid
nagu nt paber ja tikud. Eriliselt tuleb silmas pidada lapsi. VGib
tekkida elektrildok, tulekahju voi vigastused. Kui seadmesse on
kukkunud vdrkeha, tommake toitekaabel vélja ja vétke hendust
teeninduskeskusega.

Arge pihustage tootele vett ega hiidruge seda kergesti siittiva ainega
(vérvivedeldi voi benseen). Vigih tekkida tulekahju voi elektrilook.
Arge 166ge toodet millegi vastu ning érge laske Gihelgi esemel
tootesse ega ekraani vastu kukkuda. Vite saada vigastada voi
kahjustada toodet.

Arge kunagi puutuge seda toodet ega antenni éikesetormi ajal. VGite
saada surmava elektril6ogi.

Arge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage
aknad ning tuulutage ruumi. S&de vdib pdhjustada tulekahju vdi
poletusi.

Arge vitke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise. VGib tekkida
tulekahju vdi elektrilook. Kontrollimiseks, kalibreerimiseks vdi
parandamiseks pddrduge teeninduskeskusesse.

Jargmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivérgust ja
votke (ihendust kohaliku teeninduskeskusega.

- Toode on kahjustatud

- Vodrkehad on kukkunud tootesse

- Toode suitseb vdi eritah kummalist [6hna

See vdib pdhjustada tulekahju vdi elektrildogi.

Kui te toodet pikema aja valtel ei kasuta, eraldage see vooluvdrgust.
Tolmuga kattumine vdib pohjustada tulekahju ning isolatsiooni
kahjustamine vdib pdhjustada elektrilekke, elektriléogi vdi tulekahju.
Véltige seadme kokkupuutumist veetilkade vdi -pritsmetega ning
drge asetage seadme peale vedelikuga taidetud esemeid, naiteks
vaase.

Arge paigaldage toodet seinale, kui toode vaib 6li vGi dliuduga

kokku puutuda. See vdib toodet kahjustada ning pohjustada toote
mahakukkumist.

Kui toode (nditeks vahelduvvoolu adapter, toitejuhe, teler) puutub
kokku vee vdi muude ainetega, iihendage toitejuhe lahti ja vitke
kohe tihendust hoolduskeskusega. Vastasel juhul vGib see pdhjustada
tulekahju voi elektrilgogi.

Kasutage ainult ettevGtte LG Electronics poolt heakskiidetud
vahelduvvoolu adapterit ja toitejuhet. Vastasel juhul vite pohjustada
tulekahju, saada elektrilodgi véi toodet kahjustada.

Arge vitke vahelduvvoolu adapterit ega toitejuhet osadeks lahti. See
vib pohjustada tulekahju voi elektrilddgi.

+ Kasutage adapterit ettevaatlikult, et adapter ei saaks pdrutada.
Pdrutus vdib adapterit kahjustada.

* Veenduge, et toitejuhe on korralikult teleri toitepistikuga thendatud.

+ Paigaldage toode paika, kus ei esine raadiolaineid.

+ Vélisantenni ja elektriliinide vahele peab jé&ma piisavalt ruumi, et

véltida nende kokkupuutumist, kui antenn peaks kukkuma. See vgib

pBhjustada elektrilddgi!

Arge asetage toodet ebastabiilsetele vdi kaldus pindadele. Valtige

ka vibreerivaid pindasid ning pindasid, mis ei kanna toote raskust.

Vastasel juhul vdib toode Umber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi

pdhjustada.

Kui paigaldate teleri alusele, vdtke kasutusel meetmed toote

timberkukkumise valtimiseks. Vastasel juhul véib toode pikali

kukkuda ja vigastusi pohjustada.

Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, tihendage VESA

standard-paigaldusliides (lisatarvikud) toote tagumisele killjele. Kui

paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage

see mahakukkumise véltimiseks hoolikalt.

Kasutage ainult tootja soovitatud lisaseadmeid/-tarvikuid.

Antenni Gihendamisel konsulteerige kvalifitseeritud tehnikuga.

Vastasel juhul vdite pohjustada tulekahju voi elektrildggi!

Soovitame vaadata telerit vahemalt kauguselt, mis vrdub teleri

diagonaali 2 kuni 7 kordse pikkusega. Teleri pikemaajalise vaatamine

voib pdhjustada dhmast négemist.

Kasutage ainult maératud tiiipi patareisid. Valede patareide

kasutamine vdib kaugjuhtimispulti kahjustada.

Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid. Nii vivad patareid iile

kuumeneda ja lekkida.

Patareid tuleb hoida eemale liigsest kuumusest. Naiteks otsesest

péikesevalgusest, avatud leegiga kaminast ja elektrisoojendist.

Péikesevalgus v8i muu tugev valgus vdib kaugjuhtimispuldi signaali

héirida. Sellisel juhul pimendage tuba.

Valisseadmete, nagu mangukonsoolide Uhendamisel veenduge, et

tihenduskaablid on piisavalt pikad. Vastasel juhul vGib toode imber

kukkuda ja vigastusi vdi kahjustusi pdhjustada.

Arge liilitage toodet sisse/ vélja, thendades pistiku seinapistikupessa

voi tommates selle seinapistikupesast vélja. (Arge kasutage pistikut

|iilitina.) Vastasel juhul véite pdhjustada mehaanilise torke véi saada

elektrilloogi.
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+ Toote Ulekuumenemise véltimiseks jérgige allpool toodud

paigaldusjuhiseid.

- Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.

- Arge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse
vdi seinakappi).

- Arge asetage toodet vaibale vdi padjale.

- Veenduge, et laudlina vdi kardin ei blokeeri 8hutusava.

See vBib pdhjustada tulekahju.

Arge puudutage pikaajalisema telerivaatamise ajal

ventilatsiooniavasid, sest need vdivad kuumeneda. See ei mgjuta

toote talitlust.

Kontrollige oma seadme kaablit regulaarselt ning kui selle vélimus

viitab kahjustusele vGi kulumisele, tihendage see vooluvgrgust lahti,

|6petage seadme kasutamine ning vahetage kaabel vélja volitatud

teeninduse pakutava samasuguse asenduskaabliga.

Arge laske toitekaabli kontaktidel vdi pistikupesal tolmuda. See vdib

pohjustada tulekahju!

Kaitske toitekaablit fuisilise vdi mehaanilise kuritarvituse eest,

nagu vadnamine, sdlme ajamine, népistamine, ukse vahele

jatmine voi peale astumine. Pddrake erilist tahelepanu kaablitele,

seinapistikupesadele ning kohtadele, kus kaabel véljub seadmest.

Arge vajutage ekraani vastu tugevalt kiega, drge puudutage seda

teravate esemetega (nt naelad vdi pliiatsid) ega kriimustage seda.

Valtige ekraani puudutamist vdi sorme(de) hoidmist ekraani peal

pikemat aega. See vdib pohjustada ajutisi moonutusi ekraanil.

Kuni seade on ihendatud vahelduvvooluga seinakontakti, ei ole see

vahelduvvooluallikast lahti ihendatud isegi siis, kui selle liilitist vélja

|iilitate.

Kaabli eraldamisel haarake pistikust ja tommake see pesast vélja. Kui

juhtmed toitekaablis on lahtised, vdib see pdhjustada tulekahju.

Enne toote liigutamist lilitage toide vélja. Seejérel eraldage toite-,

antenni- ja kéik muud Ghenduskaablid. Vastasel juhul vdite telerit

vGi toitekaablit kahjustada ja pohjustada tulekahju vGi saada

elektrilogi.

Toodet liigutades vdi lahti pakkides kiisige abi; toode on raske.

Vastasel juhul vdite end vigastada.

Laske hooldustodd sooritada kvalifitseeritud hoolduspersonalil.

Teenindus on vajalik, kui seade on mistahes viisil kahjustunud,

nditeks kahjustunud toitekaabli vi pistiku puhul, vedeliku vdi

esemete seadmesse sattumisel, seadme kokkupuutumisel vihma vGi

niiskusega, héirete korral seadme t60s v6i seadme mahakukkumisel.

Arge kasutage teleri laheduses kdrgepinge elektriseadmeid (nt

elektriline kérbsepuitinis). See vdib pdhjustada tdrkeid toote

toimimisel.

.

+ Toote ja selle komponentide puhastamiseks (ihendage esmalt
toitekaabel pistikupesast lahti ja piihkige ekraan pehme lapiga
puhtaks. Liigse jou rakendamisel vdite ekraani kriimustada voi
selle varvi kahjustada. Arge pihustage vett ega piihkige marja
lapiga. Arge kunagi kasutage klaasipuhastusvahendeid, auto vgi
muid poleerimisaineid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega vaha,
benseeni, alkoholi jne, mis vdivad toodet ja selle ekraani kahjustada.
Vastasel juhul vite pohjustada tulekahju, saada elektrilddgi voi
toodet kahjustada (deformatsioonid, korrosioon, purunemine).
Kui ekraani allosas oleva klaasi tagaosa on tolmu vdi muude
materjalidega saastunud, kasutage puhastamiseks puuvillast
pesulappi vdi riidelappi. (Ainult OLEDG5ET*)

Ettevalmistamine

o Kui teler lulitatakse parast tehasest tarnimist esmakordselt sisse, vib
teleri lahtestamiseks kuluda paar minutit.

+ Teie teler vdib erineda pildil olevast.

+ Teie teleri 0SD (On Screen Display — ekraanikuva) vib juhendis
ndidatust veidi erineda.

» Kasutatavad men(ilid ja valikud vdivad sdltuvalt sisendallikast ja
tootemudelist erineda.

+ Tulevikus vime sellesse telerisse téiendavaid funktsioone lisada.

+ Tootekomplekti kuuluvad tarvikud séltuvad mudelist.

+ Toote tehnilisi andmeid voi selle kasutusjuhendi sisu vdidakse toote
funktsioonide uuendamise tottu muuta sellest eelnevalt teavitamata.

+ Optimaalse tihenduse tagamiseks peaksid HDMI- ja USB-seadmete
kaablite sooned olema vahem kui 10 mm paksused ja 18 mm laiused.
Kui USB-kaabel voi -mélupulk ei sobi teleri USB-pessa, kasutage USB
2.0 toega pikenduskaablit.

B 8 * A=< 10mm
S
¥

Al AL *B= 18mm



+ Kasutage sertifitseeritud kaablit, millele on kinnitatud HDMI logo.

+ Kuite ei kasuta sertifitseeritud HDMI-kaablit, ei pruugita ekraanil
pilti kuvada vdi vGib esineda viga ihenduse loomisel. (Soovituslikud
HDMI-kaabli tiidibid)

- High-Speed HDMI®/™ -kaabel (3 m vdi liihem)
- High-Speed HDMI®/™ -kaabel Ethernetiga (3 m vdi lihem)

+ Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks arge
kasutage heakskiitmata tarvikuid.

+ Garantii ei hivita heakskiitmata tarvikute
kasutamisest pdhjustatud kahjustusi vi vigastusi.

+ M6nede mudelite ekraanil on dhuke kile ja seda ei tohi
eemaldada.

+ Ekraani kriimustuste eest kaitsmiseks asetage ekraan
statiivi teleri kiilge monteerimisel pehmendatud
lauale vdi tasasele pinnale.

+ Veenduge, et kruvid on sisestatud Gigesti ja korralikult
kinni keeratud. (Kui need ei ole piisavalt kdvasti
kinnitatud, vGib teler parast paigaldamist ettepoole
kalduda.) Arge rakendage kruvide keeramisel liigset
jBudu ega keerake kruvisid ile; vastasel korral vgivad
kruvid kahjustada saada ja neid ei saa korralikult kinni
keerata.

+ Védnake liigne vesi vdi puhastusvahend lapist vélja.

+ Arge pihustage vett ega puhastusvahendit otse teleri
ekraanile.

« Pihustage kuivale lapile nii palju vett véi
puhastusvahendit, mis on ekraani puhastamiseks
vajalik.

Muuakse eraldi

Eraldi mitidavaid elemente vdidakse kvaliteedi parendamiseks
eelnevalt teavitamata vahetada voi muuta. Nende esemete ostmiseks
pddrduge edasimiiiija poole. Need seadmed té6tavad vaid teatud
mudelitega. Sltuvalt tootefunktsioonide uuendamisest, tootja soovist
voi tegevuspoliitikast vdidakse mudelinime vdi disaini muuta.

(Saltub mudelist)

AN-MR650A
Likumistundlik
Kaugjuhtimispult

Teleri téstmine ja
transportimine

Enne teleri transportimist voi tdstmist tutvuge jargmiste juhistega,
et véltida teleri kriimustamist vdi kahjustamist ja teleri tiidibist ja
suurusest hoolimata tagada selle ohutu transport.

+ Soovitame telerit transportida mutigikomplekti kuulunud karbis voi
pakendis.

+ Enne teleri transportimist vGi tdstmist eraldage toitejuhe ja kbik
kaablid.

+ Telerit hoides peah ekraan olema kahjustamise valtimiseks teist
eemale suunatud olema.

+ Hoidke tugevalt kinni teleri raami iila- ja alaosast. Arge hoidke kinni
ekraanist, kdlaritest ega kdlarite iluvrealast.

Lz =k

+ Suurt telerit peavad transportima vahemalt kaks inimest.
« Telerit transportides hoidke sellest nagu joonisel ndidatud.

+ Telerit transportides drge raputage seda ega laske sel liigselt
vibreerida.

+ Telerit transportides hoidke seda pusti, drge keerake telerit kilili ega
kallutage seda vasakule vdi paremale.
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+ Ekraani kahjustamise valtimiseks &rge kasutage raami korpuse
painutamiseks liigset joudu.

* Olge teleri késitsemisel ettevaatlik, et véljaulatuvaid nuppe mitte
kahjustada.

+ Véltige alati ekraani puudutamist, kuna see vdib
ekraani kahjustada.

+ Arge teisaldage telerit juntmehoidikust kinni hoides,
vastasel juhul vdib see puruneda ning vdite end
vigastada ja telerit kahjustada.

Nupu kasutamine

(oltub mudelist)

Nupu abil saate hdlpsasti teleri funktsioone kasutada.
<A-tiiip>

<B-tiitip>

Pohifunktsioonid

Toide Sisse (Vajutage)
ry Toide Valja (Vajutage ja hoidke all)’

4_@_» 4-@-» Helitugevuse juhtimine

Programmide juhtnupp

® ¢

1 Kaik tootavad rakendused suletakse, ja pooleliolev salvestamine
|Gpetatakse.

Menuld kohandamine

Kui teler on sisse lilitatud, vajutage tks kord ¢ nuppu. Saate meniii
elemente nupuga reguleerida.

¢ | Lilitab telerivalja.

Ekraani tiihjendamine ja TV-reZiimile naasmine.

X
@ | Vahetab sisendallikat.
ol

Avab seadete meniiil.

Lauale paigaldamine

1 Tostke ja kallutage teler lauale piistiasendisse.
- Qige ventileerimise tagamiseks jétke seina ja seadme vahele
10 cm (minimaalselt) suurune vahe.

2 Uhendage toitekaabel seina pistikupessa.

+ Arge paigaldage telerit kiltteseadmete lhedusse,
kuna see vGib pdhjustada tulekahju voi muid

kahjustusi.

+ Arge kandke toote kokkupanemisel kruviosadele
vddraineid (0li, m&ardeined jne). (See vaib toodet
kahjustada.)



Teleri seinale kinnitamine Seinale paigaldamine

(See funktsioon ei ole kdigi mudelitega kasutatav.) .
Uhendage valikulist seinakinnitust teleri tagakuiljele ja tahke

seinale pdrandaga risti. Kui ihendate telerit muu ehitusmaterjali
kiilge, vétke tihendust kvalifitseeritud personaliga. LG soovitab

lasta seinakinnitustoendi seinale paigaldada kvalifitseeritud
spetsialistile. Soovitame kasutada LG seinakinnituskronsteini. LG
seinakinnitusklambrit tihendatud kaablitega on lihtne nihutada.

Kui te ei kasuta LG seinakinnituskronsteini, kasutage palun
seinakinnituskronsteini, millega on seade korralikult seinale kinnitatud
selliselt, et vélisseadmete ihendamiseks on piisavalt ruumi. Enne
seinakinnitusklambrite paigaldamist soovitame kGik kaableid
tihendada.

1 Sisestage ja pingutage teleri tagakiljele aaskruvid voi teleri
kronstein ja poldid.
- Kui aaskruvide asukohta on paigaldatud poldid, eemaldage
need.
2 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina killge.
Sohitage seinakinnitustoend teleri tagakljel olevate aaskruvidega.
3 Uhendage aaskruvid ja seinakinnitustoend tugeva nidriga. Hoidke
noodr tasase pinnaga horisontaalselt.

+ Veenduge, et lapsed ei roni telerile ega saa selle killjes
rippuda.

+ Kasutage alust vdi platvormi, mis on teleri kandmiseks piisavalt tugev
jasuur.

+ Kinnitid, poldid ja trossid ei kuulu komplekti. Taiendavaid tarvikuid
saate kohalikult edasimidjalt.

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad VESA standardile.
Seinakinnituskomplekti standardmdddud on toodud jérgnevas tabelis.

Muuakse eraldi (Seinakinnitustoend)

OLED55/6587*
Mudel OLED55/65C7* OLEDS55E7*

OLEDB5ET*
VESA (A x B) (mm) 300x 200 400x 200
Standardkruvi M6 M6
Kruvide arv 4 4
Seinakinnitustoend | OTW420B 0TW4208

LA
8]

* Enne teleri seinale paigaldamist eemaldage alus
statiivi kinnitamise toimingu vastupidises jrjestuses.
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« Statiivi eemaldamiseks hoidke kinni statiivi Gla- ja alaosast ning « Arvutireziimis vdib esineda eraldusvdime, vertikaalmustri, kontrasti
seejarel tommake statiivi allapoole (nagu allpool néidatud). (Ainult vdi heledusega seotud mira. Mira olemasolul muutke arvutivéljundi
OLEDS5ET*) eraldusvdimet, varskendussagedust vdi reguleerige heledust ja

kontrasti mendidis PILT, kuni jaéte kvaliteediga rahule.

+ Koik eraldusvdime satted ei pruugi arvutireziimis soltuvalt
graafikakaardist korralikult togtada.

* Kui teie arvutis esitatakse ULTRAkdrglahutusega sisu, voib video vi
heli edastamine teie arvuti joudlusest tulenevalt kohati katkendlik
olla.

+ Juhtmega kohtvorku iihendades on soovitatav kasutada KAT 7
kaablit.

+ Seinakinnituse paigaldamiseks kinnitage seinakinnituse kate Antenni thendamine
paigalduskruvidega toote pdhja killge vastavalt alltoodud joonisel

néidtule, (ainult ubul,kui kaasas rgmises vormis Uksus) Uhendage teler antenni seinapistmikusse RF-kaabliga (75 Q).

* Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks kasutage signaalijaoturit.

« Kuikujutise kvaliteet on kehv, paigaldage kujutise kvaliteedi
parendamiseks signaalivimendi.

+ Kui kujutise kvaliteet on kehv ja antenn on tihendatud, suunake
antenn digesse suunda.

+ Antennikaablit ega muundurit tarnekomplektis ei ole.

+ Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

+ Teler ei saa ULTRAKGrglahutusega televisiooni mittetoetavas
asukohas ULTRAkdrglahutusega sisu otse vastu vtta. (SOltub
mudelist)

Kaasasolev tiksus

Seinakinnituse

|
kate X2

Uhendused (teated) . o _
Satelliittaldriku Uhendamine

Uhendage teleriga erinevad vélisseadmed ning liilitage sisendreZiimid (Ainult satelliitmudelid)
valima vélisseadmeid. Lisateavet véliseadmete iihendamise kohta leiate

) ; Uhendage teler satelliitantenniga satelliidi pistmikusse RF-kaabli abil
vastava seadme kasutusjuhendist. g ¢ P

750Q).
Kasutatavad vélisseadmed on jargmised: HD vastuvétjad, DVD- (=9)
mangijad, videokassettmakid, audiostisteemid, USB-maluseadmed, . . .
arvuti, manguseadmed ja muud vélisseadmed. Uhise liidese (ClI) mooduli
+ Valisseadmete tinendamine vib sdltuvalt mudelist erineda. uhendamine

+ Uhendage valisseadmed teleriga TV-portide jarjekorrast soltumatult.

+ Kui salvestate telesaate DVD-Ie vdi videokassetile, veenduge,
et iihendate telesignaali sisendkaabli teleriga DVD-salvesti vdi
videokassettmaki kaudu, Lisateavet salvestamise kohta leiate * Kontrollige, kas Cl-moodul on PCMCIA kaardipesasse sisestatud
{ihendatud seadme kasutusjuhendist. diges suunas. Kui moodul ei ole Gigesti sisestatud, voib see telerit ja
PCMCIA-kaardipesa kahjustada.

+ Kui teler ei esita videot ega audiot ajal, mil Cl+ CAM on iihendatud,
vtke ihendust maapealse televisiooni/kaabeltelevisiooni/
satelliittelevisiooni teenusepakkujaga.

(S6ltub mudelist)
Vaadake kriipteeritud (tasulisi) teenuseid digitaalses TV-reziimis.

* Juhiseid vt vélisseadme kasutusjuhendist.

+ Manguseadme tihendamisel teleriga kasutage manguseadme
Uihenduskaablit.



USB-uhendus

M@ningad USB-jaoturid ei pruugi té6tada. Kui USB-seadet, mis on
{ihendatud USB-jaoturiga, i tuvastata, ihendage see otse teleri
USB-pordiga.

Muud Ghendused

Uhendage teler vélisseadmetega. Parima pildi- ja helikvaliteedi
tagamiseks tihendage véline seade ja teler HDMI-kaabliga. Eraldi
kaabel ei ole kaasas.

. ﬁ—) o 2 0—> Uldine — HDMI ULTRA HD Deep Colour :
- Sees: Toetab vormingut 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
- Véljas : Toetab vormingut 4K @ 50/60 Hz 8 bit (4:2:0)
Kui Sisend-porti tihendatud seadmel on samuti funktsiooni ULTRA HD
Deep Colour tugi, vdib pilt olla selgem.
Kui seadmel puudub tugi, ei pruugi see korralikult togtada.
Sel juhul Gihendage seade teise HDMI-porti véi valige teleris funktsiooni
HDMI ULTRA HD Deep Colour seadistuseks Valjas.

+ Toetatud HDMI audiovorming :
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)
(S81tub mudelist)

Liikumistundliku
kaugjuhtimispuldi
funktsionid

Kui kuvatakse teade “Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi patarei on
tlihjenemas. Vahetage patarei valja.’, vahetage patareid valja.
Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid

(1,5V AA), sobitades @ ja () otsad vastavalt patareiruumis toodud
sildile ning sulgege patareide kate. Suunake kaugjuhtimispult teleri
kaugjuhtimispuldi andurile. Patareide eemaldamiseks sooritage
paigaldamise toimingud vastupidises jarjestuses.

Paasupunkt (AP) soovitatakse paigutada telerist kaugemale kui 0,2 m.
Paigaldades paasupunkti ldhemale kui 0,2 m, ei pruugi Liikumistundlik
kaugjuhtimispult sagedushéirete tottu korralikult toimida.

+ Mudelist vi piirkonnast olenevalt ei pruugi mdned nupud ja
teenused kasutatavad olla.

(S6ltub mudelist)

@ 5° STB
° ° PWR

T'@| abc | Sdef
4 ghi Sujkl Smno

Zrars| Btuv | Oz

O/ | @/
ST oucraceess)| ap

+ x [ A
La | P
E— o V

A

) (TOIDE) Lillitab teleri sisse vGi valja.

STB PWR Saate digiboksi sisse vi vélja liilitada, seadistades digiboksi
oma teleri universaalse kaugjuhtimispuldiga juhitavaks.
Numbrinupud Kasutage numbrite sisestamiseks.

Tahestiku nupud Sisestavad tahti.

L1 (Ruum) Valib ekraaniklahvistikul tihiku.

LIST Salvestatud programmide loendi kuvamine.

BB (Ekraani kaugjuhtimine) Ekraani kaugjuhtimise kuva.

- Juurdepas universaalpuldi mendiile.

QUICK ACCESS* Paasete rakendusele voi Live TV-le ligi, kasutades
funktsioonile vastavaid numbriklahve.

AD* Helikirjelduste funktsioon aktiveeritakse.

< 1= Reguleerib helitugevust.

APV Salvestatud programmide voi kanalite sirvimine.

&\ (VAIGISTA) Vaigistab heli

k!) (Konetuvastus)

Kdnetuvastuse funktsiooni kasutamiseks on vaja vérguiihendust.
1 Vajutage hadle tuvastamise nuppu.

2 Oelge kasklus, kui teleris kuvatakse hiletuvastuse ekraan.
O, (0TSING)* Otsige sisu, nagu teleprogrammid, filmid ja muud
videod, vGi otsige veehist, sisestades otsingukasti otsingusdnad.
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MAGIC LINK

B

ﬁ (KODU) Pééseb juurde menuiile Kodu.

RECENTS* Kuvab hiljutist ajalugu.

[Fl STB MENU Kuvab digiboksi avamendliid.

- Kui vaatamiseks ei kasutata digiboksi: esitatakse digiboksi kuva.

(D Rullik (OK) Meniiii valimiseks vajutage nupu Wheel keskosale.

Saate programme muuta, kasutades navigeerimisnuppu.

AV< > Noolenupud (iiles/alla/vasakule/paremale)

Vajutage mendidi kerimiseks Ules-, alla-, vasak- vdi paremnoole nuppu.

Kui vajutate kursori kasutamise ajal nuppe AVQ > |6petatakse

kursori ekraanil kuvamine ning kaugjuhtimispult MAGIC toimib tavalise

kaugjuhtimispuldina. Kursori uuesti ekraanil kuvamiseks raputage

kaugjuhtimispulti MAGIC vasakule ja paremale.

BACK Eelmisele tasemele naasmine.

EXIT* Tiihjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

GUIDE Kuvab telekava.

Voogedastuse teenuse nupud Loob (henduse voogvideo

teenusega.

& (SISEND) Viahetab sisendallikat.

- Nupu & vajutamisel ja allahoidmisel kuvatakse kdik valiste
sisendite loendid.

£¥ (0. Seaded) Avab Quick-seaded.

- Nupu £ vajutamisel ja allhoidmisel kuvatakse meniiii Koik seaded.

Teleteksti klahvid (TEXT, T.OPT) Neid nuppe kasutatakse teleteksti
jaoks.

MAGIC LINK* Esitab praegu vaadatava programmiga seotud sisu.
@INFO Kuvab valitud programmi teabe.

Juhtnupud (>, 11) Kontrollib meediumi sisu.
LIVE ZOOM Valitud ala suurendades saate seda taisekraanil vaadata.

FOCUS* Saate suurendada ala, millele kaugjuhtimispuldi kursor
suunatud on.

(=), (=),(), (=) Nende abil saab kasutada mone meniii
erifunktsioone.

* Nupu kasutamiseks vajutage seda ja hoidke ile 3 sekundi all.

(Soltub mudelist)

O
Sdef

A

& (TOIDE) Liilitab teleri sisse vGi vélja.

STB PWR Saate digiboksi sisse vdi vlja liilitada, seadistades digiboksi
oma teleri universaalse kaugjuhtimispuldiga juhitavaks.
Numbrinupud Kasutage numbrite sisestamiseks.

Tahestiku nupud Sisestavad tahti.

LIST Salvestatud programmide loendi kuvamine.

L1 (Ruum) Valib ekraaniklahvistikul tihiku.

E (Ekraani kaugjuhtimine) Ekraani kaugjuhtimise kuva.

- Juurdepads universaalpuldi mendile.

QUICK ACCESS* Paasete rakendusele vdi Live TV-le ligi, kasutades
funktsioonile vastavaid numbriklahve.

AD* Helikirjelduste funktsioon aktiveeritakse.



MAGIC LINK - FOCUS

B

< A= Reguleerib helitugevust.
APV Salvestatud programmide voi kanalite sirvimine.
&\ (VAIGISTA) Vaigistab heli.

k!J (Konetuvastus)

Kdnetuvastuse funktsiooni kasutamiseks on vaja varguiihendust.

1 Vajutage haéle tuvastamise nuppu.

2 Oelge kéisklus, kui teleris kuvatakse haéletuvastuse ekraan.

O, (0TSING)* Otsige sisu, nagu teleprogrammid, filmid ja muud
videod, vdi otsige veebist, sisestades otsingukasti otsingusnad.
ﬁ (KODU) Paaseb juurde mentitile Kodu.

RECENTS* Kuvab hiljutist ajalugu.

STB MENU Kuvab digiboksi avamendid.

- Kui vaatamiseks ei kasutata digiboksi: esitatakse digiboksi kuva.
(D Rullik (OK) Meniiii valimiseks vajutage nupu Wheel keskosale.
Saate programme muuta, kasutades navigeerimisnuppu.

A/ <] [>Noolenupud (illes/alla/vasakule/paremale)
Vajutage men(iil kerimiseks iiles-, alla-, vasak- voi paremnoole nuppu.

Kui vajutate kursori kasutamise ajal nuppe JASVAI D |Gpetatakse
kursori ekraanil kuvamine ning kaugjuhtimispult MAGIC toimib tavalise
kaugjuhtimispuldina. Kursori uuesti ekraanil kuvamiseks raputage
kaugjuhtimispulti MAGIC vasakule ja paremale.

BACK Eelmisele tasemele naasmine.

EXIT* Tihjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

GUIDE Kuvab telekava.

Voogedastuse teenuse nupud Loob iihenduse voogvideo
teenusega.

(& (SISEND) Vahetab sisendallikat.

- Nupu ¢ vajutamisel ja allahoidmisel kuvatakse kdik valiste
sisendite loendid.

2% (Q. Seaded) Avah Quick-seaded.

- Nupu £¥ vajutamisel ja allhoidmisel kuvatakse mentiii Koik seaded.

@@ 0, Nende abil saab kasutada méne meniiii

erifunktsioone.

Teleteksti klahvid (TEXT, T.OPT) Neid nuppe kasutatakse teleteksti

jaoks.

MAGIC LINK* Esitab praegu vaadatava programmiga seotud sisu.

LIVE ZOOM Valitud ala suurendades saate seda téisekraanil vaadata.

FOCUS* Saate suurendada ala, millele kaugjuhtimispuldi kursor

suunatud on.

* Nupu kasutamiseks vajutage seda ja hoidke iile 3 sekundi all.

Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi
registreerimine

Kaugjuhtimispuldi MAGIC registreerimine

Likumistundliku kaugjuhtimispuldi kasutamiseks tuleb pult esmalt

teleriga paarida.

1 Sisestage patareid liikumistundlikku kaugjuhtimispulti ja lilitage
teler sisse.

2 Osutage likumistundliku kaugjuhtimispuldiga teleri suunas ja
vajutage liikumistundlikul kaugjuhtimispuldil nuppu () Rullik
(OK).

* Kui likumistundliku kaugjuhtimispuldi teleril registreerimine

ebadnnestub, liilitage teler vélja ja uuesti sisse ning proovige uuesti.

Kaugjuhtimispuldi MAGIC registreeringu
tuhistamine

Vajutage viie sekundi jooksul samal ajal klahve BA(Kjaﬁ (KODU),
et liikumistundlik kaugjuhtimispult telerist lahti paarida.

* Nupu GUIDE vajutamisel ja allhoidmisel saate samal ajal
liikumistundliku kaugjuhtimispuldi kasutamise tiihistada ja imber
registreerida.
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Litsentsid

Toetatavad litsentsid s6ltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta
leiate aadressilt www.lg.com.

= dits-#o

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

X DOLBY AUDIO®
I DOLBY ATMOS

Teave avatud lahtekoodiga
tarkvara markuse kohta

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside
saamiseks killastage veebsaiti http://opensource.lge.com.

Lisaks lahtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka kdik viidatud
litsentsitingimused, garantii lahtiiitlused ja autorifiguseteated.

Kui saadate e-kirja aadressil opensource@lge.com ja esita paringu,
annab LG Electronics avatud lahtekoodi CD-plaadil tasu eest, mis katab
sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja késitsemiskulud).
Pakkumine kehtib kolm (3) aastat, alates toote ostukuupéevast.

Valisjuhtseadme
haalestamine

Vélisjuhtseadme haélestamise kohta lisateabe saamiseks kiilastage
veebilehte www.lg.com.

0] DOLBY VISION

TOrkeotsing

Telerit ei saa kaugjuhtimispuldiga kasutada.

+ Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.

+ Veenduge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole ménda
takistust.

« Veenduge, et patareid on tais ja digesti paigaldatud (®ja®, ©
jac).

Puudub pilt ja heli.

+ Kontrollige, kas toode on sisse liilitatud.

+ Veenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse Uhendatud.

+ Kontrollige toitepesa korrasolekut, ihendades sinna teisi seadmeid.

Teler lilitub ootamatult vélja.

« Kontrollige toitesatteid. VGimalik, et toimus toitekatkestus.

+ Kontrollige, kas Unetaimer / Valjaliilitustaimer funktsioon on
aktiveeritud seadetes Taimerid.

+ Kontrollige, kas valik Automaatne valjaliilitus on aktiveeritud
Uldine — Eco reziim seadetes. (S3ltub mudelist)

* Kui teleri tootamisel puudub signaal, siis liilitatakse toide
tegevusetuse korral 15 minuti pérast vélja.

Arvutiga (HOMI) tihendamisel kuvatakse teade “Signaali pole vGi“Vale
vorming’”.
« Kasutage teleri vélja-/sisseliilitamiseks kaugjuhtimispulti.

+ Uhendage HDOMI-kaabel uuesti.
+ Taaskaivitage arvuti ajal, mil teler on sisseliilitatud.



Ebatavaline kuva

* Kui teler tundub puudutamisel kiilm, siis vGib sisseltilitamisel
tegemist olla méningase “vérelusega” See on tavaline, seadmega on
kdik korras.

+ See paneel on téiustatud toode, milles on miljoneid piksleid.

Vdite naha ekraanil tillukesi musti ja/vdi heledavérvilisi punkte
(valge, punane, sinine vGi roheline) suurusega 1 ppm. See ei mérgi
tOrget ega mdjuta toote talitlust ja usaldusvaarsust. Nahtus leiab
aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote
véljavahetamiseks ega hivitamiseks.

« SOltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/Uleval/all) vdite ndha ekraanil
erinevaid heledusi ja vérve. See néhtus tekib ekraani omaduste tottu.
See ei ole seotud toote omadustega ning see ei ole rike.

« Liikumatu kujutise pikaajaline kuvamine vdib pdhjustada piisikujutise
tekkimist. Valtige fikseeritud kujutise pikaajalist kuvamist teleri
ekraanil.

« Funktsiooni Piksli varskendaja kasutades vdidakse kuvada mdnda
horisontaaljoont. See on normaalne ja muretsemiseks ei ole pdhjust.

Loodud heli

+ Pragisev heli: Pragisevat heli loob teleri vaatamisel vi selle
véljalilitamisel plastiku temperatuurist ja niiskusest tulenev
termiline kokkutdmbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse
t6ttu kuju muudavad.

« Elektritihenduse Umin/ekraani sumin: Toodet elektrivooluga varustav
kiiretoimeline lulitusskeem tekitab vaikset miira. See erineb sbltuvalt
tootest. See miira ei mjuta toote talitlust ega usaldusvaarsust.

Tehnilised andmed

Traadita mooduli tehnilised andmed

+ Kasutaja ei saa todsagedust muuta ega reguleerida, kuna kanalite
sagedused on riigiti erinevad. Toode on konfigureeritud vastavalt
piirkondlike sagedusalade tabelile.

+ Kasutaja ohutuse tagamiseks tuleh seade paigaldada ja seda kasutada
nii, et seadme ja keha vaheline kaugus oleks véhemalt 20 cm.

Traadita LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Sagedusvahemik Valjundvdimsus (max.)
wesats |
5725k 'sslggMH V"|'Z | 165dBm
uni A z (Valjaspool 115 d8m
ELi)
Bluetooth
Sagedusvahemik Valjundvgimsus (max.)
2400 kuni 2483 5MHz 8,5dBm

* Standard “IEEE802.11ac” ei ole kdikides riikides kattesaadav.

100,0 mm x 55,0 mm

Standardse liidese moodul (L xKx S) X5.0mm

Tootemperatuur 0°Ckuni40°C
Tooniiskus Alla80 %
Keskkonna- - ;
tingimused | Hoiundamistempe- 20°Ckuni 60°C
ratuur
Niiskus hoiundamisel Alla85 %

13
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(Olenevalt riigist)

Digitaalteler Analoogtelevisioon
DVB-T
Televisioonisiisteem DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
DVB-C SECAM L
DVB-5/S2
DVB-S/S2 DVB-C DVB-T/T2
VHFIII'; 174 ~ 230 MHz
Kanali katvus (Riba) UHF IV 470 ~ 606 Mz 46~ 862 MHz
950 ~ 2150 MHz 46 ~ 890 MHz UHFV: 606 ~ 862 MHz
S-riball: 230 ~ 300 MHz
S-riba Il 300 ~ 470 MHz
Salvestatavate
programmide 6000 2000
maksimumarv

Vélisantenni naivtakistus

750




@ LG

Life's Good

LG Ol#ED TV

Pries naudodami televizoriy atidziai perskaitykite Sj vadova ir
pasilikite jj ateiCiai.

www.lg.com
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Jspejimas! Saugos
instrukcijos

4 N\
ATSARGIAI
é ELEKTROS SMUGIO '
PAVOJUS NEATIDARYTI -

ATSARGIAI: NOREDAMI SUMAZINTI ELEKTROS SMUGIO PAVOJY,

NENUIMKITE DANGTELIO (ARBA GALINES DETALES). VIDUJE

NERA NAUDOTOJO APTARNAUJAMU DETALIY. VISUS DARBUS

PATIKEKITE KVALIFIKUOTAM PERSONALUI.

A Sis simbolis skirtas jspéti naudotoja apie neizoliuotg
,pavojinga jtampa*“ gaminio korpuse, kuri gali bati

pakankamai auksta, kad sukelty Zmonéms elektros smagio

pavojy.

A Sis simbolis skirtas jspéti naudotoja apie svarbias
naudojimo ir techninés prieZidiros (aptarnavimo)

instrukcijas, pridedamas prietaiso dokumentacijoje.

JSPEJIMAS: NOREDAMI SUMAZINTI GAISRO IR ELl.EKTRlOS SMUGIo

\_ PAVOJUY, SAUGOKITE GAMIN] NUO LIETAUS IR DREGMES. Y,

NOREDAMI ISVENGTI GAISRO PLITIMO, ZVAKES
ARKITUS DAIKTUS SU ATVIRA UGNIMI LAIKYKITE
ATOKIAU NUO $10 GAMINIO.

+ Nelaikykite televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto tokioje
aplinkoje:
- tiesioginiuose saulés spinduliuose:
- drégnose vietose, pavyzdziui, vonios kambaryje;
- Salia bet kokiy karscio Saltiniy, tokiy kaip viryklé, ir kity karstj
skleidZianCiy jrenginiy;
- Salia virtuvés jrangos arba drékintuvy, kur lengvai gali patekti garai
arha alyva;
- nuo lietaus ir véjo neapsaugotose vietose;
- Salia indy su vandeniu, pavyzdZiui, vazy.
To nesilaikant gali kilti gaisras, galima patirti elektros smdgj, gali
sugesti arba deformuotis gaminys.
* Nestatykite gaminio ten, kur ant jo gali patekti dulkiy. Taip gali kilti
Qaisro pavojus.
* Maitinimo kiStukas yra atjungimo jtaisas. Kistuka turi bati galima
lengvai iStraukti.

+ Nelieskite maitinimo kistuko Slapiomis rankomis. Be to, jei kabelio
kaistis Slapias arba padengtas dulkémis, visiskai nusausinkite
maitinimo kiStukg arba nuvalykite dulkes. Dél per didelés drégmes
galite patirti elektros smagj.

Butinai prijunkite maitinimo kabelj prie jzemintos sroves. (ISskyrus
Jrenginius, kurie néra jzeminti.) Galite patirti elektros smagj arba
susizeisti.

Maitinimo laido kistuka j lizdg sienoje jkiskite iki galo, kitaip gali kilti
gaisras.

Uttikrinkite, kad maitinimo kabelis nesiliesty su karstais daiktais,
pvz., Sildytuvu. Dél to gali kilti gaisras arba elektros smdgio pavojus.
Nestatykite sunkiy daikty ar paties gaminio ant maitinimo kabeliy.
Kitaip gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smgj.

Sulenkite antenos kabel] tarp pastato vidinés ir iSorinés dalies, kad
lyjant vanduo nepatekty j vidy. | gaminj patekes vanduo gali jj
sugadinti ir galite patirti elektros smagj.

Kai televizoriy tvirtinate ant sienos, tvarkingai jstatykite laidus ir juos
izoliuokite nuo televizoriaus nugarélés, kad pasalintuméte elektros
Smugio ar gaisro pavojy.

Neprijunkite per daug elektros jrenginiy prie vieno elektros tinklo
Sakotuvo. Taip dél perkaitimo gali kilti gaisras.

Nenumeskite gaminio ir saugokite, kad jis neapvirsty jungiant
iSorinius jrenginius. Taip galite susiZeisti arba sugadinti gaminj.
Laikykite nuo drégmés saugancia arba vinilo pakavimo medZiaga
vaikams neprieinamoje vietoje. Praryti nuo drégmés saugancia
medZiaga kenksminga. NetyCia ja prarijus, sukelkite pacientui
vémima ir apsilankykite artimiausioje ligoninéje. Be to, dél vinilo
pakuociy galima uzdusti. Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite vaikams lipti ant televizoriaus arba uz jo laikytis. Dél to
televizorius gali apvirsti ir sunkiai suzeisti.

Tinkamai paSalinkite iSeikvotas baterijas saugodami, kad vaikai jy
nepraryty. Jeigu vaikas jas praryty, kreipkités j gydytoja.

Kol maitinimo kiStukas jkistas j sieninj elektros lizdg, nelieskite
maitinimo laido antgalio metaliniais daiktais / laidininkais
(pavyzdziui, metaline lazdele / stalo jrankiais / atsuktuvu). Be to,
nelieskite vos tik i$ sieninio elektros lizdo iStraukto maitinimo laido
kistuko. Galite patirti elektros smagj.

Nelaikykite $alia gaminio degiy medziagy. Dél neatsargaus degiy
medziagy naudojimo gali kilti sprogimas arba gaisras.



+ Nemeskite | gaminj metaliniy daikty, pvz., monety, plauky segtuky,

valgymo lazdeliy ar vielos, ir degiy daikty, pvz., popieriaus ar

degtuky. Ypac atsargas turi bti vaikai. Gali iSkilti elektros smagio,

gaisro ar suZeidimo pavojus. Jeigu j gaminj jkrito pasalinis objektas,

atjunkite maitinimo kabelj ir kreipkités j techninés prieZidros centrg.

Nepurkskite vandens ant gaminio ir nevalykite degiomis

medziagomis (skiedikliu arba benzinu). Gali kilti gaisras arba elektros

smagis.

Venkite smagiy ir saugokités, kad j gaminj nejkristy daiktu, taip

pat nuo krintaniy daikty saugokite ekrana. Galite susiZeisti arba

sugadinti gaminj.

Niekada nelieskite Sio gaminio ir antenos perkanijos arba Zaibavimo

metu. Galite patirti elektros smagj.

Esant dujy nuotekiui niekada nelieskite kiStukinio lizdo — ivedinkite

atidare langus. KibirkStys gali sukelti gaisrg arba nudeginti.

Savavaliskai neisrinkite, netaisykite ir neperdarykite gaminio. Gali

kilti gaisras arba elektros smagis. Dél tikrinimo, kalibravimo ar

taisymo kreipkites j technings prieZidros centra.

Jeigu jvyko kuris nors toliau nurodyty veiksniy, iskart atjunkite

gaminj nuo elektros tinklo ir kreipkités j vietinj technings priezidros

centra.

- Gaminys buvo pazeistas

- | gaminj pateko padaliniy objekty

- Gaminys skleidzia ddmus arba nejprastg kvapa

Dél to gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smag.

Jeiilga laika nesiruosiate naudoti gaminio, itraukite i$ jo maitinimo

kabelj. Susikaupusios dulkes gali sukelti gaisra arba dél pablogéjusios

izoliacijos gali atsirasti elektros nuotékis, iskilti elektros smagio arba

gaisro pavojus.

Prietaisg reikia saugoti, kad neuZladéty arba neuztiksty skystio, ant jo

negalima déti indy su skysCiais, pvz., vazy.

Neinstaliuokite Sio gaminio ant sienos, jei jis gali turéti salytj su

tepalu ar riebaly garais. Tai gali paZeisti gaminj ir jis gali nukristi.

Jei vanduo arba kitos medZiagos pateks j produktg (AC adapterj,

maitinimo laida, TV), atjunkite maitinimo laidg ir nedelsiant

kreipkités j techninés prieZidros centra. Kitaip gali kilti gaisras arba

galite patirti elektros smdgj.

Naudokite tik,,LG Electronics* patvirtintus originalius AC adapterius

ir maitinimo laidus. PrieSingu atveju gali kilti gaisras, galima patirti

elektros smagj, gali sugesti arba deformuotis gaminys.

+ Niekada neiSmontuokite AC adapterio arba maitinimo laido. Dél to
gali kilti gaisro arba elektros smdgio pavojus.

+ Naudodami adapterj biikite atsargds ir apsaugokite nuo iSoriniy
smagiy. Dél iSoriniy smagiy adapteris gali bdti sugadintas.
Jsitikinkite, kad maitinimo laidas yra saugiai pritvirtintas prie
televizoriaus maitinimo kistuko.

Montuokite gaminj ten, kur néra radijo bangy.

Turi bti pakankamas atstumas nuo lauko antenos iki elektros
kabeliy, kad antena prie juy neprisiliesty, net jei nuvirsty. Tai gali
sukelti elektros smgj.

Nestatykite gaminio ant nestabiliy lentyny arba nuozulniy pavirsiy.
Be to, venkite viety, kur yra didelé vibracija arba kur gaminys negali
gerai laikytis. To nesilaikant gaminys gali nukristi arba apvirsti, dél to
gali bati suzeisti Zmones arha sugadintas gaminys.

Jeigu jrengsite televizoriy ant stovo, turite imtis veiksmuy, kad
apsaugotumete gaminj ir jis nenuvirsty. To nepadarius, gaminys
virsdamas gali suzeisti.

Jei ketinate montuoti televizoriy ant sienos, prie gaminio galinés
sienelés pritvirtinkite standartine VESA montavimo sgsajg
(papildomas dalis). Kai tvirtinate televizoriy naudodami tvirtinimo
prie sienos laikiklj (atskirai jsigyjama dalis), gerai jj pritvirtinkite, kad
nenukristy.

Naudokite tik gamintojo nurodytus papildomus prietaisus / priedus.
Jrengdami anteng pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu. Gali
kilti gaisro arba elektros smdgio pavojus.

Rekomenduojame Zidrint televizoriy iSlaikyti maZiausia 2—7 kartus
didesnj atstuma nei ekrano jstrizainé. Jeigu ilgai Zidrite televizoriy,
gali pradéti lietis vaizdas.

Naudokite tik nurodyto tipo baterijas. Kitokios gali pakenkti
nuotolinio valdymo pultui.

Seny ir naujy baterijy nedékite kartu. Baterijos gali perkaisti ir
iSteketi.

Baterijas saugokite nuo per didelio karstio — saugokite nuo
tiesioginiy saulés spinduliy, atviros ugnies ir elektriniy Sildytuvy.
Nuotolinio valdymo pulto signala gali trikdyti saulés Sviesa arba kitas
stiprus Sviesos Saltinis. Tokiu atveju pritemdykite kambarj.

Kai prijungiate iSorinius jrenginius, pvz., vaizdo Zaidimy pulta,
jsitikinkite, kad jungiamieji kabeliai yra pakankamai ilgi. To
nesilaikant gaminys gali apvirsti, dél to gali bati suZeisti Zmonés arba
sugadintas gaminys.

Gaminio nejjunkite j sieninj lizdg jkisdami ir nei§junkite i$ jo
iStraukdami maitinimo kiStuka. (Nenaudokite maitinimo kistuko
kaip jungiklio.) Tai gali sukelti mechaninj gedima arba galite patirti
elektros smgj.

=
m
=
C
=<
C
A



=
m
=
C
=
C
A

« Laikykités toliau pateikty jrengimo nurodymy, kad apsaugotumeéte

gaminj nuo perkaitimo.

- Atstumas tarp gaminio ir sienos turi bati daugiau nei 10 cm.

- Nestatykite gaminio vietose, kur néra ventiliacijos (pvz., ant
lentynos ar spintoje).

- Nestatykite gaminio ant kilimo ar pagalvés.

- |sitikinkite, kad védinimo angos neuzdengtos staltiese ar
uzuolaida.

Tai gali sukelti gaisra.

Bukite atsargus ir ilga laika Zidrédami televizoriy nelieskite vedinimo

angu, nes jos gali jkaisti. Tai neturi jtakos gaminio naudojimui ar

veikimui.

Nuolat apzitrékite prietaiso kabel] i, jei jis atrodo sugedes arba

susideévejes, istraukite jj, nebenaudokite prietaiso ir kreipkités j

jgaliotajj technings priezidros paslaugy teikeja, kad jis pakeisty kabelj

tokiu pat.

Neleiskite ant maitinimo jungties kaisciy ar lizdo kauptis dulkéms.

Taip galikilti gaisro pavojus.

Saugokite maitinimo kabelj nuo neigiamo fizinio ar mechaninio

poveikio, pavyzdziui, persukimo, sunarpliojimo, suspaudimo,

privérimo durimis ar mindymo. Ypac atkreipkite demesj j kistukus,

sieninius lizdus ir vietas, kur kabelis iSeina iS prietaiso.

Stipriai nespauskite pulto ranka ar adtriu daiktu, pvz., vinimi, piestuku

ar raSikliu, taip pat bakite atsargds, kad jo nejbréztuméte.

Venkite ilgesn; laika liesti LCD ekrang, nelaikykite j jj jremty pir$ty. Tai

darant ekrane atsiranda laikiny vaizdo iskraipymy.

Kol jrenginys prijungtas prie AC kiStukinio lizdo, jis neatjungiamas

nuo AC maitinimo Saltinio, net jei i§jungiamas JUNGIKLIU.

Atjungdami kabelj nuo maitinimo tinklo suimkite uz kistuko ir

iStraukite jj. Jeigu maitinimo kabelio vidinés gyslos atsijungty, gali

kilti gaisras.

Perkeldami gaminj btinai pirmiausia iSjunkite maitinima. Tada

atjunkite maitinimo kabel, antenos kabelj ir visus jungiamuosius

kabelius. Galite paZeisti televizoriy arba maitinimo kabelj, dél to gali

kilti gaisro ar elektros smagio pavojus.

Perkeldami arba iSpakuodami gaminj dirbkite dviese, nes gaminys

sunkus. To nesilaikydami galite susiZeisti.

Patikékite visus techninés prieZidros darbus kvalifikuotam

specialistui. PrieZidra batina, kai prietaisas kokiu nors budu

sugadinamas, pvz., kai paZeidziamas maitinimo kabelis ar kistukas,

kai j prietaisa patenka skysCiy ar daikty, kai prietaisas patenka

po lietumi ar sudréksta, kai prietaisas tinkamai neveikia arba

numetamas.

Nenaudokite aukstos jtampos elektros jrenginiy Salia televizoriaus

(pvz., elektrinio moskity / uody mustuko). Dél to gali sutrikti gaminio

veikimas.

.

+ Valydami gaminj ir jo komponentus, pirmiausia atjunkite jj nuo
maitinimo tinklo, valykite Svelnia medZiagos skiaute. Per daug
spausdami galite subraiZyti arba iSblukinti. Nepurkskite vandeniu
ir nevalykite drégna Sluoste. Niekada nenaudokite stiklo valiklio,
automobiliy ar pramoniniy poliruokliy, abrazyvy ar vasko, benzino,
spirito ir t. t., kurie gali sugadinti gaminj ir jo ekrana. To nesilaikant
gali kilti gaisras, galite patirti elektros smgj arba gali sugesti
gaminys (deformacija, korozija ar 10Ziai).

Jei uZpakaliné stiklo pusé ekrano apacioje apsinesé dulkémis arba
kitomis medziagomis, galite jas nuvalyti medvilniniu audiniu arba
skuduréliu. (Tik OLEDB5ET*)

Paruosimas

+ Jei po pristatymo i§ gamyklos TV yra jjungiamas pirma karta, TV
inicijavimas gali trukti kelias minutes.

+ Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jdisy televizoriaus.

+ Jusy televizoriaus ekrane rodomas meniu (OSD meniu) gali Siek tiek
skirtis nuo Siame vadove pateikty paveiksléliy.

+ Pasiekiami meniu ir parinktys gali skirtis pagal naudojama jvesties
Saltinj ar gaminio modelj.

* | §j televizoriy ateityje gali hati jdiegtos naujos funkcijos.

+ Su jdsy gaminiu pateikiami elementai priklauso nuo gaminio
modelio.

+ Atnaujinus Sio gaminio funkcijas, gaminio specifikacijos ir io vadovo
turinys gali bti keiciami be iSankstinio jspéjimo.

+ Optimaliai jungciai uztikrinti HDMI kabeliai ir USB jrenginiai turi turéti
mazesnius nei 10 mm storio ir 18 mm plotio apvadus. Naudokite
ilginamajj kabelj, palaikantj USB 2.0, jei USB kabelis ar USB atminties
kortelé netinka jusy televizoriaus USB prievadui.

B 8 * A=< 10mm
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+ Naudokite sertifikuotg kabelj, ant kurio bdity HDMI logotipas.

+ Jei nenaudosite sertifikuoto HOMI laido, ekranas gali nieko nerodyti
arba gali jvykti rySio klaida. (Rekomenduojami HDMI laidy tipai)
- Didelés spartos HDMI®/™ kabelis (3 m arba mazesnis)
- Didelés spartos HDMI®/™ kabelis su eternetu (3 m arba mazesnis)

/N

+ Norédami uztikrinti saugumg ir numatyta gaminio
eksploatavimo trukme, nenaudokite nepatvirtinty
priedy.

Bet kokiai Zalai ar suZalojimams, atsiradusiems dél
nepatvirtinty priedy naudojimo, garantija netaikoma.
Kai kurie modeliai turi ant ekrano uzklijuota plong
plévele, kurios nuimti negalima.

Tvirtindami stova prie televizoriaus, padékite
televizoriy ekranu Zemyn ant uzkloto stalo arba ant
lygaus pavirdiaus tam, kad ekranas baty apsaugotas
nuo jhrézimy.

Gerai uzsukite varztus. (Jei juos priversite
nepakankamai, sumontavus televizorius gali pakrypti
] priekj.) Nenaudokite per daug jégos, nes gali bati
sugadinti varztai arba televizoriaus stovas.
ISspauskite iS Sluostes visa perteklinj vandenj ir valymo
priemones.

Nepurkskite vandens ar valymo priemoniy tiesiai ant
televizoriaus ekrano.

Ant sausos $luostés uzpurkskite tiek vandens arba
valymo priemonés, kad uztekty ekranui nuvalyti.

Atskiras pirkinys

Atskirai jsigyjami elementai, gerinant jy kokybe, gali bati pakeiciami
arba modifikuojami i$ anksto nepranedus. Norédami sigyti Siuos
gaminius, susisiekite su savo tiekéju. Sie jrenginiai veikia tik su tam
tikrais modeliais. Modelio pavadinimas arba konstrukcija gali bti
pakeisti atsizvelgiant j gaminio funkcijy atnaujinimg, gamintojo
aplinkybes ir politika.

(Priklauso nuo modelio)

AN-MR650A

» Magic* nuotolinio valdymo
pultas

Televizoriaus kélimas ir
judinimas

Prie$ judindami arba keldami televizoriy, perskaitykite Sig informacija,

kad nesubraizytuméte ir nepaZeistuméte televizoriaus ir galétumete jj

saugiai perveZti neatsizvelgiant j jo tipa ir dydj.

+ Televizoriy rekomenduojama perveZti naudojant originalig
televizoriaus pakuote arba déze.

+ Prie§ judindami arba keldami televizoriy, atjunkite jo maitinimo
kabelj ir visus kitus kabelius.

+ Kai laikote televizoriy, ekranas turi biti nusuktas nuo jisy, kad
nesugadintumete.

+ Tvirtai laikykite televizoriy uZ jo virSaus ir apaios. Jokiu bidu
nelaikykite uZ skaidrios dalies, garsiakalbio ar garsiakalbio groteliy.

Lz Sk
e

+ Didelj televizoriy gali pernesti maZiausia 2 Zmonés.

+ Perneddami televizoriy rankomis laikykite jj taip, kaip parodyta Siame
paveikslélyje.

+ PerneSdami televizoriy stenkités jo nekratyti ir per daug nepurtyti.
+ PerneSdami televizoriy laikykite jj vertikaliai, niekada neverskite ant
Sono ir nekreipkite | kaire ar deSine.
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« Nespauskite rémo bloko per daug, nes jis gali susilankstyti / sulinkti Pagrindinés funkcijos
ir sugadinti ekrang.

+ Valdydami televizoriy hikite atsargs, kad nesugadintuméte Maitinimo jjungimas (paspauskite)
iSsikidusiy mygtuky. @ @ Maitinimo isjungimas (paspauskite ir
4 palaikykite)'

+ Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo

nepazeistumete. ¢@_’ 4— Garso reguliavimas

+ NeneSkite TV laikydami uz kabeliy laikikliy, nes jie gali

sultizti ir galite susiZaloti arba sugadinti TV.
Programy valdymas

A4

M yg tuko naud Oj imas 1 Visos veikianCios programos bus uZdarytos, o vykstantis jraSymas

bus sustabdytas.
(Priklauso nuo modelio) Meniu reguliavimas
Su $iuo mygtuku galite paprastai naudoti televizoriaus funkcijas. Kai televizorius yra jjungtas, paspauskite ¢ mygtuka viena karta.
<Atipas> Naudodamiesi mygtuku galite tvarkyti menu elementus.

¢ | I§jungiamas maitinimas.

x ISvalo visus ekrano rodmenis ir vel grjzta j TV Zidiréjimo

rezima.
@ | PakeiCia jvesties Saltinj.
¥ | |jungiamas nustatymy meniu.
Montavimas ant stalo

<Btipas> 1 Pakelkite ir pakreipkite televizoriy | vertikalig padét].

- Palikite (maZiausia) 10 cm tarpa nuo sienos, kad uztikrintuméte
tinkama védinima.

2 Prijunkite maitinimo kabelj prie elektros lizdo sienoje.

+ Nestatykite televizoriaus Salia Silumos Saltiniy, nes gali
kilti gaisras ar hiti padaryta kitokios zalos.

+ Surinkdami produkta nepilkite pasaliniy medziagy
(alyvy, tepaly ir t.t.) ant varzty. (Tai darydami galite
sugadinti produktg.)



Televizoriaus tvirtinimas prie sienos  Montavimas ant sienos

(Sios funkcijos néra visuose modeliuose.)

Pritvirtinkite atskirai jsigyjama tvirtinimo prie sienos laikiklj ant
televizoriaus galinés puses ir pritvirtinkite j prie tvirtos sienos
statmenai grindims. Jei norite televizoriy kabinti ant kity statybiniy
medZiagu, kreipkités j kvalifikuotus meistrus. LG rekomenduoja, kad
montavima atlikty kvalifikuotas profesionalus montuatojas. Mes
rekomenduojame naudoti LG prie sienos montuojamus laikiklius.

LG prie sienos montuojama laikiklj paprasta pakreipti, kai laidai jau
prijungti. Kai nesinaudojate LG prie sienos montuojamais laikikliais,
prie sienos montuojamus laikiklius naudokite ten, kur jrenginys yra
atitinkamai pritvirtintas prie sienos ir palikta pakankamai vietos iSoriniy
jrenginiy prijungimui. Rekomenduojama prijungti visus laidus prie§
montuojant fiksuojama prie sienos montuojama laikiklj.

1 Galingje televizoriaus puseje jkiskite ir priverzkite varztus su

aselemis arba televizoriaus laikiklius ir varZtus.
- Jeivietoj varZty su gselemis jsukti varztai, pirmiausia iSsukite
Siuos varztus.

2 Pritvirtinkite sienos laikiklius varZtais prie sienos.
Sutapatinkite sienos laikiklj ir televizoriaus gale esancius varztus
Su gsomis.

3 Tvirtai sujunkite varZtus su gsomis ir sienos laikiklius tvirta virvute.
|sitikinkite, kad virvuté yra horizontali su ploksciu pavirSiumi.

+ PasirGpinkite, kad vaikai nelipty arba nesikabinty ant
televizoriaus.

+ Naudokite paaukstinima ar spintele, kurie bty pakankamai stiprds ir
dideli, kad saugiai iSlaikyty televizoriy.

+ Laikikliai, varZtai ir virvutés nepateikiami. Papildomy priedy galite
Jsigyti iS vietos pardavejo.

|sitikinkite, kad naudojate VESA standartg atitinkanius sraigtus ir
prie sienos tvirtinamus laikiklius. Standartiniai prie sienos tvirtinamy
laikikliy rinkiniy matmenys pateikiami Sioje lenteléje.

|sigyjamas atskirai (Prie sienos tvirtinamas

laikiklis)
OLED55/65B7*
Modelis OLED55/65C7* OLEDS5ET*
OLEDGS5ET*
VESA (A x B) (mm) 300x200 400x 200
Sta.ndartmls V6 V6
sraigtas
Sraigty skaicius 4 4
Prie sienos
tvirtinamas laikiklis OTWa208 OTw4208 =
m
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« Nuimkite stova prie$ montuodami TV ant sieninio
laikiklio, atvirk&ia tvarka atlike stovo surinkimo

veiksmus.



+ Norédami nuimti stova, laikykite stovo virSy ir apatia, tuomet traukite ~ « Kompiuterio rezimu gali atsirasti skiriamosios gebos, vertikalaus
jituo patiu nuleisdami, kaip parodyta Zemiau. (Tik OLEDS5E7*) vaizdo, kontrasto ar Sviesumo trikdZiy. Jei yra trikdZiy, nustatykite
kompiuterio iSvest; j kit skiriamajg geba, pakeiskite atnaujinimo
daZnj arba VAIZDO meniu reguliuokite Sviesuma ir kontrasta, kol
vaizdas taps ryskus.

+ Kompiuterio rezimu kai kurie rai$kos nustatymai gali tinkamai
neveikti atsizvelgiant  vaizdo plokste.

+ Jei,, ULTRA HD" turinys rodomas jasy kompiuteryje, atsizvelgiant
| kompiuterio savybes, vaizdas arba garsas gali bati laikinai
sutrikdomas.

* Jungiantis per laidinj LAN tinkla, rekomenduojama naudoti CAT 7
kabelj.

+ Norédami sumontuoti sieninj laikiklj, naudokite stovo bloko varztus,
kad pritvirtintuméte sienos montavimo gaubtg prie produkto . .
apatios, kaip parodyta 7emiau pateiktame paveikslélvie. (Tkkaiya ~ ANTENOS jungtis

pateikiames Sios formos elementzs). Prijunkite televizoriy prie sieninio antenos lizdo RF kabeliu (75 Q).

Pateikiamas elementas « Naudokite signalo skirstytuva, jei norite naudoti daugiau nei 2
televizorius.
+ Jei vaizdo kokybeé prasta, jai pagerinti tinkamai sumontuokite signalo
(= — —y g stiprintuva,.
Sienos montavimo + Jeigu prijungus anteng vaizdo kokybé prasta, bandykite reguliuodami

X2

gaubtas rasti tinkama antenos kryptj.

+ Antenos kabelis ir konverteris nepridedami.

+ Palaikomas DTV garsas: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
HE-AAC

+ Jei vietoje,,ULTRA HD" transliacija nepalaikoma, TV negali tiesiogiai
priimti,,ULTRA HD* transliacijy. (Priklauso nuo modelio)

Jungtys (praneSimai)

Prijunkite jvairius iSorinius jrenginius prie televizoriaus ir perjunkite

Jvesties rezimus, kad pasirinktuméte idorinj jrenginj. Daugiau Palyd Oovo ju I’]gtIS

informacijos apie iSoriniy jrenginiy prijungima rasite su kiekvienu (Tik palydoviniams modeliams)

lrqum'y pate|k.tam'ewvafio'v.e.l L ) o Prijunkite televizoriaus palydoving anteng prie palydovinio lizdo
Gali bati naudojami iSoriniai jrenginiai: HD imtuvai, DVD leistuvai, palydovinés antenos RF kabeliu (75 0).

jranga ir kiti iSoriniai jrenginiai. . .
« [3orinio jrenginio prijungimas gali skirtis, tai priklauso nuo modelio. Cl modulis Ju ngtls

+ Prijunkite iSorinius jrenginius prie televizoriaus nepaisydami (Priklauso nuo modelio)
televizoriaus jungties tvarkos. Zirekite koduotas (mokamas) paslaugas skaitmeninés televizijos
+ Jei DVD arha vaizdo jraSymo jrenginiu jraSote televizijos programa, rezimu.

Jsitikinkite, kad prijungéte televizoriaus signalo jvesties kabelj
prie televizoriaus per DVD arba vaizdo jraSymo jrenginj. Daugiau
informacijos rasite su prijungtu jrenginiu pateiktame vadove.

* [3orinio jrenginio naudojimo instrukcijas rasite vadove.

« Patikrinkite, ar Cl modulis teisinga kryptimi jdétas j PCMCIA kortelés
lizda. Jei modulis néra jdétas tinkamai, tai gali padaryti Zalos
televizoriui ir PCMCIA korteleés lizdui.

,.':,., o e C + Jei televizoriuje nerodomas joks vaizdas ir garsas, kai yra prijungta
=8|+ Jei prie televizoriaus jungiate Zaidimy jrangs, naudokite suja Cl+ kamera, kreipkités j antzeménings / kabelings / palydovings
< pateikta kabel televizijos paslaugy operatoriy,

<

A



USB sasaja

Kai kurie Sakotuvai gali neveikti. Jei USB jrenginys, prijungtas naudojant
USB Sakotuva, neaptinkamas, prijunkite jj prie televizoriaus USB
prievado tiesiogiai.

Kitos jungtys

Prijunkite televizoriy prie iSoriniy jrenginiy. Jei norite geriausios vaizdo
ir garso kokybes, iSorinj jrenginj ir televizoriy sujunkite HDMI kabeliu.
Atskiras kabelis nepridedamas.

. ﬁ—) Q—)O—) Bendra — HDMI ULTRA HD Deep Colour :
- Jjungti: Palaiko 4K esant 50 / 60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
- I8jungti : Palaiko 4K esant 50 / 60 Hz 8 bity (4:2:0)
Jei prie |vestis prijungtas jrenginys taip pat palaiko, ULTRA HD Deep
Colour®, jusy vaizdas gali buti aiskesnis.
Tatiau, jeigu jasy jrenginys jo nepalaiko, jis gali tinkamai neveikti.
Tokiu atveju prijunkite jrengin; prie kito HDMI prievado arba pakeiskite
TV ,HDMI ULTRA HD Deep Colour” nustatyma j ,/$jungti”.
+ Palaikomas HDMI garso formatas :
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)
(Priklauso nuo modelio)

Nuotolinio valdymo pultg
»Magic“ funkcijos

Kai pasirodo pranesimas,,Jiisy nuotolinio valdymo pulta,Magic*
baterija baigia isekti. Pakeiskite baterija.", pakeiskite baterija.
Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite
baterijas (1,5V AA), kad jy @ ir (5 galai atitikty Zenklinima skyrelio
viduje, ir uzdarykite baterijy dangtelj. Naudodami nuotolinio valdymo
pulta, nukreipkite jj j televizoriaus nuotolinio valdymo jutiklj. Norédami
iSimti maitinimo elementus, atlikite jdéjimo veiksmus atvirktia tvarka.
Rekomenduojama, kad prieigos taskas (AP) baty toliau nei 0,2 m nuo
televizoriaus. Jei AP bus jrengtas arciau nei 0,2 m, dél dazniy trikdziy,,
Magic* nuotolinio valdymo pultas gali neveikti taip, kaip tikétasi.

+ Kai kurie mygtukai ir paslaugos gali neveikti priklausomai nuo
modeliy arba regiony.

(Priklauso nuo modelio)

@ 5° STB
° ° PWR

T:@| Rabc | Sdef
4 ghi Suj kl | Bmno
Zrars| Btuv | Oz

O/ | @/
ST oucraceess)| ap

+ x [ A
La | P
E— o V

A

@ (Maitinimas) Jjungia arba i§jungia televizoriy.

STB PWR Galite jjungti arba iSjungti priedelj pridéje priedélj prie
universalaus televizoriaus nuotolinio valdymo pulto.

Skaiciy mygtukai |vedami skaiciai.

Abécélés mygtukai [vedamos raides.

L1 (Tarpas) Atveria tustig tarpa ekrano klaviatroje.

LIST Atveriamas jradyty kanaly arba programy sgrasas.

E (Ekrano nuotolinio valdymo pultas) Rodomas nuotolinis
valdymas ekrane.

- Kai kuriuose regionuose jjungiamas universalus valdymo meniu.
QUICK ACCESS* Galite jjungti programa arba TV transliacija Sias
funkeijas atitinkanciais skaiciy mygtukais.

AD* Bus jjungta garsiniy apibadinimy funkcija.

< 1= Pritaiko garsumo lygj.

APV Slenkama per jrasytas programas.

&\ (NUTILDYMAS) Nutildo visus garsus.

k!) (Balso atpaZinimas)

Norint naudoti balso atpazinimo funkcijg, batinas tinklo rydys.

1 Paspauskite balso atpazinimo mygtuka.

2 KaiTV ekrane pasirodo balso funkcijos langas, kalbékite.

O, (PAIESKA)* leskokite Jvairaus turinio, pavyzdZiui, televizijos
programy, filmy ir kity vaizdo jrady, arba ieSkokite internete jvede
paiedkos terming paieskos laukelyje.
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MAGIC LINK

B

ﬁ(PAGRINDINIS) Jjungiamas pagrindinis meniu.

RECENTS* Rodo ankstesne istorijg.

[F8 sTB MENU Rodomas priedélio pradzios meniu.

- Jei ziGrédami nenaudojate priedélio: rodomas priedélio ekranas.

(D Ratukas (0K) Paspauskite ratuko mygtuko centra, kad

pasirinktuméte meniu. Programas galite keisti naudodami ratuko

mygtuka.

AV< > Navigacijos mygtukai (aukityn / Zemyn / kairén /

desinén)

Paspauskite aukstyn, Zemyn, kairén ar desinén nukreiptos rodyklés

mygtuka, kad slinktuméte meniu.

Jei paspausite AVQ > mygtukus, kai naudojamas Zymeklis,

zymeklis i$ ekrano dings Ir nuotolinio valdymo pultas,Magic” veiks kaip

jprastas nuotolinio valdymo pultas. Norédami vél ekrane rodyti Zymeklj,

pakratykite nuotolinio valdymo pultg,Magic" i$ kairés j desine.

BACK Grjztama | ankstesn; lygmen.

EXIT* I3valo visus ekrano rodmenis ir vél griztama  paskutines jvesties

zidréjimo rezima.

GUIDE Rodo programy vadova.

Srautinio duomeny siuntimo mygtukai Prijungiamas prie

vaizdo transliavimo paslaugos.

& (JVESTIS) Pakeitiamas jvesties Saltinis.

- Paspaudus ir palaikius mygtuka <& , rodomi visi iSoriniy jvestiy
sgradai.

2¥ (. Nustatymai) Atveriami spartieji nustatymai.

- Paspaudus ir palaikius £ mygtuka, rodomas meniu Visi
nustatymai.

Teleteksto mygtukai (TEXT, T.OPT) Sie mygtukai naudojami

teletekstui jvesti.

MAGIC LINK* Rodo turinj, susijusj su programa, kurig Siuo metu Zirite.

@INFO Rodo informacijg apie dabarting programa ir ekrana.

Valdymo mygtukai (», 1) Valdomas medijos turinys.

LIVEZOOM Pritrauke pasirinkta vieta, galite ja perZireti viso ekrano

rezimu.

FOCUS* Galite priartinti vaizdg ten, kur nukreiptas nuotolinio valdymo

pultas.

(=), (=), (), (=) Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu

langy funkcijos.

* Norédami naudoti mygtuka, paspauskite ir palaikykite ilgiau
nei 3 sek.

(Priklauso nuo modelio)

O
Sl

A

Y (Maitinimas) |jungia arba i§jungia televizoriy.

STB PWR Galite jjungti arba i§jungti priedel] pridéje priedélj prie
universalaus televizoriaus nuotolinio valdymo pulto.

Skaiciy mygtukai Jvedami skaiciai.

Abécélées mygtukai Jvedamos raidés.

LIST Atveriamas jradyty kanaly arba programy sgrasas.

L (Tarpas) Atveria tustia tarpa ekrano klaviatdroje.

E (Ekrano nuotolinio valdymo pultas) Rodomas nuotolinis
valdymas ekrane.

- Kai kuriuose regionuose jjungiamas universalus valdymo meniu.
QUICK ACCESS* Galite jjungti programg arba TV transliacijg Sias
funkcijas atitinkanciais skaiciy mygtukais.

AD* Bus jjungta garsiniy apibadinimy funkcija.



MAGIC LINK - FOCUS

B

< A= Pritaiko garsumo lygj.

APV Slenkama per jrasytas programas.

&\ (NUTILDYMAS) Nutildo visus garsus.

k!J (Balso atpazinimas)

Norint naudoti balso atpaZinimo funkcijg, batinas tinklo rydys.

1 Paspauskite balso atpazinimo mygtuka.

2 KaiTV ekrane pasirodo balso funkeijos langas, kalbekite.

O, (PAIESKA)* leskokite jvairaus turinio, pavyzdziui, televizijos
programy, filmy ir kity vaizdo jraSy, arba ieskokite internete jvede
paieskos terming paieskos laukelyje.

ﬁ (PAGRINDINIS) |jungiamas pagrindinis meniu.

RECENTS* Rodo ankstesne istorijg.

STB MENU Rodomas priedélio pradZios meniu.

- Jei ziGrédami nenaudojate priedélio: rodomas priedélio ekranas.
(D Ratukas (0K) Paspauskite ratuko mygtuko centra, kad
pasirinktuméte meniu. Programas galite keisti naudodami ratuko
mygtuka.

N\ <] [>Navigacijos mygtukai (aukstyn / Zemyn / kairén /
desingn)

Paspauskite aukstyn, Zemyn, kairén ar dedinén nukreiptos rodykles
mygtuka, kad slinktuméte meniu.

Jei paspausite AYVA] mygtukus, kai naudojamas Zymeklis,
Zymeklis i$ ekrano dings ir nuatolinio valdymo pultas,Magic* veiks kaip
Jprastas nuotolinio valdymo pultas. Norédami vél ekrane rodyti Zymeklj,
pakratykite nuotolinio valdymo pultg,Magic* i§ kairés | deSine.

BACK Grjztama | ankstesnj lygmen;.

EXIT* I3valo visus ekrano rodmenis ir vél griZztama j paskutinés jvesties

Zitréjimo rezimg.

GUIDE Rodo programy vadovg.

Srautinio duomeny siuntimo mygtukai Prijungiamas prie

vaizdo transliavimo paslaugos.

(& (JVESTIS) Pakeitiamas jvesties Saltinis.

- Paspaudus ir palaikius mygtuka &, rodomi visi ioriniy jvestiy
sgradai.

2¥ (S. Nustatymai) Atveriami spartieji nustatymai.

- Paspaudus ir palaikius £ mygtuka, rodomas meniu Visi
nustatymai.

@@ o0, Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu

langy funkeijos.

Teleteksto mygtukai (TEXT, T.OPT) Sie mygtukai naudojami

teletekstui jvesti.

MAGIC LINK* Rodo turinj, susijusj su programa, Kurig Siuo metu Zidrite.

LIVE ZOOM Pritrauke pasirinkta vieta, galite ja perZiréti viso ekrano

rezimu.

FOCUS* Galite priartinti vaizdg ten, kur nukreiptas nuotolinio valdymo

pultas.

* Norédami naudoti mygtuka, paspauskite ir palaikykite ilgiau
nei 3 sek.

UZregistruoti nuotolinio valdymo
pultg,,Magic*

Kaip uzregistruoti nuotolinio valdymo pultg

»Magic*

Norédami naudoti nuotolinio valdymo pultg,Magic*, pirmiausia jj

privalote susieti su TV.

1 | nuotolinio valdymo pulta,Magic* jdékite maitinimo elementus ir
Jjunkite TV.

2 Nuotolinio valdymo pulta,Magic“ nukreipkite j savo TV ir valdymo
pulte paspauskite ((]) Ratukas (OK).

* Jei TV nepavyks uZregistruoti nuotolinio valdymo pulto,,Magic*,
iSjunkite ir jjunkite TV, tuomet bandykite dar karta.

Kaip isregistruoti nuotolinio valdymo pultg
»Magic*

Vienu metu penkioms sekundéms palaikykite nuspaude mygtukus
BACKir ﬁ (PAGRINDINIS) , kad galetuméte atSaukti nuotolinio
valdymo pulto,Magic* susiejima suTV.

* Paspaudus ir palaikius GUIDE mygtuka, galésite iSkart atSaukti ir
iSregistruoti nuotolinio valdymo pulta,,Magic"
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Licencijos

Palaikomos licencijos priklauso nuo modelio. Daugiau informacijos apie
licencijas rasite apsilanke svetainéje www.lg.com.

= dits-#o

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

OIDOLBY AUDIO" XIDOLBY VISION®

I DOLBY ATMOS

Informacija apie atvirojo
kodo programines jrangos
naudojima

Norédami gauti Siame gaminyje esant] atvirajj koda pagal GPL, LGPL,
MPL ir kitas atvirojo kodo licencijas, apsilankykite
http://opensource.lge.com.

Atsisiysti galima ne tik atvirajj koda, bet ir visas nurodyty licencijy
salygas, garantijy atsisakymus ir autoriy teisiy pastabas.

,LG Electronics” sidilo tiekti atvirosios programings jrangos kodg
kompaktinéje ploksteléje uz mokestj, padengiantj platinimo iSlaidas
(tokias kaip laikmenos kaina, gabenimas ir aptarnavimas) pagal el.
pastu,, LG Electronics* pateikta paraiska adresu opensource@lge.com. Sis
pasitilymas galioja trejus (3) metus nuo gaminio jsigijimo datos.

ISorinio valdymo jtaiso
nustatymas

Norédami gauti informacijos apie iSorinio valdymo jtaiso nustatyma,
apsilankykite svetainéje www.lg.com.

Gedimy Salinimas

Nepavyksta valdyti televizoriaus nuotolinio valdymo pultu.

« Patikrinkite gaminio nuotolinio valdymo jutikl ir pabandykite dar
karta.

« Patikrinkite, ar tarp gaminio ir nuotolinio valdymo pulto néra klidiciy.

« Patikrinkite, ar baterijos dar veikia ir yra tinkamai jdétos (@ prie @
OprieE).

Néra nei vaizdo, nei garso.

+ Patikrinkite, ar gaminys yra jjungtas.

+ Patikrinkite, ar maitinimo kabelis jjungtas  sieninj elektros lizda.

« Patikrinkite, ar néra problemy dél sieninio elektros lizdo, prijungdami
prie jo kitus gaminius.

Televizorius netikétai iSsijungia.

+ Patikrinkite maitinimo valdymo nustatymus. Gali biti pertrauktas
elektros tiekimas.

» Patikrinkite, ar funkcija ,ISsijungimo laikmatis” / ,Laikmacio
maitinimas iSjungtas” yra jjungta nustatymuose ,Laikmaciai”.

+ Patikrinkite, ar ,Automatinis maitinimo iSjungimas” yra jjungtas
nustatymuose ,Bendra” -, Eco” rezimas”. (Priklauso nuo
modelio)

+ Jei jjungus televizoriy jis negaus jokio signalo, po 15 minuiy
televizorius idsijungs automatiskai.

Kai jungiama prie kompiuterio (HDMI), rodoma ,,Néra signalo* arba
LNetinkamas formatas".

« [Sjunkite / jjunkite TV naudodami nuatolinio valdymo pulta.

+ [$naujo prijunkite HOMI kabelj.

* Perkraukite kompiuterj, kai TV yra jjungtas.



Nenormalus ekranas SpeCIfI kaCij oS

+ Jeigu televizorius Saltas, jjungiant jis gali Siek tiek sublykséti. Tai yra
normalu ir néra gaminio gedimas.

+ Sis skydelis yra paZangus produktas, kuriame yra milijonai pikseliy.
Ekrane galite matyti mazyCius juodus ir (arba) ry3kiy spalvy taskelius
(balta, raudona, melyna arba Zalia), kuriy dydis 1 ppm. Tai néra
gedimas ir neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui. : . . R L
Sis reiskinys pastebimas ir trecijy $aliy gaminiuose ir tai néra * Vartotojas turi sumontuoti ir naudoti §jrenginj ne mazesniu nei
priezastis, dél kurios gaminys turéty biiti pakeistas ar grazintas. 20 cm atstumu nuo jrenginio ir kano.

+ Galite pastebéti skirtinga ekrano Sviesuma ir spalva, atsizvelgiant _
j jisy Ziciréjimo padétj (i$ kairés / desines / virsaus / apaios). Sis
reiskinys atsiranda del ekrano charakteristiky. Tai néra susije su Belaidis LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)
gaminio charakteristikomis ir néra gedimas.

BelaidZio modulio specifikacijos

+ Kadangi kanaly diapazonai skiriasi jvairiose Salyse, vartotojas
negali keisti arba reguliuoti veikimo daZnio. Sis produktas yra
sukonfigaruotas pagal regioning dazniy lentele.

[ I ) . Dazniy diapazonas Svesties galia (maks.
« Jei ilga laikg bus rodomas nejudantis vaizdas, galimas vaizdo i Galia (maks)
iSdegimas. Venkite ilga laika televizoriaus ekrane rodyti nejudantj 2400 —2483,5 MHz 14dBm
vaizda. 5150—5725MHz 16,5dBm
« Naudojant taskeliy atnaujinimo funkcijg gali atsirasti horizontaliy 57255850 MHz (Skirta ne ES) 11,5dBm
linijy. Tai normalu ir neverta jaudintis. Bluetooth
Skleidziamas garsas Dainiy diapazonas I3vesties galia (maks.)
+ Trakéjimas: Trakantis garsas Zidrint arha i§jungiant televizoriy 2400— 24835 MHz 8,5d8m

kyla termidkai susitraukiant plastikui dél temperatdros ir drégmes.
Sis triuk$mas yra bidingas gaminiams, kuriuose reikalinga terminé

* “|EEEB02.11ac” galimas ne visose Salyse.

deformacija.

+ Elektros grandinés gaudesys / ekrano daizgimas: Zemo lygio Clmodulis (AXPX6) 100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm
triuk$ma sukuria auksty dazniy granding, kuri tiekia srove gaminio ! : :
elektroniniams komponentams. Kiekviename gaminyje tai gali skirtis. Veikimo NUO 0 °Ciki 40°C
Sis skleidziamas garsas neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir temperatira
patikimumui. Drégnumas

. naudojimo Maziau nei 80 %
Aplinkos vietoje
salygos -
Laikymo Nuo-20 °C ki 60°C
temperatira
.D regnumas MaZiau nei 85 %
laikymo vietoje
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(Priklauso nuo 3alies)

Skaitmeniné televizija Analoginé televizija
DVB-T
Televiziios sistema DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
J DVB-C SECAM L
DVB-S/S2
DVB-S/S2 DVB-C DVB-T/T2
VHF Il 174 —230 MHz
Kanalo apreéptis UHF IV : 470 — 606 MHz 46862 MHz
(Diapazonas) 950 — 2150 MHz 46 —890 MHz UHFV : 606 — 862 MHz
S diapazonas Il : 230 — 300 MHz
S diapazonas Il ; 300 — 470 MHz
Maksimalus saug?mq 6000 2000
programy skaicius
Istfrmés antenos 750
impedansas




@ LG

Life's Good

LG Ol#ED TV

Pirms ierices izmantoSanas ripigi izlasiet So rokasgramatu un
saglabajiet to turpmakai uzzinai.

www.lg.com




Bridinajums! DroSibas

noradijumi

- /\ /\ A
UZMANIBU: LAI SAMAZINATU ELEKTROTRIECIENA RISKU,
NENONEMIET PARSEGU (JEB AIZMUGURI). IEKSPUSE NAV
LIETOTAJA APKALPOJAMU DALU. VERSIETIES PIE KVALIFICETIEM

APKOPES DARBINIEKIEM.

A Sis simbols bridina lietotaju par neizolétu, bistamu
spriegumu” produkta korpusa, kas var hit pietiekami liels,

lai raditu elektrotrieciena risku personam.

A Sis simbols bridina lietotaju par svarigiem lietoanas un
apkopes (servisa) noradijumiem ierices komplekta

ieklautaja literatara.

BRIDINAJUMS: LAI SAMAZINATU UGUNSGREKA UN

ELEKTROTRIECIENA RISKU, NEPAKLAUJIET S0 IERICI LIETUM VAI

ELEKTROTRIECIENA RISKS.
NEATVERT

\_ MITRUMAM. Y,

LAI NOVERSTU UGUNSGREKA IZPLATISANOS,
VIENMER TURIET SVECES VAI CITUS PRIEKSMETUS AR
ATKLATU LIESMU PROM NO ST PRODUKTA.

* Nenovietojiet televizoru un talvadibas pulti $adas vietas:
- tieSos saules staros;
- telpa ar augstu mitruma limeni, pieméram, vannas istaba;
- siltuma avotu, pieméram, plits un citu sildiericu, tuvuma;
- virtuves letes vai mitrinataju tuvuma, kur ierice var tikt paklauta
tvaika vai ellas iedarbihai;
- vietd, kur ierice ir paklauta lietus un véja iedarbibai;
- (dens trauku, pieméram, vazu, tuvuma.
Pretéja gadijuma var tikt izraisits ugunsgreks, elektriskas stravas
trieciens, nepareiza darbiba vai izstradajuma deformacija.
+ Nenovietojiet ierici puteklaings vietas. Tas var radit ugunsbistamibu.
« Atvienojiet ierici, izmantojot elektrotikla kontaktdaksu.
Kontaktdaksai ir jabat viegli pieejamai.

>
3
=
m
(9208
C

« Neaiztieciet elektrotikla kontaktdakSu ar slapjam rokam. Turklat,
javada kontakti ir slapji vai puteklaini, nosusiniet kontaktdaksu
vai noslaukiet putek|us. Parlieka mitruma dé| var gait navéjosu
elektrotraumu
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kontaktligzdai ar zeméjuma kontakttapu. (Iznemot neiezemétas
ierices) Pretéja gadijuma var giit navéjosu elektrotraumu vai traumu.
Pilniba ievietojiet stravas kabela spraudni sienas kontaktligzda.
Pretéja gadijuma, ja tas nav pilniha nostiprinats kontaktligzda, var
izcelties uzgunsgréks.

NodroSiniet, lai stravas vads nesaskartos ar karstiem priekSmetiem,
pieméram, sildTtaju. Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas
triecienu.

Nenovietojiet smagus priekSmetus vai pasu ierici uz tas stravas
vadiem. Neievérojot $o nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku vai
elektriskas stravas triecienu.

Antenas kabela ievadu telpa no ara izlokiet ta, lai nepielautu lietus
{idens ieplisanu telpa. Udens ieplidana var radit ierices bojajumus un
izraisit elektriskas stravas triecienu.

Montéjot televizoru pie sienas, nodroSiniet, lai kabeli batu pareizi
uzstaditi un izoléti no televizora aizmuguréjas dalas un neraditu
stravas trieciena/ugunsgréeka iespéju.

Vienai sienas kontaktligzdai nepievienojiet parak daudz elektroiericu.
ParkarSanas rezultata var izcelties ugunsgréks.

Pievienojot aréjas ierices, uzmaniet, lai ierice nenokrit vai neapgazas.
Tas var izraisit traumas vai radit ierices bojajumus.

lepakojuma pretmitruma materialu vai vinila iepakojumu glabajiet
bérniem nepieejama vieta. Pretmitruma materials ir bistams, to
norijot. Ja nejausibas dé| tas tiek norits, izraisiet personai vemsanu
un dodieties uz tuvako slimnicu. Turklat vinila iepakojums var izraisit
nosmaksanu. Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

Nelaujiet bérniem rapties uz televizora vai karaties taja. Televizors var
nogazties un radit nopietnas traumas.

Atbrivojieties no izlietotajam baterijam pardomati, lai nepielautu, ka
bérns tas norij. Ja baterija ir norita, nekavéjoties vérsieties pie arsta
péc palidzibas.

Neievietojiet nekadus metala priekSmetus/vaditajus (pieméram,
metala irbuliSus/galda piederumus/skrivgriezi) baroSanas kabela
gala, kamér baroSanas spraudnis ir iesprausts sienas kontaktrozeté.
Nepieskarieties baroSanas spraudnim uzreiz péc atvienosanas no
sienas kontaktrozetes. Tadéjadi varat giit navéjosu elektrotraumu.
Nenovietojiet un neglabajiet viegli uzliesmojosas vielas ierices
tuvuma. Pastav spradziena vai ugunsgréka bistamiba, ko var izraisit
neuzmaniga apieSanas ar viegli uzliesmojosam vielam.



+ Nemetiet iericé metala priekSmetus, pieméram, mongtas, matu
spradzes, irbulius vai vadus, ka arT viegli uzliesmojosas lietas,
pieméram, papiru un sérkocinus. pasa uzmaniba ir japievérs
bérniem. lespéjams elektriskas stravas trieciena, aizdegSanas vai
traumu risks. Ja iericé nok|dst sveskermenis, atvienojiet stravas vadu
no kontaktligzdas un sazinieties ar Klientu apkalpo3anas centru.
Nesmidziniet uz ierices Gdeni un neberziet to ar viegli uzliesmojodu
vielu (at8kaiditaju vai benzolu). Sada riciba var izraisit ugunsgréku vai
elektriskas stravas triecienu.

Nepaklaujiet ierci triecieniem un nepielaujiet, ka taja iekrit vai uz
ekrana uzkrt priekSmeti. Tadéjadi varat gt traumas, vai iericei var
tikt raditi bojajumi.

Nekad neskarieties pie $is ierices vai antenas pérkona negaisa vai
zibens laika. Tadéjadi varat gut navéjosu elektrotraumu.
Neskarieties pie sienas kontaktligzdas, kad radusies gazes noplade.
Atveriet logus un izvédiniet telpu. Tas var izraisit ugunsgreku vai
aizdegsanos no dzirksteles.

Neizjauciet, neremontéjiet un neparveidojiet ierici pasa spékiem.
Sada riciba var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Lai veiktu parbaudi, kalibréSanu vai remontu, sazinieties ar klientu
apkalposanas centru.

Jarodas kada no talak minétajam situécijam, nekavéjoties atvienojiet
ierici no elektrotikla kontaktligzdas un sazinieties ar vietéjo klientu
apkalpo3anas centru.

- lerice ir bojata

- lericg ir nokluvusi sveSkermeni

- lerice rada damus vai neparastu smaku

Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

Ja planojat ierici nelietot ilgu laiku, atvienojiet stravas vadu no
ierices. Uzkrajusies putekli var izraisit ugunsgréku, vai izolacijas
pasliktinaSanas var izraisit elektriskas stravas nopludi/triecienu vai
ugunsgreku.

lerice nedrikst atrasties vietas, kur tai var uzpilét vai uzslakstities
Skidrums, un uz ierices nedrikst novietot priekSmetus ar Skidrumu,
pieméram, vazes.

Neuzstadiet $o produktu pie sienas, ja tas varétu tikt paklauts ellas
vai ellas miglas ietekmei. Tas var sahojat produktu un izraisit ta
nokrisanu.

Jaiericé (pieméram, mainstravas adapteri, baroSanas vada,
televizord) iek|tst tdens, nekavéjoties atvienojiet baroSanas vadu un
sazinieties ar apkopes centra parstavjiem. Pretéja gadijuma, varat
izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

Izmantojiet tikai LG Electronics apstiprinatu mainstravas adapteri
un baroSanas vadu. Pretéja gadijuma, varat izraisit ugunsgreku,
elektriskas stravas triecienu, radit ierices hojajumus vai deforméciju.
Nekad neizjauciet mainstravas adapteri vai baro$anas vadu. Tas var
izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

« Esiet uzmanigs, rikojoties ar adapteri, lai pasargatu to no jebkadiem
argjiem triecieniem. Aréja trieciena rezultata adapterim var tikt radti
bojajumi.

Parliecinieties, ka stravas vads ir ciesi savienots ar televizora spraudni.
Uzstadiet ierici vieta, kur nav radiovilnu.

Starp aréjo antenu un elektrotikla liniju ir jabat pietiekamam
attalumam, lai linija netiktu skarta, pat ja antena nogazas. Tas var
radit elektriskas stravas triecienu.

Neuzstadiet ierici nedro$as vietas, pieméram, uz nestabiliem
plauktiem vai slipam virsmam. Nenovietojiet to ari vietas, kuras
paklautas vibracijai vai kur ierici nevar pilnigi atbalstit. Pretéja
gadijuma ierice var nokrist vai apgazties, tadejadi radot traumu vai
ierices bojajumus.

Ja uzstadat televizoru uz statna, ir janodroSina papildu lidzekli, lai
nepielautu ierices apgasanos. Pretéja gadijuma ierice var nogazties,
tadéjadi radot traumas.

Ja planojat ierici stiprinat pie sienas, tas aizmuguré pievienojiet VESA
standartam athilstodu stipringjuma mehanismu (papildu detalas). Ja
iericei pievienojat sienas stiprinajuma kronsteina komplektu (papildu
detalas), piestipriniet to rpigi, lai ierice nenokristu.

Izmantojiet tikai raZotaja noradito papildaprikojumu/piederumus.
Uzstadot antenu, konsultéjieties ar kvalificétu tehniki. Pretéja
gadijuma varat izraisit ugunsbistamibu vai elektriskas stravas
trieciena risku.

Skatoties televizoru, ieteicams atrasties attaluma, kas ir 2—7 reizes
lielaks par ekrana diagonales garumu. llgsto3a televizora skatiSanas
var veicinat redzes migloSanos.

Lietojiet tikai noradita veida baterijas. Pretéja gadijuma varat radit
talvadibas pults bojajumus.

Vienlaikus nelietojiet jaunu un vecu bateriju. Tas var veicinat bateriju
parkarSanu vai izteceanu.

Baterijas nedrikst turét parmeriga karstuma. Pieméram, neturiet tas
tiedos saules staros, atklata kamina un elektrisko silditaju tuvuma.
Talvadibas pults signalu var traucet arejs/iek3gjs apgaismojums,
pieméram, saules gaisma, dienasgaismas lampa. Ja t notiek,
izsledziet apgaismojumu vai aptumsojiet skati$anas zonu.
Pievienojot aréjas ierices, pieméram, videospélu konsoles,
parbaudiet, vai savienojuma vadi ir pietiekami gari. Preteja gadijuma
ierice var apgazties, tadejadi radot traumas vai ierices bojajumus.
Neiesledziet/neizslédziet ierici, pievienojot stravas vadu sienas
kontaktligzdai vai atvienojot no tas. (Neizmantojiet kontaktdaku
slédza vieta) Tadéjadi varat radit mehanisku bojajumu vai izraisit
elektriskas stravas triecienu.
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L0dzu, ievérojiet talak minétos uzstadisanas noradijumus, lai

noverstu ierices parkardanu.

- Attalumam starp ierici un sienu ir jabdt lielakam par 10 cm.

- Nenovietojiet ierici vieta, kur nav ventilacijas (piem.,
gramatplaukta vai sienas skap).

- Neuzstadiet ierici uz paklaja vai polster&juma.

- Parbaudiet, vai ventilacijas atveres nenosedz galdauts vai aizkars.

Tas var izraisit ugunsgréku.

Neskarieties ventilacijas atverém, kad ilgstosi skataties televizoru, jo

atveres var sakarst. Tas neietekmeé §is ierices darbibu vai veiktspéju.

Periodiski parbaudiet ierices vadu, un, ja ta izskats liecina par

bojajumu vai nolietojumu, atvienojiet to no stravas avota, partrauciet

ierices lietosanu un nomainiet vadu pret tiesi tadu pasu pilnvarota

apkopes veicéja rezerves vadu.

Nepielaujiet puteklu uzkrasanos uz stravas vada kontaktiem vai

kontaktligzda. Tas var radit ugunshistamibu.

Sargiet stravas vadu no fiziskas vai mehaniskas nepareizas

lietodanas — savérpsanas, mezgliem, saspiesanas, ievérsanas

durvis un samisanas. Pievérsiet uzmanibu kontaktdak3am, sienas

kontaktligzdam, ka ari vietai, kur vads iznak no ierices.

Nespiediet paneli stingri ar plaukstu vai asu priek$metu, pieméram,

naglu, zimuli vai pildspalvu, un neskrapéjiet to.

Nepieskarieties ekranam un ilgstosi neturiet pie ta pirkstus. Sadi

ekrana varat radit islaicigu kroplojumu.

Kamér § ierice ir pievienota mainstravas sienas kontaktligzdai, ta

nav atvienota no mainstravas energijas avota, pat ja izslédzat ierici

ar SLEDZI.

Atvienojot stravas vadu, satveriet kontaktdakSu un izvelciet to no

kontaktligzdas. Lai atvienotu stravas vadu no haro3anas bloka,

nevelciet aiz vada, jo tas var bt bistami.

Parvietojot ierici, vispirms to izslédziet. Pec tam atvienojiet stravas

vadus, antenas kabelus un visus savienojuma vadus. Televizors vai

stravas vads var tikt bojats, tadéjadi radot ugunsgréka vai elektriskas

stravas trieciena bistamibu.

Parvietojot vai izsainojot ierici, stradajiet vismaz divata, jo ierice ir

smaga. Pretéja gadijuma varat giit traumas.

Visus apkopes darbus uzticiet kvalificétiem apkopes darbiniekiem.

Apkope ir nepiecieSama, ja ierice jebkada veida tikusi bojata—

bojats stravas vads vai kontaktdaksa, iericei uzliets Skidrums vai taja

iekritusi priekSmeti, ierice nok|uvusi lietd vai slapjuma, ta nedarbojas,

ka paredzéts, vai tikusi nomesta.

Televizora tuvuma nelietojiet augstsprieguma elektropreces (piem.,

elektrisko odu atbaidrtaju). Tas var izraisit nepareizu izstradajuma

darbibu.

+ Tirot ierici un tas sastavdalas, vispirms atvienojiet stravas vadu un
notiriet ierici ar mikstu draninu. Parmérigi spieZot, iekartu varat
saskrapét vai radit krasu bojajumus. Nesmidziniet uz ierices ideni
un netiriet to ar slapju draninu. Nekad neizmantojiet stiklu tiramo
[idzekli, automasinu vai rapniecisko spodrinataju, abrazivu lidzekli vai
vasku, benzolu, spirtu u. c. lidzekli, kas var radit ierices un tas panela
bojajumus. Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku,
elektriskas stravas triecienu vai ierices bojajumus (deformaciju,
koroziju vai defektus).

Jastikla aizmugure ekrana apakséja dala ir netira ar putekliem vai
citiem materialiem, varat to notirit, izmantojot kokvilnas flaneli vai
dranu. (Tikai modelim OLEDB5E7*)

Sagatavosanas

+ Jatelevizors tiek ieslégts pirmo reizi péc ta piegades no riipnicas,
televizors inicializéSana var ilgt vairakas mindtes.

* Redzamais attéls var atSkirties no jusu televizora ekrana attélota.

+ Jusu televizora ekrana izvélnes var nedaudz atSkirties no $aja

rokasgramata redzamas.

Pieejamas izvélnes un opcijas var atSkirties atkariba no jusu

izmantota ievades avota vai ierices modela.

Nakotné Sis televizors var tikt papildinats ar jaunam funkcijam.

lerices komplektécija ieklautie piederumi var atSkirties atkariba no

modela.

Atjauninot ierices funkcijas, aja rokasgramata noraditas ierices

specifikacijas vai saturs var tikt mainits bez iepriekéja bridingjuma.

Lai izveidotu optimalu savienojumu, HDMI kabeliem un USB iericém

ir nepiecieSams ietvars, kura biezums ir mazaks par 10 mmun

platums — mazaks par 18 mm. Ja USB kabelis vai USB atminas karte

neatbilst televizora USB portam, izmantojiet tadu pagaringjuma

kabeli, kas atbalsta USB 2.0.

* A=< 10mm

Al *B=18mm



* |zmantojiet sertificétu kabeli ar HDMI logotipu.

+ Janeizmantosiet sertificétu HOMI kabeli, ekrana var nebdt redzams
attéls un iespéjama savienojuma klada. (leteicamie HDMI kabelu
veidi)

- Atrdarbigs HDMI®/™ kabelis (3 m vai isaks)
- Atrdarbigs HOMI®/™ kabelis ar Etheret (3 m vai isaks)

+ Lai garantétu izstradajuma drou darbibu unilgu
darbmdzZu, neizmantojiet neapstiprinatus piederumus.

+ Garantija neietver neapstiprinatu piederumu
lietoSanas rezultata gdtus bojajumus un traumas.

+ DaZiem modeliem uz ekrana ir plana pléve, ko nedrikst
nonemt.

* Piestiprinot stativu televizoram, novietojiet ekranu
verstu lejup uz galda, kas parklats ar audumu, vai uz
[idzenas virsmas, lai nesaskrapétu ekranu.

« Parbaudiet, vai skrives ir ievietotas pareizi un
stingri pievilktas. (Ja tas nav pienacigi nostiprinatas,
televizors péc uzstadisanas var atgazties uz priekSu.)
Nelietojiet parak daudz spéka, pievelkot skriives;
pretéja gadijuma skrave var tikt bojata un netikt
pareizi pievilkta.

* Izspiediet visu lieko Odeni vai tiriSanas idzekli no
dranas.

+ Nesmidziniet tdeni vai tiriSanas lidzekli tiedi uz
televizora ekrana.

« Uzsmidziniet nepiecieSamo Gdens vai tiriSanas lidzekla
daudzumu uz sausas dranas, lai noslaucitu ekranu.

Jaiegadajas atseviski

Atseviski pirkuma izstradajumi var tikt mainiti vai parveidoti bez
iepriek3&ja bridinajuma, lai uzlabotu kvalitati. Lai iegadatos Sos
piederumus, sazinieties ar izplatitaju. Sis ierices ir izmantojamas tikai
kopa ar noteiktiem modeliem. Modela nosaukums vai konstrukcija var
mainities atkariba no izstradajuma funkciju jauninajumiem, razotaja
apsverumiem vai politikas.

(Atkariba no modela)

AN-MR650A
Talvadibas pults Magic Remote

Televizora celSana un
parvietoSana

Lai parvietotu vai paceltu televizoru, izlasiet talak minéto informaciju,
lai televizoru nesaskrapétu vai nebojatu un lai parvietosanu veiktu drosi
neatkarigi no televizora veida un izmériem.

+ Televizoru ieteicams parvietot kasté vai iesainojuma materiala, kura
tas sakotngji bija ievietots.

+ Pirms televizora parvietoSanas vai cel$anas atvienojiet stravas vadu
un visus kabelus.

+ Turot televizoru, ekranam ir jabat vérstam prom no kermena, lai
neraditu ta bojajumus.

+ Stingri satveriet televizora ietvara augséjo un apakséjo daju.
Televizoru nedrikst turét aiz caurspidigas dalas, skalruna vai skalruna
restisu vietas.

Lz =k

o Lielaizméra televizors ir japarvieto vismaz 2 personam.
+ Japarvietojat televizoru nesot, turiet to, ka redzams attéla.

+ Parvadajot televizoru, sargiet to no triecieniem un parmérigas
vibracijas.

+ Pérvietojot televizoru, turiet to vertikali. Nekad negrieziet televizoru
Uz saniem un nesasveriet to pa kreisi vai pa labi.
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* Nelietojiet parmeérigu speku, kas var salocit/ieliekt ramja korpusu,
tadejadi sabojajot ekranu.

* Rikojoties ar televizoru, uzmanieties, lai nesabojatu izvirzitas pogas.

+ Centieties nepieskarties ekranam, jo tada veida varat
radit ta bojajumus.
+ Neparvietojiet televizoru, turot aiz kabelu turétajiem,

jo tie var sallzt, radot traumas vai sabojajot televizoru.

Pogas lietoSana

(Atkariba no modela)

J0s varat vienkarsi lietot televizora funkcijas, izmantojot pogu.
<Atips>

<Btips>

Pamatfunkcijas
leslégdana (Nospiediet)
@ @ 1zslegSana (Nospiediet un turiet
4 1

nospiestu)

,@_, 4— Skaluma regulésana

Programmu vadiba

® ¢

1 Visas darbojosas lietojumprogrammas tiks aizvértas, un
ierakstisanas process tiks apturéts.

Izvélnes pielagoSana

Ja televizors ir ieslégts, nospiediet vienu reizi pogu ¢ . Jas varat regulét
izvélnes elementus, izmantojot pogu.

& | Izsledz ierici.

x Aigyer-ekrana izvélnes un atgriezas televizora skatidanas
reZima.

@ | Mainiet ievades avotu.

3 | Pieklostiet iestatijumu izvélnei.

Uzstadisana uz galda

1 Paceliet un nolieciet televizoru vertikali uz galda.
- Atstajiet vismaz 10 cm atstatumu lidz sienai, lai nodrodinatu
pareizu ventilaciju.

2 Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzdai.

+ Nenovietojiet televizoru siltuma avotu tuvuma vai
virs tiem, jo tadgjadi varat izraisit ugunsgréku vai cita
veida bojajumus.

+ Saskravéjot dalas, lai samontétu produktu,
neizmantojiet svesas vielas (ellas, smérvielas utt.). (To
darot, varat sabojat produktu.)



Televizora nostiprinaSana pie sienas  JzstadiSana pie sienas

(Ne visiem modeliem §i iespéja ir pieejama.)

1 levietojiet un pievelciet cilpskrives vai televizora kronsteinus un
skrives televizora aizmuguréja dala.
- Jacilpskrivju vieta ir ievietotas bultskrives, vispirms iznemiet
skriives.
2 Piestipriniet sienas kronSteinus pie sienas ar skravem.
Salagojiet sienas kronsteina novietojumu ar cilpskréivém uz
televizora aizmuguréjas dalas.

3 Arizturigu virvi stingri savienojiet cilpskrdives un sienas kronsteinus.

NodroSiniet,, lai tiktu saglabats virves horizontals stavoklis pret
plakano virsmu.

+ Nodroginiet, lai bérni neraptos uz televizora un taja
nekaratos.

* |zmantojiet paaugstinajumu vai skapi, kas ir pietiekami izturigs un
liels, lai drodi atbalstitu televizoru.

+ Kronsteini, bultskriives un virves komplekta nav ieklautas. Papildu
piederumus varat iegadaties pie vietéja izplatitaja.

Uzmanigi pievienojiet sienas stiprinajuma kronsteinu (papildu
piederums) pie televizora aizmuguréjas dalas un uzstadiet sienas
stipringjuma kronsteinu pie stingras sienas, kas ir perpendikulara
gridai. Lai pievienotu televizoru pie citiem bivmaterialiem, Itdzu,
sazinieties ar kvalificetu specialistu. LG iesaka stiprinaanu pie sienas
veikt kvalificétam uzstadisanas profesionalim. Més iesakam izmantot
LG sienas stiprinajuma kronsteinu. LG sienas turétaja krondteins ir
érti parvietojams, kad kabeli ir savienoti. Ja neizmantojat LG sienas
stiprinasanas krondteinu, izmantojiet tadu sienas stiprinasanas
kronsteinu, kas piendcigi nostiprina ierici pie sienas un nodrosina
pietiekami daudz vietas aréju iericu pievienodanai. leteicams savienot
visus kabelus pirms fiksétu sienas stipringjumu uzstadisanas.

Noteikti izmantojiet skraves un sienas stiprinajuma krondteinu, kas
athilst VESA standartam. Talak redzamaja tabula ir noraditi sienas
stipringjuma komplektu standarta izmeéri.

Atseviski iegadajams piederums (Sienas
stiprindjuma kronsteins)

OLED55/6587*
Modelis OLED55/65C7* OLEDS55E7*

OLEDB5ET*
VESA (A x B) (mm) 300x200 400x 200
Standarta skrive M6 M6
Skravju skaits 4 4
z:i'l‘;:;t':':’i"aj“'“a OTWA208 OTWA208

LA
8]

* Pirms televizora uzstadiSanas uz sienas stipringjuma
nonemiet stativu, veicot ta pievienosanas darbibas
apgriezta seciba.
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« Lai nonemtu stativu, turiet stativa augséjo un apak3gjo dalu, velciet
to, vienlaicigi arf virzot lejup, ka paradits zemak. (Tikai modelim
OLEDS5ET*)

+ Lai uzstaditu sienas turétaju, izmantojiet stativa montazas skrives un
piestipriniet sienas turétaja parsequ izstradajuma apaksa, ka paradits
zemak attéla. (Tikai tad, ja ir nodroSinats Sadas formas priekSmets)

NodroSinatais priekSmets

Sienas turétaja

S|
parsegs 2

Savienojumi (pazinojumi)

Pievienojiet televizoram dazadas aréjas ierices un parslédziet ievades
signala rezimus, lai atlasitu arejo ierici. Lai uzzinatu vairak par aréjas
ierices pievienosanu, skatiet katras ierices komplektacija ieklauto
rokasgramatu.

Pievienojamas aréjas ierices ir $adas: HD uztvéréji, DVD atskanotaji,

videomagnetofoni, audiosistémas, USB atminas ierices, dators, spelu

ierices un citas aréjas ierices.

+ Argjas ierices savienojums var atskirties atkariba no modela.

* Pievienojiet argjas ierices televizoram neatkarigi no televizora portu
secibas.

« Jaierakstat televizijas parraidi, izmantojot DVD rakstitaju vai
videomagnetofonu, parbaudiet, vai televizijas signéla ievades
kabeli pievienojat televizoram, izmantojot DVD rakstitaju vai
videomagnetofonu. Lai uzzinatu vairak, skatiet pievienotas ierices
komplektécija ieklauto rokasgramatu.

« Aréjas aparatras lietosanas noradijumus skatiet tas attiecigaja
rokasgramata.

+ Lai pievienotu televizoram spélu ierici, izmantojiet spélu ierices
komplektécija ieklauto kabeli.

+ Datora rezima var rasties trokSni, ko izraisa iz3kirtspéja, vertikala
attéla struktdra, kontrasts vai spilgtums. Ja troksnis nezdd, mainiet
datora reZimu uz citu izSkirtspéju, mainiet atsvaidzes intensitati
vai izvéIné ATTELS pielagojiet spilgtumu un kontrastu, lidz attéls ir
skaidrs.

« Datora reZima atkariba no grafikas kartes daZi izskirtspéjas
iestatijumi, iespéjams, nedarbosies pareizi.

+ Ja ULTRA HD saturs tiek atskanots datora, video vai audio var k|at
saraustits atkariba no datora veiktspéjas.

* Izveidojot savienojumu ar bezvadu LAN, ieteicams izmanto CAT 7
kabeli.

Antenas savienoSana

Pievienojiet televizoru antenas ligzdai siena, izmantojot RF kabeli

(75Q).

+ Lai lietotu vairak neka divus televizorus, izmantojiet signala
sadalitaju.

+ Jaattéla kvalitate ir vaja, attéla kvalitates uzlabosanai uzstadiet
signala pastiprinataju.

+ Jaattéla kvalitate ir vaja un ir pievienota antena, méginiet noregulét
antenu pareiza virziena.

+ Antenas kabelis un parveidotajs komplekta nav ieklauti.

+ Atbalstitais DTV audio formats: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital
Plus, HE-AAC

+ Vietd, kur ULTRA HD apraide netiek atbalstita, Sis televizors nevar tieSi
veikt ULTRA HD apraidi. (Atkariba no modela)

Sateltta Skivja pievienoSana

(Tikai modeliem ar satelitu)

Pievienojiet televizoru satelita Skivim satelita ligzda, izmantojot RF
kabeli (75 Q).

Cl modula pievienoSana

(Atkariba no modela)

Skatiet Sifrétos (maksas) pakalpojumus digitalas televizijas reZima.

+ Parbaudiet, vai Cl modulis PCMCIA kartes slota ir ievietots pareiza
virziend. Ja modulis ir ievietots nepareizi, tas var izraisit televizora un
PCMCIA kartes slota bojajumu.

+ Jatelevizors nerada nekadu video un audio, kad ir pievienota Cl+
CAM ierice, sazinieties ar virszemes/kabela/satelita pakalpojumu
operatoru.



USB savienojums

DaZi USB centrmezgli, iespéjams, nedarbosies. Ja, izmantojot USB
centrmezglu, pievienota USB ierice netiek atrasta, pievienojiet to tiesi
televizora USB portam.

Citi savienojumi

Pievienojiet savu TV arejam iericém. Lai nodrosinatu labako attéla un
audio kvalitati, savienojiet aréjo ierici un televizoru, izmantojot HOMI
kabeli. DaZi atseviski kabeli nav ieklauti komplektacija.

o 1 - % — @ - Visparji —> HDMI ULTRA HD Deep Colour

- leslegts : Atbalsta 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)

- lzslégts : Athalsta 4K @ 50/60 Hz 8 bit (4:2:0)
Jaarfierice, kas pievienota ieejas portam, atbalsta tehnologiju ULTRA
HD Deep Colour, attéls var bt skaidraks.
pareizi.
Sada gadijuma pievienojiet ierici citam HOMI portam vai arf nomainiet
televizora HDMI ULTRA HD Deep Colour iestatijumu uz Izslégts.
+ Atbalstitais HDMI audio formats :

DTS (44,1 kHz, 48 kHz),

Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),

PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)

(Atkariba no modela)

Talvadibas pults Magic
Remote funkcijas

Jair redzams zinojums,,Zems talvadibas pults Magic Remote bateriju
uzlades limenis. Nomainiet bateriju.’, ir jinomaina baterijas.

Lai tas nomainitu, atveriet bateriju nodalijuma vacinu, nomainiet
baterijas (1,5V AA), ievietojot tas athilstosi nodalijuma redzamajam

polaritates noradém @ un (=) un aizveriet bateriju nodalijuma vacinu.

Pavérsiet talvadibas pulti Magic Remote pret televizora talvadibas
sensoru. Lai iznemtu baterijas, veiciet darhibas to ievietosanas
darbibam pretéja seciba.

Piekluves punktu ieteicams izvietot talak par 0,2 m no televizora. Ja
piekluves punkts izvietats tuvak par 0,2 m, frekvences traucéjumu dél
Talvadibas pults Magic Remote var nedarboties pareizi.

+ DaZas pogas un daZi pakalpojumi var netikt nodrosinati atkariba no
modela vai regiona.

(Atkariba no modela)
O
° PWR
T'e| 2abc | Sdef
4 ghi Suj kl | Bmno
Zrars| Stuv | Bz — A
O./
ust QUICK ACCESS ED/
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v
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@ (leslégsana/izslégsana) lesledz vai izslédz televizoru.

STB PWR Varat ieslégt vai izslégt televizora pierici, pievienojot
televizora pierici televizora universalajai talvadibas pultij.

Ciparu pogas Ciparu ievade.

Burtu pogas levada burtus.

LI (Atstarpe) levieto tukSumzimi, izmantojotekrantastatiru.

LIST Piekldist saglabatajiem kanaliem vai programmu sarakstam.

BB (Ekrana talvadiba) Parada ekrana talvadibu.

- Atseviskos regionos piekldst universalas vadibas izvélnei.

QUICK ACCESS* Js varat piek|at lietotnei vai Live TV, izmantojot
ciparu pogas, kas atbilst funkcijam.

AD* Tiks ieslegta audio aprakstu funkcija.

< 1= Regulé skaluma [imeni.

APV Ritinasaglabatas programmas.

A\ (IZSLEGT SKANU) Skanas izslégsana.

k!) (Balss atpazisana)

Lai lietotu balss atpazi$anas funkciju, nepiecie$ams tikla savienojums.
1 Nospiediet balss atpaziSanas pogu.

2 Kad televizora ekrana tiek paradits balss displeja logs, runajiet.
O, (MEKLET)* Meklgjiet saturu, pieméram, TV programmas, filmas
un citus video, vai veiciet mekleSanu timekli, ievadot meklésanas
terminus mekléSanas lodzina.
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MAGIC LINK

>

B

ﬁ (SAKUMS) Piekluve sakumaizvélnei.

RECENTS* Parada vésturi.

STB MENU Paréda televizora pierices sakuma izvélni.

- Kad neskataties, izmantojot televizora pierici: tiek paradits televizora
pierices ekrans.

(DRipa (Labi) Nospiediet ripas pogas centra, lai izvélétos izvélni. Lai

parslégtu programmas, izmantojiet ripas pogu.

AV< > Navigacijas pogas (uz augSu/uz leju/pa kreisi/pa labi)

Nospiediet pogu augsup, lejup, pa kreisi vai pa labi, lai ritinatu izvélni.

Nospiezot pogas AVQ > laika, kad tiek izmantots raditajs, raditajs

pazudis no ekrana un talvadibas pults Magic Remote darbosies ka

parasta talvadibas pults. Lai ekrana atkal paraditos raditajs, pakratiet

talvadibas pulti Magic Remote pa kreisi un pa labi.

BACK Lauj atgriezties iepriek3gja limeni.

EXIT* Ekrana izvélnu aizvérana un atgrieSanas uz pédejas ievades

skatiSanu.

GUIDE Parada programmu celvedi.

Straumésanas pakalpojuma pogas Izveido savienojumu ar

video strauméSanas pakalpojumu.

& (IEEJA) Maina ievades avotu.

- Nospiezot un turot pogu &, tiek paraditi visi aréjo ievazu saraksti.

2¥ (Atrie iestatijumi) Piek|0stiet atrajiem iestatijumiem.

- Nospiezot un turot pogu £ , tiek paradita izvélne Visi iestatijumi.

Teleteksta pogas (TEXT, T.OPT) Sis pogas izmanto teletekstam.

MAGIC LINK* Nodrosina saturu, kas saistits ar programmu, ko paslaik
skataties.

@INFO Parada informéciju par padreizéjo programmu vai ekranu.

Vadibas pogas (», 1) Vada multivides saturu.

LIVE ZOOM Tuvinot izvéléto zonu, varat to skatit pilnd ekrana.

FOCUS* Varat tuvinat zonu, kura atrodas talvadibas pults raditajs.

(=), (=), ("), (=) Lauj piek|t dazu izvélnu Tpasam funkcijam.

* Lai lietotu pogu, nospiediet un turiet to vairak ka 3 sekundes.

(Atkariba no modela)

O

—A

A

@ (leslégsana/izslégsana) leslédz vai izsledz televizoru.

STB PWR Varat ieslégt vai izslégt televizora pierici, pievienojot
televizora pierici televizora universalajai talvadibas pultij.

Ciparu pogas Ciparu ievade.

Burtu pogas levada burtus.

LIST Pieklist saglabétajiem kanaliem vai programmu sarakstam.
L1 (Atstarpe) levieto tukSumzimi, izmantojotekrantastatdru.
BB (Ekrana talvadiba) Parada ekrana talvadibu.

- Atseviskos regionos piek|dst universalas vadibas izvélnei.
QUICK ACCESS* Jus varat piek|dt lietotnei vai Live TV, izmantojot
ciparu pogas, kas atbilst funkcijam.

AD* Tiks ieslégta audio aprakstu funkcija.



MAGIC LINK - FOCUS

B

< 1= Regulé skaluma limeni.

APV Ritinasaglabatas programmas.

&\ (IZSLEGT SKANU) Skanas izslégsana.

k!J (Balss atpaziSana)

Lai lietotu balss atpazidanas funkciju, nepiecieSams tikla savienojums.

1 Nospiediet balss atpazisanas pogu.

2 Kad televizora ekrana tiek paradits balss displeja logs, runajiet.

O, (MEKLET)* Meklgjiet saturu, pieméram, TV programmas, filmas

un citus video, vai veiciet mekléSanu timekl, ievadot mekléSanas

terminus mekléSanas lodzina.

M (sAKumS) Piekluve sakuma izvélnei.

RECENTS* Parada vsturi.

STB MENU Parada televizora pierices sakuma izvélni.

- Kad neskataties, izmantojot televizora pierici: tiek paradits televizora
pierices ekrans.

(D Ripa (Labi) Nospiediet ripas pogas centra, lai izvélétos izvélni. Lai

parslégtu programmas, izmantojiet ripas pogu.

A\ <] [>Navigacijas pogas (uz augsu/uz leju/pa kreisi/pa labi)

Nospiediet pogu augsup, lejup, pa kreisi vai pa labi, lai ritinatu izvélni.

NospieZot pogas AN <] D laika, kad tiek izmantots raditajs,

raditajs pazudis no ekrana un talvadibas pults Magic Remote darbosies

ka parasta talvadibas pults. Lai ekrana atkal paraditos raditajs, pakratiet

talvadibas pulti Magic Remote pa kreisi un pa lahi.

BACK Lauj atgriezties iepriekseja limeni.

EXIT* Ekrana izvé|nu aizvérSana un atgrieSanas uz pedejas ievades
skatiSanu.

GUIDE Parada programmu celvedi.

Straumeésanas pakalpojuma pogas Izveido savienojumu ar
video straumésanas pakalpojumu.

(@ (IEEJA) Maina ievades avotu.

- Nospiezot un turot pogu ¢, tiek paraditi visi aréjo ievazu saraksti.
L¥ (Atrie iestatijumi) Piekldstiet atrajiem iestatijumiem.

- Nospiezot un turot pogu £ , tiek paradita izvélne Visi iestatijumi.
@@ o0, Lauj pieklut dazu izvélnu ipasam funkcijam.
Teleteksta pogas (TEXT, T.OPT) is pogas izmanto teletekstam.

MAGICLINK* NodroSina saturu, kas saistits ar programmu, ko palaik
skataties.

LIVE ZOOM Tuvinot izvéléto zonu, varat to skatit pilnd ekrana.
FOCUS* Varat tuvint zonu, kura atrodas talvadibas pults raditajs.

* Lai lietotu pogu, nospiediet un turiet to vairak ka 3 sekundes.

Talvadibas pults Magic Remote
registrésana

Karegistrét talvadibas pulti Magic Remote

Lai lietotu talvadibas pulti Magic Remote, vispirms savienojiet to pari
ar televizoru.

1 Talvadibas pulti Magic Remote ievietojiet baterijas un ieslédziet
televizoru.
2 Versiet talvadibas pulti Magic Remote pret televizoru un nospiediet
talvadibas pults pogu () Ripa (Labi) .
* Ja televizors neregistré talvadibas pulti Magic Remote, izslédziet un
iesledziet televizoru un méginiet vélreiz.

Ka atcelt talvadibas pults Magic Remote

registraciju

Vienlaikus nospiediet un piecas sekundes turiet pogas BACK un ﬁ

(SAKUMS) , lai atceltu talvadibas pults Magic Remote un televizora

savienoanu part.

* NospieZot pogu GUIDE un turot to nospiestu, varésiet uzreiz atcelt un
no jauna registrét talvadibas pulti Magic Remote.
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Licences

Atbalstitas licences dazadiem modeliem var at3kirties. Lai iegdtu
papildinformaciju par licencém, apmeklgjiet timekla vietni
www.lg.com.

X DOLBY VISION

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

0D DOLBY AUDIO®
DI DOLBY ATMOS

Atvérta pirmkoda
programmaturas
informacija

Lai sanemtu pirmkodu saskana ar GPL, LGPL, MPL un citm pirmkoda
licencém, kas ir ieklautas 3aja iericé, |tdzu, apmekIgjiet timekla vietni
http://opensource.lge.com.

Papildus pirmkodam varat lejupieladét visus athilsto3os licences
nosacijumus, garantijas atrunas un autortiesibu pazinojumus.

LG Electronics péc pieprasijuma (rakstot uz e-pasta adresi
opensource@lge.com) pirmkodu piegadas arf CD-ROM formata par
maksu, kas sedz talak noraditas izplatisanas veikanas izmaksas
(pieméram, datu neséja, piegades un apstrades izmaksas). Sis
piedavajums ir spéka tris (3) gadus no ierices iegades datuma.

Aréju vadibas iericu
lestatiSana

Lai ieguitu informaciju par aréjas vadibas ierices iestatisanu, apmekIgjiet
vietni www.lg.com.

Problému novérSana

Nevar vadit televizora funkcijas, izmantojot talvadibas pulti.

+ Parbaudiet televizora talvadibas sensoru un méginiet vlreiz.

« Parbaudiet, vai starp televizoru un talvadibas pulti nav $kérslu.

« Parbaudiet, vai baterijas darbojas un ir pareizi ievietotas (@ ar ®
,0a0Q).

Nerada attélu, un nav skanas.

+ Parbaudiet, vai televizors ir ieslegts.

+ Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots sienas kontaktligzdai.

+ Parbaudiet, vai sienas kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citas
ierfces.

Televizors peksni izslédzas.

+ Parbaudiet stravas vadibas iestatTjumus. Stravas padeve var bit
partraukta.

+ Parbaudiet, vai iestatijumu sadala Taimeri ir aktivizéta funkcija
Izslégsanas taimeris / Taimera izslégsana.

+ Parbaudiet, vai Automatiska izslegsana ir aktivizéta iestatijumos
Visparéji — Ekonomiskais rezims. (Atkariha no modela)

+ Jatelevizors ieslégta reZima nesanem signalu, tas tiks automatiski
izslégts 15 mindtes tam, kad nebis veikta neviena darbiba.

Izveidojot savienojumu ar datoru (HDMI), ekrana ir redzams pazinojums
“Nav signala”vai “Nederigs formats”

* Izslédziet televizoru ar talvadibas pulti.

o Atkal pievienojiet HDMI kabeli.

* Restartéjiet datoru, kad televizors ir ieslégts.



Anormals displejs SpeCIfI kéCIj as

« Jaierice pieskaroties Skiet auksta, ieslédzot ta var Tsi nomirgot. Tas ir
normala paradiba; ar ierici nekas nav noticis.

« Parliecinieties, ka stravas vads ir cieSi savienots ar televizora spraudni.
Uz panela, iespéjams, redzésiet sikus melnus un/vai spilgtus
krasainus (balts, sarkans, zils vai zalS) punktinus 1 ppm izméra. Tas
nenorada uz nepareizu darbibu un neietekme ierices veiktspéju un T L L
drosumu. Sada paradiba ir novérojama ar treso pusu ericém, unuz ~ * Lietotajam janem vera, ka ierce jauzstada un jalieto, ieverojot vismaz
to neattiecas apmainas vai atlidzibas nosacijumi. 20 cm attalumu starp erici un kermeni.

+ Panelim atkariba no skatisanas pozicijas (no kreisas/labés puses/ _
no augsas/apaksas) var bt atskirigs spilgtums un krasa. Tas rodas
panela ipatnibu dé|. Tas nav saistits ar ierices veiktspéju, un ta nav Bezvadu LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)
nepareiza ierices darbiba.

Bezvadu modula specifikacija

+ Taka joslas kanali dazadas valstis var atSkirties, lietotajs nevar mainit
vai pielagot darba frekvenci. Sis produkts ir konfiguréts regionalo
frekvencu tabulai.

. R T Frekvenu diapazons Izejas jauda (maks.)
+ llgstoda nekustiga attéla radisana var radit attéla iedegsanu.
Izvairieties no fikséta attéla radisanas televizora ekrana lgstosu laika No 2400 lidz 2483,5 MHz 14dBm
periodu. No 5150 lidz 5725 MHz 16,5dBm
« |zmantojot Pikselu atsvaidzinaSanas funkciju, var parédities dazas No 5725 lidz 5850 MHz (Arpus ES) 11,5dBm
horizontalas linijas. Ta ir normala paradiba, par ko nav jauztraucas. Bluetooth
lerices radita skana Frekvendu diapazons Izejas jauda (maks.)
+ Krakskoss troksnis: Krak3koSu troksni, kas dzirdams, skatoties No 2400 [idz 24835 MHz 8,5d8m

vaiizslédzot televizoru, rada plastmasas termiska sarausanas
temperatdras un mitruma ietekmé. ST skana parasti ir novérojama
izstradajumiem, kam nepiecieSama termiska deformacija.

* “|EEEB02.11ac” nav pieejams visas valstis.

* Elektroshémas/panela dakona: Nelielu troksni rada atras darbibas €I modulis (P x Ax Dz) 1000 mm x55.0 mm x 5.0 mm
parslégs, kas ierices darbibai nodrogina lielu stravas apjomu. ! : :
Dazadam iericém skana atSkiras. Dzirdama skana neietekmé &is Darba No 0°C lidz 40°C
ierices veiktspéju vai droSumu. temperatira

Dar!)a vides Mazak par 80 %
Apkartajas mitrums
vides apstakli 38
GlabaSanas No-20°C iz 60 °C
temperatira
Gla!)asanas Mazak par 85 %
mitrums
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(Atkariha no valsts)
Digitala TV Analoga TV
DVB-T
Televizitas sistéma DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
’ DVB-C SECAML
DVB-S/S2
DVB-5/S2 DVB-C DVB-T/T2
VHF Il No 174 lidz 230 MHz
Kanalu parklajums UHF IV No 470 lidz 606 MHz "
. i i No 46 lidz 862 MHz
(Diapazons) N°95(;A'|'_‘|jzz 2450 | No 4;"'_?; 890 UHFV :No 606 iz 862 Mz
S diapazons 11 : No 230 Iidz 300 MHz
S diapazons |11 : No 300 lidz 470 MHz
Maksimalais saglabajamo
programmu skaits 6000 2000
Aréjas antenas pilna 50
pretestiba
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@ LG

Life's Good

LG Ol#ED TV

Pazljivo procCitajte ovo uputstvo pre nego Sto pocCnete da koristite
uredaj i saCuvajte ga za buduéu upotrebu.

www.lg.com




IMSdYS

Upozorenje! Bezbednosna
uputstva

4 N\
é OPASNOST OD STRUINOG UDARA, '
NE OTVARAITE -

OPREZ: DA BISTE SMANJILI OPASNOST OD STRUINOG UDARA,
NE SKIDAJTE POKLOPAC (KAO NI POLEBINU). U UREDAJU NEMA
DELOVA KOJE KORISNIK SAM MOZE SERVISIRATI, OBRATITE SE
KVALIFIKOVANOM SERVISERU.

A Ovaj simbol upozorava korisnika na prisustvo neizolovanog
opasnog napona unutar kucita proizvoda koji moze biti
dovoljno snazan da predstavlja opasnost od strujnog udara.
A Ovaj simbol upozorava korisnika na pojedina vazna

uputstva za rukovanie i odrZavanje (ervisiranje) u
dokumentaciji koja se isporucuje uz uredaj.
UPOZORENJE: DA BISTE UMANJILI OPASNOST OD POZARA
STRUINOG UDARA, NE OSTAVLJAJTE OVAJ PROIZVOD NA KISI | NE
\_ IZLAZITE GAVLAZI, )

DA BISTE SPRECILI IZBIJANJE POZARA, UVEK
DRZITE SVECE | DRUGE PREDMETE SA OTVORENIM
PLAMENOM $T0 DALJE 0D OVOG PROIZVODA.

+ Ne postavljajte televizor i daljinski upravlja¢ u sledeca okruZenja:
- Nalokaciju direktno izlozenu sunéevim zracima
- U prostoriju s velikom vlaznoS¢u poput kupatila
- Uhblizini bilo kog izvora toplote, poput Sporeta i drugih uredaja koji
generisu toplotu
- Uhblizini kuhinjskih radnih ploca ili ovlazivata gde lako mogu biti
izlozeni dejstvu pare ili ulja
- Uzonu izlozenu kii ili vetru
- Uhblizini posuda s vodom poput vaza
U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara, kvaraili
deformacije uredaja.
* Ne stavljajte uredaj na mesta na kojima moze biti izlozen prasini. To
moze izazvati opasnost od pozara.
« Utika¢ napajanja predstavlja uredaj za iskljucivanje. Utikac mora uvek
ostati u funkcionalnom stanju.

+ Ne dodirujte utikat napajanja mokrim rukama. Pored toga, ukoliko je
kontakt utikata mokar ili prasnjav, potpuno osusite utika¢ ili obridite
prasinu. ViSak vlaznosti moze izazvati smrtonosni strujni udar.

« Osigurajte da kabl za napajanje bude prikljuéen na uzemljenu strujnu

instalaciju. (Ovo ne vaZi za uredaje koji nemaju uzemljenje.) Strujni

udar vas moze ubiti ili povrediti.

Dobro pricvrstite kabl za napajanje, jer ukoliko ne pricvrstite dobro

kabl za napajanje, moze doci do pozara.

Vodite ratuna da kahl za napajanje ne dode u dodir sa vru¢im

predmetima poput grejaca. To moZe izazvati opasnost od pozara li

strujnog udara.

Ne stavljajte teSke predmete na uredaj ili kabl za napajanje. U

suprotnom moze doci do opasnosti od pozara ili strujnog udara.

Savijte antenski kabl na prelazu izmedu unutrasnjeg i spoljnog dela

zgrade kako histe spretili prodor kide. Voda koja na ovaj nacin dospe u

uredaj moze izazvati njegovo oStecenje i strujni udar.

Prilikom montaZe televizora nazid, osigurajte da ga ne instalirate

tako da kahlovi za napajanje i prenos signala ne vise sa zadnje strane

televizora, jer to moze dovesti do pozara i strujnog udara.

Ne prikljucujte preveliki broj elektriénih uredaja u jednu utiénicu sa

vise prikljucaka. U suprotnom moze doci do pozara usled pregrevanja.

Nemojte da ispuState uredaj i pazite da se ne prevrne prilikom

prikljucivanja spoljnih uredaja. U suprotnom moze doci do povrede ili

ostecenja uredaja.

Materijal koji upija vlagu iz ambalaZe i PVC ambalaZu drZite dalje

od domasaja dece. Materijal koji upija vlagu je Stetan ukoliko ga

progutate. Ukoliko dode do njegovog slucajnog gutanja, naterajte

pacijenta na povracanie i odvedite ga u najblizu bolnicu. Pored toga,

PVC ambalaZa moZe izazvati gusenje. DrZite je dalje od domadaja

dece.

Nemojte da dozvoljavate deci da se penju ili oslanjaju na televizor.

U suprotnom moZe doci do preturanja televizora, $to moze izazvati

ozbiljne povrede.

Pazljivo odloZite stare baterije da biste sprecili decu da ih progutaju. U

slucaju da dete proguta baterije, odmah ga odvedite lekaru.

Ne gurajte metalne predmete/provodnike (poput metalnih Stapica/

escajga/odvijaca) u prikljucak kabla za napajanje koji je ukljuten u

zidnu uticnicu. Takode, ne dodirujte utika¢ kabla za napajanje odmah

nakon $to ga iskljuite iz zidne uticnice. Strujni udar vas moze ubiti.

Ne postavljajte i ne skladistite zapaljive supstance u blizini uredaja.

Postoji opasnost od eksplozije ili pozara usled nemarnog tretiranja

zapaljivih supstanci.



+ Nemojte da ispustate metalne predmete poput noveica, igala za kosu,
metalnih Stapova, Zica ili zapaljive predmete poput papira i Sibica u
uredaj. Neophodno je obratiti posebnu paznju na decu. Moze doci do
strujnog udara, pozara ili povrede. Ukoliko u uredaj ispustite strani
predmet, izvucite kabl za napajanje i obratite se servisu.

Ne prskajte uredaj vodom i ne perite ga zapaljivom supstancom
(razredivacem ili benzenom). MoZze doci do pozara ili strujnog udara.
Pazite da uredaj ne bude izloZen udarcima, da nista ne upadne u
njega i nemojte da ispustate predmete na ekran. To moze izazvati
povrede ili odtecenje uredaja.

Nikad ne dodirujte uredaj ili antenu tokom udara gromaili olujnog
nevremena. Strujni udar vas moze ubiti.

Nikad ne dodirujte zidnu uticnicu u sluéaju curenja gasa, otvorite
prozore i provetrite prostoriju. Moze doci do pozara ili opekotina usled
varnicenja.

Nemojte da na svoju ruku rastavjate, popravljate ili modifikujete
uredaj. MoZe doci do pozara ili strujnog udara. Obratite se servisu radi
provere, kalibracije ili opravke uredaja.

Ukoliko nastupi bilo koja od sledecih situacija, odmah iskljuite uredaj
iz elektricne mrezZe i obratite se lokalnom servisu.

- Uredaj je odtecen

- U uredaj su upali strani predmeti

- Uredaj je poceo da se dimiili udno mirise

Ovo moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

Ukoliko ne nameravate da koristite uredaj duze vreme, izvucite kabl
zanapajanje iz njega. Nagomilavanje prasine moze izazvati pozar, a
slabljenje izolacije moze dovesti do nastanka curenja struje, strujnog
udaraili pozara.

Uredaj ne sme biti izloZen kapljicama te¢nosti i on ne sme biti
poprskan, i na njega se ne smeju stavljati predmeti napunjeni
teCnoScu, poput vaza.

Nemojte instalirati proizvod na zid gde moZe hiti izlozen dejstvu
uljaili uljne pare. To moze dovesti do oStecenja uredaja i njegovog
padanja sa postolja.

Ako u proizvod (npr. AC adapter, kabl za napajanje, TV) dospe voda

il neka druga supstanca, iskljucite kabl za napajanje i odmah se
obratite servisu. U suprotnom, moze doci do poZara ili strujnog udara.
Koristite samo AC adapter i kabl za napajanje koje je odobrila
kompanija LG Electronics. U suprotnom moze doci do pozara, strujnog
udara, kvara ili deformacije uredaja.

Nikada nemojte rastavljati AC adapter ili kabl za napajanje. Ovo moZe
izazvati opasnost od poZara ili strujnog udara.

+ Pazljivo rukujte adapterom kako biste izbegli njegovo izlaganje bilo
kakvim spoljaSnjim udarcima. Spoljasnji udarci mogu odtetiti adapter.

+ Pobrinite se za to da je kabl za napajanje Cvrsto povezan sa
prikljuckom za napajanje na televizoru.

+ Uredaj instalirajte na mestu koje nije izlozeno radio-talasima.

* |zmedu antene i strujnih vodova treba da bude dovoljno mesta kako
bi se izbeglo da antena dode u kontakt sa vodovima, ¢ak i u slucaju da
padne. To moZe dovesti do strujnog udara.

+ Nemojte da montirate uredaj na mestima poput nestabilnih polica

ili nagnutih povréina. Takode izbegavajte montazu na mestima

izloZenim vibraciji i mestima koja ne podupiru uredaj u potpunosti.

U suprotnom moze doci do pada li prevrtanja uredaja, $to moze

izazvati povrede ili oStecenje uredaja.

Ukoliko montirate televizor na stalak, neophodno je da preduzmete

korake kako histe spretili njegovo prevrtanje. U suprotnom moze doci

do preturanja uredaja, to moze izazvati povrede.

Ako nameravate da montirate uredaj na zid, pricvrstite VESA

standardni interfejs za montiranje na zid (opcioni delovi) na zadnju

stranu televizora. Kada televizor montirate pomocu interfejsa za
montiranje na zid (opcioni delovi), pazljivo ga pricvrstite kako ne bi
pao.

Koristite iskljucivo dodatke i pribor koje je naveo proizvodac.

MontaZu antene poverite kvalifikovanom serviseru. Postoji opasnost

od pozaraili strujnog udara.

Preporuujemo da prilikom gledanja televizije odrZavate rastojanje

od najmanje 2 do 7 duZina dijagonale ekrana. Ukoliko dugo gledate

televiziju, vid vam se moze zamutiti.

Koristite samo odgovarajuci tip baterije. Postoji opasnost od ostecenja

daljinskog upravljaca.

Ne meSajte nove i stare baterije. To moze dovesti do pregrevanja

novih baterija i njihovog curenja.

Baterije ne smeju biti izloZene previsokoj temperaturi. Npr. drZite

dalje od direktne sunceve svetlosti, kaminai grejalica.

Sunceva svetlost ili drugi izvor jake svetlosti moZe ometati signal

daljinskog upravljaca. U tom slucaju zamraite sobu.

Prilikom povezivanja spoljnih uredaja poput konzola za video-igre,

osigurajte da kablovi za povezivanje budu dovoljno dugacki. U

suprotnom moZze doci do pada uredaja, $to moze izazvati povrede ili

ostecenje uredaja.

Ne ukljutujte i ne iskljucujte uredaj postavljanjem utikaca u uticnicu,

odnosno izvla¢enjem utikaca iz nje. (Nemojte da koristite utika¢

umesto prekidaca.) To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog
udara.
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* Postupite u skladu s uputstvom za montaZu datim u nastavku da biste

sprecili pregrevanje uredaja.

- lzmedu uredajai zida potrebno je da postoji razmak od najmanje
10cm.

- Ne postavljajte uredaj na mesto na kome ne postoji ventilacija (npr.
na policu ili u ormar).

- Ne postavljajte uredaj na tepih ili jastuk.

- Osigurajte da stolnjak ili zavesa ne blokiraju otvor za ventilaciju.

U suprotnom, moze doci do pozara.

Pazite da ne dodirnete otvore za ventilaciju nakon duzeg gledanja

televizije, zato Sto mogu postati veoma vruéi. To ne utice narad i

performanse uredaja.

Povremeno pregledajte kabl uredaja i, u slucaju da primetite vidno

ostecenje ili habanje, izvucite ga iz uticnice, prekinite sa koris¢enjem

uredaja i zatrazite od ovlascenog servisera da vam zameni kabl

drugim sistom oznakom modela.

Pazite da na kontakte utikaca i uticnicu ne pada prasina. To moze

izazvati opasnost od pozara.

Zadtitite kabl za napajanje od fizickih i mehanickih ostecenja, kao

§to su uvrtanje, savijanje, pritiskanje, prikljestenje vratimai gazenje.

Posebno obratite paznju na utikace, zidne uticnice i mesto na kojem

kabl izlazi iz uredaja.

Ne pritiskajte jako panel rukom ili o3trim predmetima poput eksera,

obicne ili hemijske olovke i pazite da ga ne izgrebete.

Izbegavajte da duze vreme drZite prste na ekranu. To moze dovesti do

privremene izobli¢enosti slike na njemu.

Sve dok je uredaj prikljuten na zidnu uticnicu, on nije razdvojen od

izvora naizmenicnog napona, bez obzira na to da li ste ga iskljucili

pomocu PREKIDACA.

Da histe izvukli kabl iz uti¢nice, povucite utikac. Ukoliko dode do

prekida Zica unutar kabla za napajanje, to moze izazvati pozar.

Prilikom premestanja uredaja ohavezno najpre iskljucite napajanje.

Zatim izvucite kabl za napajanje, antenski kabl i sve druge prikljucene

kablove. Moze doci do odtecenja televizora ili kabla za napajanje, $to

moZe izazvati opasnost od poZara ili strujnog udara.

Imajuci u vidu tezinu uredaja, njegovo premestanje ili raspakivanje

treba da obave dve osobe. U suprotnom moze doci do povrede.

Sve poslove oko servisiranja uredaja poverite kvalifikovanim

osobama. Servisiranje je neophodno ukoliko je uredaj na bilo koji

nain, npr. ukoliko je kabl za napajanje ili utikac ostecen, ukoliko je

na uredaj prosuta tecnost ili su u njega upali neki predmeti, ukoliko

je bio izloZen kii ili vlazi, kao i ukoliko ne funkcionide ispravno ili je

ispusten.

+ Nemojte da koristite visokonaponske elektricne uredaje blizu
televizora (npr. elektricnu miatilicu za komarce). To moZe dovesti do
kvara uredaja.

.

Prilikom ¢iS¢enja uredaja i njegovih delova, najpre iskljucite
napajanje, a zatim ga obrisite mekom krpom. Preteran pritisak moze
dovesti do ogrebotina ili gubitka boje. Nemojte da prskate uredaj
vodom i ne brisite ga viaznom krpom. Ni u kom slu¢aju nemojte da
koristite sredstva za CiS¢enje stakla, sredstva za poliranje automobila
iliindustrijska sredstva za poliranje, abrazive ili vosak, benzen,
alkohol itd., jer moZe doci do ostecenja uredaja. U suprotnom, moze
doti do poZara, strujnog udara ili o$tecenja uredaja (izoblicenja,
korozije ili pucanja).

Ako je poledina stakla na donjoj strani ekrana kontaminirana
pradinom ili drugim supstancama, moZete je ofistiti pamu¢nom
tkaninom li flanelom. (Samo za modele OLEDG5E7*)

Priprema

Ako se televizor prvi put ukljuci posle isporucivanja iz fabrike,
inicijalizacija televizora moze potrajati nekoliko minuta.

Va§ uredaj moZze izgledati drugacije od uredaja prikazanog na slici.
0SD (ekranski meni) vaseg televizora se moze neznatno razlikovati od
onog koji je prikazan u ovom prirucniku.

Opcije i meniji koji su na raspolaganju mogu da se razlikuju u
zavisnosti od vrste ulaznog signala i modela uredaja koji koristite.
Ovom televizoru mogu biti dodate nove funkcije u buduénosti.
Pribor koji se isporuuje uz uredaj moZze se razlikovati u zavisnosti od
modela.

Specifikacija uredaja i sadrzaj ovog prirucnika se promeniti bez
prethodne najave zbog unapredenja funkcija uredaja.

Za optimalno povezivanie potrebno je da HDMI kablovi i USB uredaji
imaju atvore ija je debljina manja od 10 mm, a Sirina manja od 18
mm. Ako se USB kabl ili USB memorijski uredaj ne moze umetnuti

u USB prikljucak televizora, upotrebite produzni kabl koji podrzava
UsB2.0.

* A=< 10mm

/

K
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+ Koristite certifikovani kabl sa HDMI logotipom.

* Ako ne koristite certifikovani kabl, slika se mozda nece prikazivati
na ekranu ili moze doci do greske u vezi. (Preporucene vrste HDMI
kablova)

- High-Speed HDMI®/™ kabl (3 m li kraci)
- High-Speed HDMI®/™ kabl sa Ethernetom (3 mli kraci)

+ Radi vase bezbednosti i duzeg radnog veka uredaja,
A nemojte koristiti pribor koji nije odobren.
Sva otecenja i povrede koji nastanu zbog upotrebe
pribora koji nije odobren nisu pokrivena garancijom.
Pojedini modeli se isporucuju s tankom folijom
priévrééenom za ekran, ovu foliju ne smete da
uklanjate.
Kada pricvrécujete postolje, postavite televizor na
mekanu ravnu povrsinu tako da ekran bude okrenut
nadole kako histe ga zastitili od ogrebotina.
Vodite ratuna da zavrtnji budu ispravno umetnuti i
dobro pricvréceni. (Ako nisu dovoljno jako pricvriceni,
televizor moze da se nagne prema napred nakon
montaZe.) Nemojte prejako da priteZete zavrtnje; u
suprotnom, zavrtnji se mogu oStetiti i biti nepravilno

pritegnuti.

« Proverite da li ste iscedili viSak vode ili sredstva za
Ciscenje sa krpe.

« Nemojte prskati vodu ili sredstvo za Cidcenje direktno
na ekran televizora.

Vodite ratuna da naprskate samo onoliko vode ili
sredstva za Cidcenje koliko je dovoljno na suvu krpu za
brisanje ekrana.

Opcioni dodaci

Stavke koje se zasebno kupuju mogu biti promenjene ili izmenjene

bez prethodne najave radi poboljSanja kvaliteta. Ukoliko Zelite da ih
kupite, obratite se distributeru. Ovi uredaji predviceni su za rad samo sa
pojedinim modelima. Naziv i dizajn modela mogu da budu izmenjeni u
zavisnosti od nadogradnje za funkcije proizvoda, uslova rada i smernica
proizvodaca.

(U zavisnosti od modela)

AN-MR650A
Magicni daljinski upravlja¢

Podizanje i premeStanje
televizora

Pre nego $to zapocnete premedtanje ili podizanje televizora, proitajte
tekst u nastavku kako biste spretili ogrebotine ili ostecenja televizora i
obezbedili bezbedan transport bez obzira na tip i velicinu televizora.

* Preporucuje se da televizor premestate u kutiji ili ambalaZi u kojoj je
isporucen.

+ Pre premestanjaili podizanja televizora, izvucite kabl za napajanje i
sve kablove.

+ Televizor drZite tako da ekran bude okrenut od vas kako biste izbegli
ostecenja.

« Cvrsto drzite gornji i donji deo okvira televizora. Vodite ratuna da ne
drzite providni deo, zvuénik ili reSetku zvucnika.

Lz Sk
e

« Transport velikog televizora treba da obavljaju najmanje 2 osobe.

+ Uslucaju rutnog transporta, televizor drZite na nacin prikazan na
sledecoj slici.

+ Prilikom transporta televizor ne izlaZite udarcimaili prejakim
vibracijama.

+ Prilikom transporta televizor drZite uspravno, nikad ga ne okrecite na
bok i ne naginjite ga nalevo ili nadesno.
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* Ne pritiskajte postolje okvira jer bi se uvijanjem mogao odtetiti ekran.
+ Kada rukujete televizorom, vodite ratuna da ne oStetite izbocenu
dugmad.

+ Ne dodirujte ekran, jer ga moZete ostetiti.

+ Nemojte premestati televizor tako Sto Cete ga drZati
za vezice za kablove, jer one mogu da se pokidaju, pa
moze doci do povredivanja i ostecenja televizora.

Koris¢enje dugmeta

(U zavisnosti od modela)

Mozete jednostavno upravljati funkcijama TV-a pomocu dugmeta.
<Atip>

<Btip>

Osnovne funkcije
@ Ukljuéivanje (Pritisnite)
ry Iskljuivanie (Pritisnite i zadrZite)'

4_@_» 4-@-» Upravljanje zvukom

@ Kontrola programa
¥

1 Zatvorice se sve aplikacije koje su bile pokrenute, i zaustavice se sva
snimanja koja su u toku.

PodeSavanje menija

Kada je TV ukljucen, pritisnite jednom dugme ¢ . Stavke menija mozete
podedavati pomocu dugmeta.

¢ | Iskljutite napajanje.

Brisanje prikaza na ekranu i povratak na gledanje TV-a.

X
@ | Promena ulaznog signala.
ol

Pristupanje meniju sa postavkama.

Montiranje na sto

1 Podignite i postavite u uspravan polozaj na stolu.
- Ostavite prostor od najmanje 10 cm od zida zbog odgovarajuce
ventilacije.

2 Poveite kabl za napajanje u zidnu uticnicu.

+ Ne postavljajte televizor blizu izvora toplote niti na
njih, jer to moze dovesti do pozara i drugih oStecenja.

+ Nemojte nanositi strane supstance (ulja, maziva itd.)
na delove sa zavrtnjima prilikom sklapanja proizvoda.
(U suprotnom, moZete oStetiti proizvod.)



Pricvrséivanje televizora na zid Montiranje nazid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)
PaZljivo postavite opcioni zidni nosa¢ na zadnju stranu televizora i

montirajte ga na cvrst zid pod pravim uglom u odnosu na pod. Ukoliko
Zelite da montirate televizor na zid od nekog drugog gradevinskog
materijala, obratite se kvalifikovanim osobama. LG preporuuje da
montiranje na zid obavi kvalifikovani profesionalni montaZer. LG

zidni nosac se lako pomera sa povezanim kablovima. Preporucujemo
da koristite LG zidni nosa. Kada ne koristite LG zidni nosac, koristite
zidni nosac koji ¢vrsto drZi uredaj na zidu i pruZa dovoljno prostora za
povezivanje spoljnih uredaja. Preporucuje se da poveZete sve kablove
pre nego $to pricvrstite zidni nosac.

1 Umetnite i pricvrstite zavrtnje s uicom ili nosace televizorai

zavrtnje na zadnjoj strani televizora.
« Ukoliko se na mestu zavrtanja s usicom nalaze obicni zavrtnji,
uklonite ih.

2 Montirajte nosa na zid i pricvrstite ga zavrtnjima.
Poklopite zavrtnje s usicama na zadnjoj strani televizora sa mestom
na kojem se nalazi zidni nosac.

3 Jakim kanapom ¢vrsto povezite zavrtnje sa usicamai zidni nosac.
Obezhedite da kanap bude u vodoravnom polozaju.

A + Ne dozvolite da se deca penju ili veSaju o televizor.

+ Koristite platformu ili komodu koja je dovoljno jaka i velika da

Koristite zavrtnje i zidne nosace koji zadovoljavaju VESA standard.
Standardne dimenzije kompleta za montazu na zid date su u sledecoj

IMSdHS

bezhedno moze da nosi televizor. tabell
+ Nosaci, Srafovi i konopac nisu isporuceni u paketu. Dodatni pribor o . . .
moZete nabaviti kod lokalnog distributera. Opcioni dodaci (Nosa¢ za montiranje na zid)
OLED55/65B7*
Modeli OLED55/65C7* OLED5SET*
OLED65ET*
VESA (A x B) (mm) 300200 400% 200
Standardni zavrtanj | M6 M6
Broj zavrtanja 4 4
Zidni nosac 0TW4208 0TW4208
A
5|

+ Pre montiranja televizora na zidni nosac, skinite
postolje tako Sto cete pratiti uputstva za montazu

postolja obrnutim redosledom.
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+ Da biste uklonili postolje, uhvatite gornji i donji deo postolja, a zatim
gaizvucite dok ga istovremeno i spustate kao $to je prikazano ispod.
(Samo za modele OLEDS5E7*)

+ Da biste instalirali zidni nosac, koristite zavrtnje za instaliranje
postolja da pricvrstite poklopac zidnog nosaca na dno proizvoda
kao $to je prikazano na slici ispod. (Samo ako je navedeni deo u
kompletu)

Deo u kompletu

[ ——]
Poklopac
zidnog nosaca X2

Prikljucci (obavestenja)

PoveZite razlicite spoljne uredaje sa televizorom i aktivirajte
odgovarajui ulazni rezim da biste izabrali Zeljeni spoljni uredaj. Da
biste dobili viSe informacija o povezivanju spoljnih uredaja, pogledajte
prirucnik koji se isporucuje sa svakim uredajem.

Podrzani su sledeci spoljni uredaji: HD risiveri, DVD plejeri,

videorikorderi, ZVUK sistemi, USB memorije, rafunar, igracke konzole i

drugi spoljni uredaji.

« Povezivanje spoljnih uredaja moze se razlikovati u zavisnosti od
modela.

« Povezite spoljne uredaje sa televizorom bez obzira na redosled TV
prikljucaka.

+ Pre snimanjaTV programa na DVD rikorderu ili videorikorderu
proverite da li je ulazni kabl TV signala povezan na televizor preko
DVD rikordera ili videorikordera. Da biste dobili vise informacija o
snimanju, pogledajte priruénik koji se isporutuje sa svakim uredajem.

+ Uputstvo za upotrebu potrazite u priruéniku spoljnog uredaja.

* Ako povezujete igratku konzolu sa televizorom, koristite kabl koji se
isporucuje uz igracku konzolu.

+ UPC reZimu moZe se pojaviti Sum koji potice od rezolucije,
vertikalnog Sablona, kontrasta ili osvetljenosti. Ako se javi Sum,
promenite rezoluciju signala na racunaru, promenite brzinu
osveZavanja ili podesite osvetljenost i kontrast u meniju SLIKA sve
dok slika ne postane jasna.

« U zavisnosti od graficke kartice, pojedine postavke rezolucije mozda
nece ispravno raditi u PC rezimu.

+ Ako se ULTRA HD sadrZaj reprodukuje na racunaru, video ili zvuk
mogu povremeno da se prekidaju u zavisnosti od performansi
racunara.

+ Prilikom povezivanja LAN kabla, preporucuje se da koristite CAT 7
kabl.

PrikljuCivanje antene

PoveZite televizor na zidni antenski prikljucak pomocu RF kabla (75 Q).

« Ukoliko imate vide od dva televizora, upotrebite skretnicu antenskog
signala.

+ Ako je slika loSeg kvaliteta, instalirajte pojacavac signala da biste
postigli bolji kvalitet slike.

+ Ako je slika lodeg kvaliteta dok je povezana antena, usmerite antenu
u odgovarajuéem smeru.

+ Antenski kabl i pojatava se ne isporucuju uz uredaj.

+ Podrzani DTV standardi zvuka: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital
Plus, HE-AAC

+ Na lokacijama na kojima nije podrZano emitovanje ULTRA HD kanala,
televizor ne moZe direktno da prima ULTRA HD kanale. (U zavisnosti
od modela)

PrikljuCivanje satelitske antene

(Samo za modele koji podrZavaju satelitsku antenu)
PoveZite televizor sa satelitskom antenom pomocu prikljucka za
satelitsku antenu i RF kabla za satelitsku antenu (75 Q).

Povezivanje sa Cl modulom

(U zavisnosti od modela)

Omogucava prikazivanje kodiranih sadrZaja (usluga koje se placaju) u

rezimu digitalne televizije.

+ Proverite da li je Cl modul pravilno umetnut u PCMCIA otvor za
karticu. Ako modul nije pravilno postavljen, to moze da osteti
televizor i otvor za PCMCIA karticu.

* AkoTV ne prikazuje video i audio signale kad je Cl+ CAM povezan,
obratite se operateru zemaljskog/kablovskog/satelitskog servisa.



USB povezivanje

Neki USB razvodnici mozda nece funkcionisati. Ako USB uredaj koji je
povezan pomocu USB razvodnika nije prepoznat, direktno ga prikljucite
na USB prikljucak na televizoru.

Ostale veze

PoveZite spoljni uredaj sa televizorom. Za najbolji kvalitet slike i zvuka
poveZite spoljni uredaj sa televizorom pomocu HDMI kabla. Zaseban
kabl se ne dobija u kompletu.

. ﬁ—) t o 3 0—) Opste —> HDMI ULTRA HD Deep Colour
- Ukljuceno : Podrzani format 4K pri 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
- Iskljuéeno : PodrZani format 4K pri 50/60 Hz 8 bit (4:2:0)

Ako uredaj povezan na Ulaz takode podrzava tehnologiju ULTRA HD

Deep Colour, vasa slika moZe biti jasnija.

Medutim, ako je uredaj ne podrzava, mozda nece raditi ispravno.

U tom slucaju, povezite uredaj na drugi HDMI prikljucak Iskljuceno

podeavanje za tehnologiju HDMI ULTRA HD Deep Colour na

televizoru.

* Podrzani HDMI format zvuka :
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)
(U zavisnosti od modela)

Funkcije tastera na
magicnom daljinskom
upravljacu

Kada se prikaZe poruka,,Baterija magi¢nog daljinskog upravljaca je
prazna. Promenite bateriju.’, potrebno je da zamenite bateriju.

Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama,
zamenite baterije (1,5V AA) tako da polovi@® i (S odgovaraju oznaci
u odeljku, a zatim zatvorite poklopac odeljka za baterije. Usmerite
daljinski upravljac prema senzoru za daljinski upravljac na televizoru.
Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrmutim
redosledom.

Preporucuje se da pristupna tacka bude udaljena najmanje 0,2 m od
televizora. Ako se pristupna tatka instalira na razdaljini manjoj od

0,2 m, Magicni daljinski upravlja¢ moZda nece pravilno funkcionisati jer
moze doci do smetnji.

+ Neka dugmad i usluge mozda nece biti dostupne u zavisnosti od
modelali regija.

(U zavisnosti od modela)

@ 5° STB
° ° PWR

T:@| Rabc | Sdef
4 ghi Suj kl | Bmno
Zrars| Btuv | Oz

O/ | @/
ST oucraceess)| ap

+ x [ A
La | P
E— o V

A

& (NAPAJANJE) Ukljucivanje ili iskljucivanje televizora.

STB PWR Mozete da ukljutite ili iskljutite digitalni risiver dodavanjem

digitalnog risivera univerzalnom daljinskom upravljacu za televizor.

Numericka tastatura Unos brojeva.

Dugmad sa slovima Unos slova.

L1 (Razmak) Pritiska razmak na tastaturi na ekranu.

LIST Pristupanie listi satuvanih kanala ili programa.

E (Daljinski upravljac na ekranu) Prikazivanje daljinskog

upravljata na ekranu.

- Unekim regionima, otvara meni Univerzalno upravljanje.

QUICK ACCESS* Mozete da pristupite aplikaciji ili usluzi Live TV

pomocu numericke dugmadi koja odgovara pojedinim funkcijama.

AD* Audio opis ¢e biti omogucen.

< 1= PodeSavanie jatine zvuka.

APV Kretanje kroz snimljene emisije.

&\ (BEZ ZVUKA) Iskljutivanje svih zvukova.

k!) (Prepoznavanje glasa)

Da biste mogli da koristite funkciju za prepoznavanie glasa potrebna je

mreZna veza.

1 Pritisnite dugme za prepoznavanie glasa.

2 Kada se na ekrana televizora pojavi prozor za glas, pocnite da
govorite.

O, (PRETRAGA)* Pretraite sadraj poput televizijskih programa,

filmova i drugih video zapisa ili pretraZite veb tako Sto cete uneti

termine za pretragu u polje za pretragu.

IMSdHS
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MAGIC LINK

B

ﬁ (POCETNI MENI) Pristup potetnom meniju.

RECENTS* Prikazivanje istorije.

[F8 sTB MENU Prikazuje se pocetni meni digitalnog risivera.

- Kada ne gledate sadrzaje putem digitalnog risivera: prikazuie se
ekran digitalnog risivera.

(D Tocki¢ (0K) Pritisnite sredinu tockica da biste izabrali Zeljeni meni.

Pomocu dugmeta u obliku tockica mozete da menjate programe.

AV< > Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno)

Pritiskajte dugmad za gore, dole, levo i desno da biste se kretali kroz

meni.

Ako pritisnete dugmad AVQ > dok se pokazivat koristi, pokazivat

Ce nestati sa ekrana i moti ete da koristite Magicni daljinski upravlja¢

kao obican daljinski upravljac. Da bi se pokazivat ponovo prikazao na

ekranu, protresite Magicni daljinski upravljac levo-desno.

BACK Vracanje na prethodni nivo.

EXIT* Brisanje prikaza na ekranu i povratak na gledanje sadrzaja sa

poslednjeg ulaznog signala.

GUIDE Prikazivanje programskog vodica.

Dugmad za usluge striminga Povezivanje sa uslugom

striminga video zapisa.

& (ULAZ) Menjanje ulaznog signala.

- Kada pritisnete i zadrzite dugme ¢® , prikazuje se lista svih spoljnih
izvora ulaznog signala.

2% (0. Postavke) Otvaranje brzih postavki.

- Kada pritisnete i zadrZite dugme £¥ , prikazuje se meni Sva
podesavanja.

Dugmad za teletekst (TEXT, T.OPT) Ova dugmad se koristi za

teletekst.

MAGIC LINK* Omogucava sadrZaj koji je povezan sa programom koji

trenutno gledate.

@INFO Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.

Kontrolna dugmad (», I1) Upravljanje multimedijalnim

sadrZajem.

LIVEZOOM Zumiranjem izabrane oblasti, moZete da je gledate preko

celog ekrana.

FOCUS* MozZete da zumirate oblast u koju je daljinski upravlja¢

usmeren.

(=), (=), ("), (=) Sluze za pristup specijalnim funkcijama u nekim

menijima.

* Za koriScenje ovog dugmeta, pritisnite i drZite duze od 3
sekunde.

(U zavisnosti od modela)

Ol
Sdef

A

& (NAPAJANJE) Ukljucivanje ili iskljucivanje televizora,

STB PWR MoZzete da ukljucite ili iskljutite digitalni risiver dodavanjem
digitalnog risivera univerzalnom daljinskom upravljau za televizor.
Numericka tastatura Unos brojeva.

Dugmad sa slovima Unos slova.

LIST Pristupanje listi satuvanih kanala ili programa.

L1 (Razmak) Pritiska razmak na tastaturi na ekranu.

E (Daljinski upravljac na ekranu) Prikazivanje daljinskog
upravljata na ekranu.

- U nekim regionima, otvara meni Univerzalno upravljanje.

QUICK ACCESS* Mozete da pristupite aplikaciji ili usluzi Live TV
pomocu numericke dugmadi koja odgovara pojedinim funkcijama.
AD* Audio opis ¢e biti omogucen.



MAGIC LINK - FOCUS

B

< A= PodeSavanie jacine zvuka.
APV Kietanje kroz snimljene emisije.
&\ (BEZ ZVUKA) Iskljutivanje svih zvukova.

k!J (Prepoznavanje glasa)

Da histe mogli da koristite funkciju za prepoznavanje glasa potrebna je

mrezna veza.

1 Pritisnite dugme za prepoznavanje glasa.

2 Kada se na ekrana televizora pojavi prozor za glas, pocnite da
govorite.

O, (PRETRAGA)* Pretraite sadr7aj poput televizijskih programa,

filmova i drugih video zapisaili pretrazite veb tako $to cete uneti

termine za pretragu u polje za pretragu.

4 (POCETNI MENI) Pristup pocetnom meniju.

RECENTS* Prikazivanje istorije.

STB MENU Prikazuje se pocetni meni digitalnog risivera,

- Kada ne gledate sadrZaje putem digitalnog risivera: prikazuje se
ekran digitalnog risivera.

(D Tockic (OK) Pritisnite sredinu totkica da biste izabrali Zeljeni meni.

Pomocu dugmeta u obliku totkica moZete da menjate programe.

A\ <] [>Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno)

Pritiskajte dugmad za gore, dole, levo i desno da histe se kretali kroz

meni.

Ako pritisnete dugmad £\ <J (> dok se pokazivat koristi,

pokazivat e nestati sa ekrana i moci cete da koristite Magicni daljinski

upravljac kao ohican daljinski upravljac. Da bi se pokaziva¢ ponovo

prikazao na ekranu, protresite Magicni daljinski upravlja¢ levo-desno.

BACK Vracanje na prethodni nivo.

EXIT* Brisanje prikaza na ekranu i povratak na gledanje sadrZaja sa

poslednjeg ulaznog signala.

GUIDE Prikazivanje programskog vodica.

Dugmad za usluge striminga Povezivanje sa uslugom

striminga video zapisa.

(& (ULAZ) Menjanje ulaznog signala.

- Kada pritisnete i zadrzite dugme ¢® , prikazuje se lista svih spoljnih
izvora ulaznog signala.

2¥ (Q. Postavke) Otvarane brzih postavki.

- Kada pritisnete i zadrZite dugme £ , prikazuje se meni Sva
podesavanja.

@@ o0, Sluze za pristup specijalnim funkcijama u nekim

menijima.

Dugmad za teletekst (TEXT, T.OPT) Ova dugmad se koristi za

teletekst.

MAGIC LINK* Omogucava sadrZaj koji je povezan sa programom koji

trenutno gledate.

LIVE ZOOM Zumiranjem izabrane oblasti, moZete da je gledate preko

celog ekrana.

FOCUS* MozZete da zumirate oblast u koju je daljinski upravljac

usmeren.

* Za koriscenje ovog dugmeta, pritisnite i drZite duze od 3
sekunde.

Registrovanje magi¢nog daljinskog
upravljaca

Kako registrovati Magicni daljinski

upravljac¢

Da histe koristili Magicni daljinski upravljac, prvo ga uparite sa

televizorom.

1 Stavite baterije u Magicni daljinski upravlja i ukljutite televizor.

2 Uperite Magitni daljinski upravljat u televizor i pritisnite dugme ()

Tockic (OK) na daljinskom upravljatu.

* Ukoliko televizor ne registruje Magicni daljinski upravijac, iskljucite

pa ukljucite televizor i pokusajte ponovo.

Kako ponistiti registraciju Magi¢nog

daljinskog upravljaca

Istovremeno pritisnite dugmad BACK i ﬁ (POCETNI MENI) i drZite

ih pritisnutim pet sekundi da biste ponistili uparivanje Magitnog

daljinskog upravljaca sa televizorom.

* Ako pritisnete i zadrZite dugme GUIDE,, otkazacete ovaj postupak i
odmah ponovo registrovati Magicni daljinski upravljac.

11
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Licence

PodrZane licence se mogu razlikovati u zavisnosti od modela. Vise
informacija o licencama potraZite na lokaciji www.lg.com.

= dits-#o

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

OIDOLBY AUDIO" XIDOLBY VISION®

I DOLBY ATMOS

Napomena o softveru sa
otvorenim kodom

Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama
otvorenog izvornog koda koje su sadrzane u ovom proizvodu, posetite
http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, moZete da preuzmete i sve navedene uslove
licence, odricanja od garancije i obavestenja o autorskim pravima.
Kompanija LG Electronics takode pruza mogucnost slanja izvornog koda
na CD-ROM-u, pod uslovom da pokrijete te troSkove (koji obuhvataju
cenu medija i troSkove slanja i isporuke), za $ta je neophodno da
posaljete zahtev kompaniji LG Electronics na e-adresu:
opensource@lge.com. Ova ponuda vaZi tri (3) godine od datuma
kupovine proizvoda.

Konfiguracija spoljasnjeg
kontrolnog uredaja

Informacije o spoljasnjem kontrolnom uredaju potrazite na
www.lg.com.

ReSavanje problema

Nije moguce upravljati televizorom pomocu daljinskog upravljaca.

* Proverite senzor za daljinski upravlja¢ na televizoru, a zatim pokuSajte
opet.

* Proverite da li ima prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.

« Proverite da li baterije rade i da li su pravilno postavljene (® na @
,OnaE).

Nemasslike i zvuka.

* Proverite je li uredaj ukljucen.

* Proverite dali je kahl za napajanje povezan u zidnu uticnicu.

* Proverite da i postoji problem u zidnoj uticnici povezivanjem drugih
uredaja.

Televizor se iznenada iskljucuje.

* Proverite postavke napajanja. Moguce je da je doslo do prekida u
napajanju.

+ Proverite da li je funkcija Tajmer za spavanje / Tajmer za
iskljucivanje aktivirana u postavkama menija Tajmeri.

+ Proverite da li je funkcija Automatsko iskljucivanje aktivirana u
Opste —> Eko rezim postavkama. (U zavisnosti od modela)

» Ako nema signala na uklju¢enom televizoru, televizor ¢e se
automatski iskljuciti nakon 15 minuta neaktivnosti.

Kada televizor poveZete sa racunarom (HDMI), prikazace se poruka
LNemasignala“ili,,Nevazei format".

« Ukljutite/iskljutite televizor pomocu daljinskog upravljaca.

+ Ponovo poveZite HDMI kabl.

+ Kada ukljucite televizor, ponovo pokrenite racunar.



Nenormalan prikaz

+ Ukoliko je uredaj hladan na dodir, prilikom ukljuéenja moze doti do
malog,treperenja“. Ovo je uobicajena pojava i ne znai da je uredaj u
bilo kom smislu neispravan.

+ QOvaj ekran je unapreden proizvod koji sadrZi milione piksela. Na
panelu mozete da uotite sicusne crne tacke i/ili svetle tacke (belo,
crveno, plavo ili zeleno) velicine 1 ppm. One ne predstavljaju kvar i
ne uticu na funkcionalnost i pouzdanost uredaja. Ovaj fenomen se
pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na
zamenu ili povracaj novca.

* Mozda Cete uoiti razlicito osvetljenje i boju panela u zavisnosti
od mesta posmatranja (levo/desno/gore/dole). Ovaj fenomen
je posledica karakteristika samog panela. On nije povezan sa
funkcionalno3¢u uredaja i ne predstavlja kvar.

« Dugotrajno prikazivanje staticne slike moze dovesti do zadrZavanja
slike. Izbegavajte duze prikazivanje nepokretne slike na ekranu
televizora.

« Neke horizontalne linije se mogu pojaviti prilikom koris¢enja funkcije
Osvezivac piksela. To je uohicajeno i nema potrebe za zabrinutost.

Zvudi koje uredaj stvara

+ Krckanje®: Zvuk krekanja do kojeg dolazi prilikom gledanja ili
iskljucivanja televizora nastaje usled skupljanja plastike usled dejstva
toplote i vlage. Ovaj zvuk je uobicajen za uredaje kod kojih je termicka
deformacija neophodna.

+ Sum elektricnih kola/zujanje panela: Prekidatko kolo velike brzine
koje ohezbeduje jaku struju neophodnu za rad uredaja generise Sum
niskog nivoa. Ovaj Sum se razlikuje od uredaja do uredaja. On ne utice
narad i performanse uredaja.

Specifikacije

Specifikacije beZitnog modula
+ Buduci da se kanali iz opsega razlikuju u zavisnosti od drzave, korisnik

ne moze da izmeniili prilagodi radnu frekvenciju. Ovaj uredaj je
konfigurisan prema tabeli regionalnih frekvencija.

+ Zhog bezhednosti korisnika, tokom montaZe i rada uredaj treba da se
nalazi najmanje 20 cm od korisnika.

BeZicni LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Frekvencijski opseg Izlazna snaga (maksimalna)
e | e
5725& 58&'?0MH Z ; 165dBm
72505 7 (Zadriave 115 d8m

izvan EU)
Bluetooth

Frekvencijski opseg lzlazna snaga (maksimalna)

2.400 do 2.483,5 MHz 8,5dBm

* “|EEEB02.11ac” nije dostupan u svim drZavama.

(I modul GxVxD) 100,0 mmx 55,0 mmx
50mm
Radna temperatura 0d0°Cdo40°C
Radna [elatlvna Manja od 80%
vlaznost
Uslovi okoline |  temperaturaza
- 0d-20°Cdo60°C
skladistenje
Relativna vlaznost . 0
skladitenja Manja 00 85%

13
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koji se mogu sacuvati

(Zavisno od zemlje)
Digitalna televizija Analogna televizija
DVB-T
Televiziiski sistem DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
: DVB-C SECAML
DVB-S/S2
DVB-S/S2 DVB-C DVB-T/T2
VHF Il 174 do 230 MHz
Pokrivenost kanala (Opseg) UHF IV 470 do 606 MHz 46 do 862 MHz
950 do 2.150 MHz 46 do 890 MHz UHFV: 606 do 862 MHz
Sopseg I1: 230 do 300 MHz
Sopseg I11: 300 do 470 MHz
Maksimalni broj programa 6.000 2,000

Induktivni otpor spoljne
antene

750




@ LG

Life's Good

LG Ol#ED TV

Prije rukovanja uredajem pazljivo procitajte ovaj prirucnik i zadrzite
ga za buduce potrebe.

www.lg.com
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Upozorenje! Sigurnosne
upute

4 N\
é OPASNOST OD STRUINOG UDARA, '
NE OTVARAJTE -

OPREZ: KAKO BISTE SMANJILI OPASNOST OD STRUINOG UDARA,

NE SKIDAJTE POKLOPAC (ILI STRAZNJU STRANU). UNUTRA NEMA

DIJELOVA KOJE KORISNIK MOZE SAM SERVISIRATI. OBRATITE SE

KVALIFICIRANOM SERVISNOM OSOBLJU.

A Ovaj simbol sluzi kao upozorenje korisniku na prisutnost
neizoliranog,,opasnog napona*“ u kucistu proizvoda koji

moZe hiti dovoljno snazan da predstavlja opasnost od strujnog

udara za ljude.

A Ovaj simbol sluZi kao upozorenje korisniku na prisutnost
vaznih uputa za rukovanje i odrzavanje (servis) u

dokumentaciji koja je priloZena uz uredaj.

UPOZORENJE: KAKO BI SE SMANJILA OPASNOST OD POZARA |

\_ STRUINOG UDARA, NEMOJTE IZLAGATI PROIZVOD KISI ILI VLAZI, )

KAKO BI SE SPRIJECILO SIRENJE POZARA, SVIJECE ILI
DRUGE PREDMETE S OTVORENIM PLAMENOM UVIJEK
DRZITE DALJE OD PROIZVODA.

« Ne ostavljajte TV niti daljinski upravlja¢ u sljedecim okruzenjima:
- izloZenost izravnim zrakama sunca
- visoka vlaznost (poput kupaonice)
- blizina bilo kojeg izvora topline, primjerice peci ili drugih uredaja
koji proizvode toplinu
- blizina kuhinjskih radnih ploha uz koje uredaj moze biti izlozen
parili ulju
- izlozenost kidi ili vjetru
- blizina posuda s vodom poput vaza
U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara, kvara ili
deformacije proizvoda.
+ Nemojte postavljati ureaj na mjesto gdje bi mogao biti izlozen
prasini. To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.
* Mrezni utika¢ sluzi za iskoptavanje uredaja. Utikac uvijek mora biti
patpuno funkcionalan.

+ Nemojte dodirivati utikac napajanja mokrim rukama. Uz to, ako je
kontakt utikata napajanja mokar ili pokriven prasinom, potpuno
osusite utikac, odnosno uklonite prasinu. Visak viage moze dovesti do
smrtonosnog strujnog udara.

Kahel napajanja svakako mora biti spojen s uzemljenjem. (Osim u
slucaju uredaja koji se ne uzemljuju.) Moze doi do strujnog udara sa
smrtnim posljedicamaili do ozljede.

Gurnite utikat u uticnicu do kraja. Ako to ne u¢inite, moze doci do
pozara.

Pripazite da kabel napajanja ne dode u dodir s vrucim predmetima,
primjerice grijatem. To bi moglo dovesti do poZara ili opasnosti od
strujnog udara.

Na kabele napajanja nemojte postavljati teske predmete niti sam
proizvod. U suprotnom moze doci do pozara ili strujnog udara.

Pri provlaenju antenskog kabela s vanjskog u unutarnji dio zgrade
oblikujte petlju kako kiSa ne bi dospjela u unutrasnjost. Prodor kise
mogao hi ostetiti proizvod i prouzrogiti strujni udar.

Pri montazi TV-a nazid pripazite da kabeli napajanja i signala na
prolaze sa straznje strane TV-a. To moze prouzrotiti pozar ili strujni
udar.

Nemojte prikljucivati prevelik broj uredaja na isti produzni kabel. U
suprotnom zhog pregrijavanja moze doti do pozara.

Tijekom prikljucivanja vanjskih uredaja pripazite kako ne biste
ispustili proizvod, odnosno kako vam proizvod ne bi ispao. U
suprotnom moze doci do tjelesne ozljede ili o$tecenja proizvoda.
DrZite vinilni materijal za pakiranje i materijal za odvlaZivanje iz
pakiranja podalje od djece. Materijal za odvlaZivanje Stetan je ako
se proguta. U slucaju nehotitnog gutanja natjerajte pacijenta na
povracanie i odvedite ga u najblizu bolnicu. Vinil pakiranje moze, uz
to, biti uzrokom gusenja. DrZite ga izvan dohvata djece.

Nemojte dopustiti djecu da se drze za TV ili vjeSaju o njega. U
suprotnom TV moZze pasti, $to moze prouzrotiti tezu tjelesnu ozljedu.
Pazljivo adloZite potrodene baterije kako ih djeca ne bi pojela. U
slucaju da dijete proguta bateriju, odmah ga odvedite lijecniku.
Nemojte umetati nikakve metalne predmete / vodice (poput
metalnog Stapica / pribora za jelo / odvijaca) u zavrietak kabela za
napajanje dok je strujni utikac ukopcan u zidnu uticnicu. Osim toga,
nemojte dodirivati strujni utika¢ neposredno nakon Sto ga iskopcate
iz zidne uticnice. Strujni udar moze biti smrtonosan.

Nemojte stavljati zapaljive tvari u blizinu proizvoda niti ih
pohranjivati u njegovoj blizini. Nepazljivo rukovanje zapaljivim
tvarima moze dovesti do opasnosti od eksplozije ili pozara.



* Pripazite da vam metalni predmeti poput kovanica, ukosnica, igala ili
Zica, odnosno zapaljivi predmeti poput papira ili Sibica ne upadnu u
proizvod. Djeca bi trebala biti osobito pazljiva. Moze doci do strujnog
udara, pozara ili ozljede. Ako strani predmet upadne u proizvod,
iskopCajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.

Nemojte proizvod 3pricati vodom niti ga trljati zapaljivom tvari
(otapalo ili benzen). Moze doci do nezgode s pozarom ili strujnim
udarom.

Nemojte podvrgavati uredaj udarcima niti dopustiti da strana tijela
padnu u uredaj te pazite da nista ne padne na ekran. MoZete se
ozlijediti ili se proizvod moZe odtetiti.

Nikada nemojte dodirivati uredaj niti antenu tijekom sijevanjali
grmljavinske oluje. Strujni udar moze biti smrtonosan.

Nikada nemojte dodirivati mreznu uticnicu ako je doslo do istjecanja
plina, ve¢ otvorite prozore i prozratite prostoriju. MoZe doci do pozara
potaknutog iskrenjem.

Nemojte rastavljati, popravljati niti mijenjati proizvod po vlastitom
nahodenju. MoZe doci do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.
Kontaktirajte servisni centar radi provjere, kalibracije ili popravka.
Ako dode do hilo kojeg od sljedecih dogadaja, odmah iskopcajte
proizvod i obratite se lokalnom servisnom centru.

- Proizvod je ostecen

- U proizvod su dospjeli strani predmeti

- Proizvod se dimi i stvara Cudan miris

Zhog navedenog moze doti do pozara i strujnog udara.

Ako proizvod ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, iskopcajte kabel
napajanja iz uredaja. Prasina koja padne moze prouzrotiti pozar, a
pad kvalitete izolacije moZe dovesti do propustanja struje, strujnog
udaraili pozara.

Uredaj se ne smije izlagati kapanju ni zapljuskivanju te se na njega ne
smiju stavljati predmeti ispunjeni vodom poput vaza.

Ovaj uredaj nemojte postaviti na zid ako bi tamo mogao biti izlozen
uljuili isparavanju ulja. Time se mozZe prouzroCiti otecenje uredajai
njegovo ispadanje iz postolja.

Ako u proizvod (npr. AC adapter, kabel napajanja ili televizor) dospije
voda ili druga tvar, iskljucite kabel napajanja i odmah se obratite
servisnom centru. U suprotnom bi moglo doci do pozara li strujnog
udara.

Koristite iskljucivo AC adapter i kabel napajanja koje je odobrila tvrtka
LG Electronics. U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara,
kvara ili deformacije proizvoda.

AC adapter ili kabel napajanja nikada nemojte rastavljati. To moze
uzrokovati pozar ili strujni udar.

+ Pazljivo rukujte adapterom kako ga ne biste izloZili udarcima izvana.
Udarac izvana moZe oStetiti adapter.

* Provjerite je li kabel napajanja ispravno prikljucen u prikljucak na
televizoru.

+ Montirajte uredaj na mjesto na kojemu nije izloZen radiovalovima.

* lzmedu vanjske antene i vodova napajanja moralo bi biti dovoljno

mjesta da antena u slucaju pada ne zahvati vodove. To bi moglo

dovesti do strujnog udara.

Nemojte montirati uredaj na nestabilne police ili na podloge pod

nagibom. Izbjegavajte, takoder, mjesta na kojima se pojavljuju

vibracije ili ona koja proizvodu ne pruzaju dovoljnu potporu. U

suprotnom se uredaj moze prevrnuti ili pasti i izazvati Stetu ili ozljede.

Ako TV postavite na postolje, treba poduzeti mjere kako se proizvod

ne bi prevrnuo. U suprotnom proizvod moze pasti, $to moze

prouzrotiti tjelesne ozljede.

Ako televizor Zelite montirati na zid, prikljucite VESA prikljucak za

montiranje na zid (dodatni dijelovi) na straznji dio televizora. Kad

uredaj postavljate na zid uz pomoc zidnog nosaca (dodatni dijelovi),

pazljivo ga pricvrstite kako ne bi pao.

Koristite samo nastavke / dodatke koje navodi proizvodat.

Pri montazi antene obratite se kvalificiranom serviseru. To bi moglo

dovesti opasnosti od pozara li strujnog udara.

Preporuujemo da televizijski program gledate s udaljenosti od

najmanje 2 do 7 dijagonala ekrana. Ako televiziju gledate dulje

vrijeme, to moze zamutiti vid.

Koristite samo navedenu vrstu baterije. U suprotnom bi moglo doci

do odtecenja daljinskog upravljaca.

Ne kombinirajte nove baterije sa starima. To bi moglo dovesti do

pregrijavanja i curenja baterija.

Baterije ne izlaZite previsokoj temperaturi. Odnosno drZite podalje od

izravne sunceve svjetlosti, otvorenog plamena i elektricnih grijaca.

Suncevo svjetlo ili neki drugi izvor jakog svjetla moZe ometati signal

daljinskog upravljaca. U tom slucaju zamracite prostoriju.

Pri povezivanju vanjskih uredaja poput konzola za videoigre, pripazite

jesu li spojni kabeli dovoljno dugacki. U suprotnom se uredaj moze

prevrnuti i izazvati Stetu ili ozljede.

Proizvod nemojte ukljuivati/iskljucivati ukopcavanjem ili

iskoptavanjem utikaca napajanja iz uticnice. (Utikat nemojte koristiti

kao prekidac.) To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog

udara.
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« Slijedite donje upute za montaZu kako se uredaj ne bi pregrijavao.

- Udaljenost izmedu proizvoda i zida mora biti veca od 10 cm.

- Nemojte montirati proizvod na mjesto na kojem nema
prozrativanja (npr. na policu ili u ormaric).

- Nemojte postavljati proizvod na tepih ili na jastuk.

- Pazite da stolnjak ili zavjesa ne blokira ventilacijski otvor.

To moZe uzrokovati pozar.

Vodite ratuna da ne dodirujete ventilacijske otvore prilikom duzeg

gledanja televizije jer se ventilacijski otvori mogu zagrijati. To ne

utjece na funkcioniranje niti na djelotvornost proizvoda.

Svremena na vrijeme provjerite kabel uredaja i ako njegov izgled

otkriva oStecenja, iskopcajte ga, prestanite s upotrebom uredaja

i pozovite ovlastenog servisera koji e kabel zamijeniti jednakim

zamjenskim kabelom.

Nemojte dopustiti da se prasina skuplja na kontaktima utikaca ili

zidne utinice. To bi moglo dovesti do opasnosti od poZara.

Kabel napajanja zastitite od fizickog ili mehanickog trosenja,

zakretanja, uvijanja; nemojte ga pritiskati, zaglavljivati vratima ili

hodati po njemu. Narotito pazite na prikljucke, zidne uticnice i mjesto

na kojem kabel izlazi iz uredaja.

Nemojte jace pritiskati zaslon rukom niti oStrim predmetom poput

tavla, olovke ili kemijske olovke, odnosno nemojte ga ogrepsti.

Izbjegavajte dodirivanje LCD zaslona i ne drZite dugo prste na njemu.

To bi moglo prouzroéiti privremena izoblicenja na zaslonu.

Sve dok je uredaj prikljuten na AC mreznu utiénicu, nije iskoptan iz AC

napajanja, bez obzira na to jeste i ga iskljutili pomocu PREKIDACA.

Pri iskopavanju napajanja uhvatite utikac i iskljucite napajanje. Ako

Zica unutar kabela napajanja izgube kontakt, to moze dovesti do

pozara.

Pri premjestanju proizvoda svakako ga prvo iskljucite. Potom

iskopCajte kabele napajanja i antenske kabele te sve spojne kabele.

Televizor ili kabel napajanja moZda je ostecen, Sto moze prouzrotiti

opasnost od pozara ili strujni udar.

Pri premijestanju ili otpakiravanju proizvoda potrebne su dvije osobe

jer je proizvod tezak. U suprotnom moze doci do ozljede.

Cjelokupno servisiranje prepustite kvalificiranom osoblju. Servisiranje

je potrebno prilikom svakog oStecenja uredaja, poput ostecenja

kabela za napajanje ili utikaca, izlijevanja tekucine ili pada predmeta

u uredaj, izlaganje uredaja kisi ili vlazi, neispravnog rada uredaja ili

pada uredaja.

U blizini televizora nemojte koristiti visokonaponske elektricne

uredaje (npr. elektricnu mlatilicu za komarce). To bi moglo rezultirati

njegovim ostecenjem.

.

» Pri ¢iS¢enju proizvoda i komponenti od kojih se sastoji prvo iskopcajte
uredaj iz napajanja, a zatim ga obrisite mekom krpom. Koristenje
pretjeranog pritiska moZe dovesti do grebanja ili gubitka boje.
Nemojte Spricati uredaj vodom niti ga brisati mokrom krpicom.
Nikada nemojte koristiti sredstvo za pranje stakla, sredstvo za laStenje
automobila ni industrijsko sredstvo za laStenje, abrazivna sredstva
niti vosak, benzen, alkohol i slicno, jer ta sredstva mogu ostetiti
proizvod i sam zaslon. U suprotnom moze doti do pozara, strujnog
udara ili ostecenja proizvoda (deformacije, korozije ili lomljenja).

Ako je straznji dio stakla na donjoj strani zaslona kontaminiran
prasinom ili drugim tvarima, mozete ga o€istiti pomocu pamucnog
flanelali krpe. (Samo OLED65E7*)

Priprema

« Prvo ukljutivanje televizora nakon dopremanja iz tvornice moze
potrajati do nekoliko minuta.

* Prikazana slika moze se razlikovati od vaseg televizora.

+ Prikaz na zaslonu vadeg televizora moze se malo razlikovati od onog
prikazanog u ovom prirucniku.

+ Dostupni izbornici i opcije mogu se razlikovati od izvora ulaznog
signala ili modela proizvoda koji koristite.

» Ubuducnosti ce se televizoru mozda dodavati nove znacajke.

+ Dijelovi koji se isporucuju s uredajem mogu se razlikovati ovisno o
modelu.

« Specifikacije proizvoda ili sadrZaj ovog prirutnika mogu se mijenjati
bez prethodne najave zbog nadogradivanja funkcija uredaja.

+ Kako bi se osiguralo optimalno povezivanje, kabeli i USB uredaji
trebaju imati okvir debljine manje od 10 mm i Sirine manje od 18
mm. Ako vas USB uredaj ne odgovara USB prikljucku TV-a, koristite
produzni kabel koji podrzava USB 2.0.

B 8 * A=< 10mm
S
Al ALY xB=<18mm



« Koristite certificirani kabel s logotipom HDMI.

+ Ako ne koristite certificirani HDMI kabel, na zaslonu se mozda nece
prikazati slika ili moze doci do pogreske u povezivanju. (Preporucene
vrste HDMI kabela)

- High-Speed HDMI®/™ kabel (3 m ili kraci)
- High-Speed HDMI®/™ kabel s prikljuckom za Ethernet (3 mili
kradi)

+ Nemojte koristiti proizvode koji nisu odobreni kako
biste osigurali sigurnost i dug vijek trajanja proizvoda.
» OStecenjaili ozljede uzrokovane dijelovima koji nisu
odobreni nisu pokrivene jamstvom.
Na zaslonu nekih modela nalazi se tanka folija koju ne
smijete skidati.
Kada postolje postavljate na televizor, zaslon okrenite
prema dolje i postavite ga na oblozen stol ili ravnu
povrsinu kako biste ga zastitili od ogrebotina.
Provjerite jesu li vijci ispravno umetnuti i pritegnuti.
(Ako vijci nisu dovoljno pritegnuti, televizor bi se
nakon postavljanja mogao nagnuti prema naprijed.)
Prilikom pritezanja vijaka nemojte koristiti pretjeranu
silu; na taj nacin moZete odtetiti navoj te se vijak nece
moci dobro pritegnuti.
Krpu svakako ocijedite kako hi se uklonio viSak vode ili
sredstva za Cidcenje.
Vodu ili sredstvo za ¢is¢enje ne prskajte izravno na
zaslon televizora.
Na suhu krpu nanesite samo onoliko vode ili sredstva
za Cidcenje koliko je potrebno za brisanje zaslona.

Oprema koja se kupuje
zasebno

Dodatna oprema se radi poboljSanja kvalitete moZe promijeniti

bez prethodne najave. Za kupnju tih proizvoda obratite se svom
distributeru. Uredaji funkcioniraju samo s nekim modelima. Naziv ili
dizajn modela mogu se promijeniti ako su funkcije proizvoda aZurirane
ili ovisno o odluci ili smjernicama proizvodaca.

(Ovisno 0 modelu)

AN-MR650A
Magic daljinskog upravljata

Podizanje i premjeStanje
televizora

Prije premjestanja ili podizanja televizora procitajte sljedece upute

kako se televizor ne bi izgrebao ili odtetio te kao biste televizor sigurno

premijestili bez obzira na njegov tip i veli¢inu.

* Preporucujemo da televizor premjestate u kutiji ili ambalaZi u kojoj
jekupljen.

+ Prije premjestanja il podizanja televizora iskljucite kabel za
napajanje i sve ostale kablove.

+ Kada drZite televizor, zaslon ne smije biti okrenut prema vama kako
ne bi dodlo do ostecenja.

« Cvrsto drite gornji i donji dio televizora. Pazite da ga ne drite za
prozirme dijelove, zvucnik ili otvor zvuénika.

Lz Sk
e

+ U prenoSenju velikog televizora moraju sudjelovati najmanje 2 osobe.

+ Ako televizor prenosite ruéno, drZite ga na natin prikazan na sljedecoj
slici.

+ Televizor prilikom prenodenja nemojte izlagati trzajima ni jakim
vibracijama.

+ Kada prenosite televizor, drZite ga uspravno, nemojte ga polagati na
bok niti naginjati lijevo ili desno.
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+ Nemojte koristiti preveliku silu jer biste savijanjem/uvijanjem Osnovne funkcije
postolja okvira mogli odtetiti zaslon.
+ Televizorom pazljivo rukujte kako ne biste ostetili ispupcene tipke. @ Ukljutivanie (Pritisnite)
+ Nikada ne dodirujte zaslon jer ga tako mozete o3tetiti. ry @ Iskljucivanje (Pritisnite i zadrzite)'
+ Nemojte pomicati televizor tako da drZite spone o
za kabele jer one tako mogu puknuti te uzrokovati ﬁ@__ 4-@-> Upravljanje glasnotom
ozljede i ostecenje televizora.
= @ @ Upravljanje programima
2 A4
-1 Koristenje tipke y N
2 1 Zatvorit ¢e se sve pokrenute aplikacije, i zaustavit Ce se trenutno
n snimanje.
(Ovisno 0 modelu)

- Lo I , PodeSavanje izbornika
Pomocu tipke moZete jednostavno upravljati funkcijama televizora.
<VrstaA> Kada je televizor ukljucen, jednom pritisnite tipku ¢ . Stavke izbornika

mozete podeSavati pomocu tipke.

¢ | Iskljutite napajanje.

|zlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje TV
programa.

X

@ | Promjenaizvora ulaznog signala.

¥ | Pristup izborniku s postavkama.

Postavljanje na stol

<VrstaB> S . -
1 Podignite i nagnite televizor u uspravan poloZaj na stolu.

+ Ostavite (minimalno) 10 cm prostora do zida radi odgovarajuce
ventilacije.

2 Prikljucite kabel za napajanje na zidnu uticnicu.

+ Nemojte postavljati televizor u blizinu izvora topline
A ilinanjih jer to moZe dovesti do poZara ili drugog
ostecenja.
+ Prilikom sastavljanja proizvoda nemojte stavljati
strane tvari (ulja, mazivaitd.) na vijke. (To moze
ostetiti proizvod.)



Montiranje televizora na zid Montaza na zid

(Ova znatajka nije dostupna na svim modelima.)
Pailjivo pricvrstite dodatni zidni nosa¢ na straznju stranu televizora i

montirajte ga na zid koji je nacinjen od tvrstog materijala i okomit je na
pod. Kada televizor montirate na neki drugi gradevni materijal, obratite
se kvalificiranom osoblju. LG preporuuje da televizor za zid pricrsti
profesionalni instalater. Preporucujemo upotrebu zidnih nosaca tvrtke
LG. Zidni nosa¢ tvrtke LG lako se premijesta s prikljutenim kabelima. Ako
ne koristite zidni nosa tvrtke LG, koristite zidni nosat koji omogucuje
odgovarajuce pricvricivanje uredaja na zid s dovoljno prostora za
provodenje kabela za povezivanje s vanjskim uredajima. Preporucuje

se da prije postavljanja i pricvricivanja zidnog nosaca prikljucite sve
kabele.
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1 Umetnite i pricvrstite okaste vijke ili nosace za televizor i vijke na

straznjoj strani televizora.
« Ako se namjestu za okaste vijke nalaze neki drugi vici, izvadite
ih.

2 Pricvrstite zidni nosac za zid vijcima.
Pritom postujte lokacije zidnog nosaca i okastih vijaka na straznjoj
strani televizora.

3 Povetite okaste vijke i nosace Evrsto uz pomoc jateg uZeta. Uze mora
biti postavljeno vodoravno u odnosu na ravnu povréinu.

A + Pazite da se djeca ne penju i ne vjeSaju po televizoru.

Obavezno Koristite vijke i zidne nosace koji zadovoljavaju VESA

+ Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno vrsti i velik za sigurno standardu, Standardne dimenczie kompleta zidnog nosaca opisane su

postavljanje televizora. PO
DR - o u sljedecoj tablici.
+ Nosati, vijci i uZe ne isporuuju se u paketu. Nabaviti ih moZete od
lokalnog distributera. . . L
Oprema koja se kupuje zasebno (zidni
nosac)
OLED55/65B7*
Modeli OLED55/65C7* OLED5SET*
OLED65ET*
VESA (AxB) (mm) | 300200 400x 200
Standardni vijak M6 M6
Broj vijaka 4 4
Nosatzamontiranje | )15 OTWA4208
nazid
A
5|

+ Prije montiranja televizora na zid odvojite postolje
od televizora tako da izvedete postupak postavljanja

postolja obrnutim redoslijedom.
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+ Kako biste uklonili postolje, primite vrh i dno postolja i zatim ga
istovremeno vucite i spustajte kako je prikazano u nastavku. (Samo
OLEDS5ET*)

» Kako biste montirali zidni nosa¢, pomocu vijaka za sklapanje
postolja pricvrstite poklopac zidnog nosaca na dno proizvoda kako je
prikazano na slici u nastavku. (Samo ako je navedeni dio priloZen)

Prilozeni dio

Poklopac

g
zidnog nosaca X2

PrikljuCivanje (obavijesti)

Za odabir vanjskog uredaja prikljucite vanjske uredaje na televizor i
promijenite nacine ulaza. Dodatne informacije o prikljucivanju vanjskog
uredaja potraZite u prirucniku svakog uredaja.

Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD uredaji, videorekorderi,

USB memorije, rafunala, uredaji za igru i drugi vanjski uredaji.

« Prikljutak vanjskog uredaja moze se razlikovati ovisno o modelu.

« Prikljutite vanjske uredaje na televizor bez obzira na redoslijed
prikljucaka na televizoru.

* Ako snimate televizijski program pomocu DVD snimaca ili
videorekordera, kabel za ulazni televizijski signal obavezno ukljutite u
televizor preko DVD snimaca ili videorekordera. Dodatne informacije o
snimanju potrazite u prirutniku prikljucenog uredaja.

+ Upute za rukovanie potrazite u priruéniku vanjskog uredaja.

* Ako na televizor prikljucujete igrau konzolu, koristite kabel koji ste
dobili s igraom konzolom.

+ UPC nainu rada moze doci do Suma koji je povezan s razlugivoscu,
okomitim uzorkom, kontrastom ili svjetlinom. Ako postoji Sum,
promijenite izlaznu razlucivost rafunala, promijenite stopu
osvjezavanja zaslona ili podesite svjetlinu i kontrast slike u izbornik
SLIKA kako biste postigli jasnu sliku.

+ UPC natinu rada neke postavke razlucivosti mozda nece pravilno
funkcionirati, ovisno o grafickoj kartici.

+ Ako se na racunalu reproducira ULTRA HD sadrZaj, slika ili zvuk
povremeno e moze prekidati, ovisno o performansama racunala.

« Preporucuije se da prilikom povezivanja Zicne LAN mreze koristite
kabel CAT 7.

PrikljuCivanje antene

Prikljutite televizor u zidnu antensku utiénicu pomocu RF kabela (75 Q).

o Ako Zelite koristiti vise od 2 televizora, upotrijebite razdjelnik signala.

+ Ako je kvaliteta slike loda, ugradite pojacalo signala kako biste
postigli bolju kvalitetu slike.

+ Ako je kvaliteta slike slaba iako koristite antenu, pokusajte je okrenuti
U pravom smijeru.

+ Antenski kabel i pretvaraC ne isporucuju se s proizvodom.

+ Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

+ Televizor ne moZe izravno primati emitirani ULTRA HD sadrZaj na
lokaciji koja ne podrZava emitiranje ULTRA HD sadrZaja. (Ovisno o
modelu)

PrikljuCivanje satelitskog tanjura

(Samo satelitski modeli)
PoveZite televizor sa satelitskim tanjurom putem satelitske uticnice
koristei satelitski RF kabel (75 Q).

Povezivanje Cl modula

(Ovisno 0 modelu)
Za pregled kodiranih usluga (koje se naplacuju) u digitalnom na¢inu
rada.

+ Provjerite je li Cl modul u utor za PCMCIA karticu umetnut u pravom
smijeru. Ako modul nije ispravno umetnut, moze doci do oStecenja na
televizoru i utoru za PCMCIA Karticu.

+ Ako se na televizoru ne prikazuju videozapisi i audiozapisi kad je
prikljucen Cl+ CAM, kontaktirajte davatelja zemaljskih/kabelskih/
satelitskih usluga.



USB prikljucak

Neka USB ¢vorista mozda nece raditi. Ako USB uredaj povezan putem
USB Evorista nije prepoznat, izravno ga prikljucite na USB prikljucak
televizora.

Ostale veze

Prikljucite TV na vanjske uredaje. Za sliku i zvuk najbolje kvalitete
prikljucite vanjski uredaj i TV putem HDMI kabela. Odvojeni kabel ne
isporucuje se u kompletu.

« 1 - % — @ - Opcenito - HDMI ULTRA HD Deep Colour:

- Ukljuceno : Podrzani format 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
- Iskljuéeno : PodrZani format 4K @ 50/60 Hz 8 hit (4:2:0)
Ako uredaj koji je spojen na Ulaz takoder podrzava ULTRA HD Deep
Colour, slika bi mogla biti jasnija.
Medutim, ako uredaj ne podrzava tu znaajku, mozda nece raditi
ispravno.
U tom slucaju, spojite uredaj na drugi HOMI prikljucak ili promijenite
postavku TV-a HDMI ULTRA HD Deep Colour na Iskljuceno.
« Podrzani HDMI zvuéni format :
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)
(Ovisno 0 modelu)

Funkcije magic daljinskog
upravljaCa

Kada se prikaZe poruka“Baterija Magic daljinskog upravljaca je slaba.
Zamijenite bateriju.’, potrebno je zamijeniti bateriju.

Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih
(1,5V AA) tako da odgovaraju ()i () polu kako prikazuje oznaka

u odjeljku za baterije, a zatim vratite poklopac. Daljinski upravljac
obavezno usmjerite prema senzoru daljinskog upravljaca na televizoru.
Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.
Preporucuje se postaviti pristupnu totku na udaljenost vecu od 0,2 m
od televizora. Ako se pristupna tocka postavi na udaljenosti manjoj od
0,2 m, Magic daljinskog upravljaca mozda nece raditi ispravno zhog
frekvencijskih smetnji.

+ Neke tipke i usluge mozda nece biti dostupni, ovisno o modelimaiili
regijama.

(Ovisno o modelu)

@ 5° STB
° ° PWR

T:@| Rabc | Sdef
4 ghi Suj kl | Bmno
Zrars| Btuv | Oz

O/ | @/
ST oucraceess)| ap

+ x [ A
La | P
E— o V

A

& (NAPAJANJE) UKIjucivanje i iskljucivanje televizora.

STB PWR Ako set-top box uredaj dodate univerzalnom daljinskom

upravljatu za televizor, mozete ga ukljucivati i iskljucivati putem

daljinskog upravljaca.

Brojcane tipke Unos brojeva.

Tipke sa slovima Unos slova.

L1 (Razmak) Otvara prazno mjesto na zaslonskoj tipkovnici.

LIST Pristup spremljenom popisu kanala ili programa.

B (zaslonski upravljad) Prikazivane zaslonskog upravijaca.

- Pristup izborniku univerzalnog upravljata u odredenim regijama.

QUICK ACCESS* Aplikaciji ili usluzi Live TV moZete pristupiti pomocu

brojcanih tipki koje odgovaraju pojedinim znacajkama.

AD* Omogucit ¢e se audio opisi.

< 1= Prilagodba glasnoce.

APV Kretanie kroz spremljene programe.

A\ (ISKLJUCIVANJE ZVUKA) Iskljucivanje zvuka.

\!J (Prepoznavanje glasa)

Mrezna veza je potrebna za koristenje funkcije glasovnog

prepoznavanja.

1 Pritisnite tipku za glasovno pretrazivanje.

2 Kadase na zaslona televizora pojavi prozor za glas, izgovorite
Zeljene rijeci.

O, (PRETRAZIVANJE)* Pretrazivanje sadrZaja poput TV programa,

filmovai drugih videozapisa ili pretraZivanje Interneta unosom pojma

za pretrazivanje u okvir za pretraZivanje.

a0
2
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MAGIC LINK

B

ﬁ (POCETNO) Pristup pocetnom izborniku.
RECENTS* Prikaz prethodno gledanih kanala.
[F8 sTB MENU Prikaz pocetnog izbornika set-top box uredaja.

- Kada ne gledate sadrzaje putem set-top box uredaja: prikazuje se
zaslon set-top hox uredaja.

(D Kotaci¢ (U redu) Pritisnite sredisnji dio kotatica kako biste

odabrali izbornik. Programe mozete mijenjati pomocu kotaica.

AV< > Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno)

Pomocu tipke za gore, dolje, lijevo ili desno mozete se kretati po

izborniku.

Ako tipke AVQ > pritisnete dok se na zaslonu prikazuje pokazivac,

pokazivat te nestati sa zaslona i Magic daljinski upravjac funkcionirat

¢e poput obicnog daljinskog upravljaca. Zelite li ponovno na zaslonu

prikazati pokazivac, protresite Magic daljinski upravlja¢ lijevo-desno.

BACK Povratak na prethodnu razinu.

EXIT* |zlaz iz prikaza na zaslonu uz povratak na prikaz zadnjeg unosa.

GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.

Tipke za usluge streaminga Povezuje se s uslugom

streaminga video sadrZaja.

& (ULAZ) Promjena izvora ulaznog signala.

- Pritiskom i drzanjem tipke (& prikazuje se popis svih vanjskih izvora
ulaznog signala.

2¥ (Brze postavke) Pristup brzim postavkama.

- Pritiskom i drzanjem tipke £ prikazuje se izbornik Sve postavke.

Tipke teleteksta (TEXT, T.OPT) Te se tipke koriste za upravljanje

teletekstom.

MAGICLINK* Pruza sadrZaj povezan s programom koji trenutano

gledate.

@INFO Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.

Upravljacke tipke (», 1I) Upravlja medijskim sadrzajima.

LIVEZOOM Zumiranjem odabranog podrucja moZete ga prikazati preko

cijelog zaslona.

FOCUS* MoZete zumirati podrucje na koje usmjerite daljinski upravljac.

(=), (=), (), (=) Pomocu njih mozete pristupiti posebnim

funkcijama u odredenim izbornicima.

* Kako biste koristili tipku, pritisnite ju i zadrZite dulje od 3
sekunde.

(Ovisno 0 modelu)

Sdef

A

& (NAPAJANJE) UKljucivanje i iskljucivanje televizora.

STB PWR Ako set-top box uredaj dodate univerzalnom daljinskom
upravljatu za televizor, mozete ga ukljucivati i iskljucivati putem
daljinskog upravljaca.

Brojcane tipke Unos brojeva.

Tipke sa slovima Unos slova.

LIST Pristup spremljenom popisu kanalaili programa.

1 (Razmak) Otvara prazno mjesto na zaslonskoj tipkovnici.

B (zaslonski upravljad) Prikazivanje zaslonskog upravljaca.

- Pristup izborniku univerzalnog upravljaca u odredenim regijama.
QUICK ACCESS* Aplikaciji ili usluzi Live TV mozete pristupiti pomocu
brojcanih tipki koje odgovaraju pojedinim znaajkama.

AD* Omogucit ¢e se audio opisi.



MAGIC LINK - FOCUS

B

< A= Prilagodba glasnoce.
APV Ketanje kroz spremljene programe.
&\ (ISKLJUCIVANJE ZVUKA) Iskljutivanje zvuka,

k!J (Prepoznavanje glasa)

Mrezna veza je potrebna za koristenje funkcije glasovnog

prepoznavanja.

1 Pritisnite tipku za glasovno pretrazivanje.

2 Kada se na zaslona televizora pojavi prozor za glas, izgovorite
Zeljene rijeci.

O, (PRETRAZIVANJE)* Pretrazivanje sadrzaja poput TV programa,

filmova i drugih videozapisa ili pretrazivanje Interneta unosom pojma

za pretrazivanje u okvir za pretrazivanje.

4 (POCETNO) Pristup poetnom izborniku.

RECENTS* Prikaz prethodno gledanih kanala.

STB MENU Prikaz potetnog izbornika set-top box uredaja.

- Kada ne gledate sadrZaje putem set-top box uredaja: prikazuje se
zaslon set-top box uredaja.

(D Kotaci¢ (U redu) Pritisnite sredisnji dio kotatica kako biste odabrali

izbornik. Programe mozete mijenjati pomocu kotaica.

A\ <] > Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno)

Pomocu tipke za gore, dolje, lijevo ili desno moZete se kretati po

izborniku.

Akotipe NV 4> pritisnete dok se na zaslonu prikazuje

pokazivat, pokazivat Ce nestati sa zaslona i Magic daljinski upravijat

funkcionirat ¢e poput ohitnog daljinskog upravljaca. Zelite li ponovno

na zaslonu prikazati pokazivac, protresite Magic daljinski upravlja¢

lijevo-desno.

BACK Povratak na prethodnu razinu.
EXIT* Izlaz iz prikaza na zaslonu uz povratak na prikaz zadnjeg unosa.
GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.

Tipke za usluge streaminga Povezuje se s uslugom

streaminga video sadrZaja.

(& (ULAZ) Promjena izvora ulaznog signala.

- Pritiskom i drzanjem tipke & prikazuje se popis svih vanjskih izvora
ulaznog signala.

$¥ (Brze postavke) Pristup brzim postavkama.

- Pritiskom i drzanjem tipke £ prikazuje se izbornik Sve postavke.

@@ 0, Pomocu njih moZete pristupiti posebnim

funkcijama u odredenim izbornicima.

Tipke teleteksta (TEXT, T.OPT) Te se tipke koriste za upravljanje

teletekstom.

MAGICLINK* PruZa sadrZaj povezan s programom Koji trenutacno

gledate.

LIVE ZOOM Zumiranjem odabranog podrutja moZete ga prikazati preko

cijelog zaslona.

FOCUS* Mozete zumirati podrucje na koje usmjerite daljinski upravljac.

* Kako biste koristili tipku, pritisnite ju i zadrzZite dulje od 3
sekunde.

Registriranje magic daljinskog
upravljaca

Registracija magic daljinskog upravljaca

Kako biste mogli koristiti Magic daljinski upravlja¢, prvo ga morate

upariti s televizorom.

1 Stavite baterije u Magic daljinski upravlja i ukljucite televizor.

2 Usmierite Magic daljinski upravljat prema televizoru i pritisnite ((])

Kotaci¢ (U redu) na daljinskom upravljacu.

* Ako televizor ne registrira Magic daljinski upravljac, iskljucite gai

ukljutite te pokuSajte ponovno.

PoniStavanje registracije magic daljinskog

upravljaca

Istovremeno pritisnite tipke BACK i ﬁ (POCETNO) i drZite ih

pritisnutima pet sekundi kako biste razdvojili Magic daljinski upravlja¢

od televizora.

* Pritisnete li tipke GUIDE i zadrZite pritisak, jednim cete potezom
ponistiti Magic daljinski upravlja¢ i ponovno ga registrirati.

11
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Licence

PodrZane licence mogu se razlikovati ovisno 0 modelu. Za dodatne
informacije o licencama posjetite www.lg.com.

= dits-#o

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

OIDOLBY AUDIO" XIDOLBY VISION®

I DOLBY ATMOS

Obavijest s informacijama
o softveru s otvorenim
izvornim kodom

Za pristup otvorenom kodu prema licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim
licencama za softver s otvorenim kodom sadrzan u ovom uredaju
posjetite http://opensource.lge.com.

Osim izvornog koda, moZete preuzeti sve predmetne uvjete licence,
izjave 0 odricanju odgovornosti i napomene o autorskim pravima.

LG Electronics isporugit ¢e vam otvoreni izvorni kod na CD-ROM

mediju pri emu Ce se naplatiti dostava takvog medija (tj. trodak
nabave medija, postarina i dostava) ako e-postom uputite zahtjev na
opensource@lge.com. Ta ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma nabave
proizvoda.

Postavljanje vanjskog
upravljackog uredaja

Informacije o postavljanju vanjskog upravljatkog uredaja potrazite na
www.lg.com.

RjeSavanje problema

Ne mogu upravljati televizorom pomocu daljinskog upravljaca.

* Provjerite senzor daljinskog upravljaca i pokusajte ponovno.

* Provjerite postoji li neka prepreka izmedu televizora i daljinskog
upravljaca.

« Provjerite rade i baterije i jesu li ispravno umetnute (®na@®, ©
naE).

Nema slike ni tona.

» Provjerite je li uredaj ukljuen.

* Provjerite je li kabel za napajanje priklju¢en na zidnu uticnicu.

* Provjerite je li sve u redu sa zidnom uti¢nicom tako da u nju ukljuite
neki drugi uredaj.

Televizor se iznenada iskljucuje.

* Provjerite postavke kontrole napajanja. Mozda je prekinut dovod
napajanja.

« Provjerite je li znacajka Mjerac vremena gasenja / Mjera¢
iskljucen aktivirana u postavkama za Mjeradi.

+ Provjerite je li znacajka Automatski iskljuci aktivirana u
postavkama Opcenito —> Eco nacin. (Ovisno o modelu)

» Ako nema signala kada se televizor ukljuci, automatski ce se iskljuciti
nakon 15 minuta bez aktivnosti.

Prilikom povezivanja s ratunalom (HDMI) na zaslonu se prikazuje
poruka ‘Nema signala’ili‘Neadgovarajuci format’

« Iskljucite i ponovno ukljutite televizor koristeci daljinski upravljac.
+ Ponovo prikljucite HDMI kabel.

+ Ponovno pokrenite ratunalo dok je televizor ukljucen.



Nepravilni prikaz

* Ako je proizvod hladan na dodir, moZe do¢i do manjeg “treperenja” pri
ukljucivanju. To je uobicajeno i ne predstavlja neispravnost proizvoda.

+ QOvaj zaslon je napredan proizvod koji sadrzi vi$e milijuna piksela.
Mozda cete na ekranu uociti sitne crne tockice i/ili svijetle tockice
(bijelo, crveno, plavo ili zeleno) veli¢ine 1 ppm. To ne predstavlja kvar
i ne utjece na djelotvornost i pouzdanost proizvoda. Do te pojave
dolazi i kod proizvoda trecih proizvodaca te ona ne predstavlja
prihvatljiv razlog za zamjenu proizvoda ili povrat novca.

* Mozda Cete uotiti razlicitu svjetlinu i boje na zaslonu, ovisno o kutu
gledanja (lijevo/desno/gore/dolje). Do pojave dolazi zbog tehnickih
znacajki zaslona. Pojava ne utjece na djelotvornost proizvodai ne
predstavlja kvar.

« Dugotrajni prikaz staticne slike moZe uzrokovati trajno zaostajanje
slike. Izbjegavajte dugotrajni prikaz staticne slike na zaslonu
televizora.

« Prikoritenju znacajke Osvjeziva piksela mogu se pojaviti vodoravne
linije. To je uobicajeno i nema razloga za brigu.

Stvaranje zvukova

* Pucketanje: Pucketanje koje se javlja prilikom gledanja il iskljucivanja
televizora nastaje zbog toplinskog skupljanja plastike koja je
uzrokovana temperaturom i vlaznosti. Taj je zvuk uohicajen za
proizvode kod kojih je potrebna toplinska deformacija.

* Zujanje elektricnih sklopova/ploce: Sklop za brzo prebacivanije koji
daje veliku koliCinu struje za rad proizvoda generira tihi zvuk. Zvuk
moZe hiti glasniji ili tisi, ovisno o proizvodu. Taj generirani zvuk ne
utjece na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.

Specifikacije

Specifikacije modula za beZicni LAN

+ Buduci da se frekvencijski pojasi kanala mogu razlikovati ovisno o
zemlji, korisnik ne moZe mijenjati niti prilagodavati radnu frekvenciju.
Proizvod je konfiguriran sukladno tablici regionalnih frekvencija.

+ Uredaj se iz sigurnosnih razloga prilikom montiranja i rada treba
nalaziti najmanje 20 cm od korisnika.

beZitni LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Frekventni raspon |zlazna snaga (maks.)
sz |
5725& 58&'?0MH Z ; 165dBm
72505 7 (Zadriave 115 d8m

izvan EU)
Bluetooth

Frekventni raspon |zlazna snaga (maks.)

2.400 do 2.483,5 MHz 8,5dBm

* Standard “IEEE802.11ac” nije dostupan u svim zemljama.

Clmodul (SxVxD) 100,0 mmx 55,0 mmx 5,0 mm
Radna 0d0°C do40°C
temperatura
Ravdna Manja od 80 %
vlaznost
Uvjetiu
okruzenju | Temperatura
Z 0d -20°Cdo60°C
skladistenje
Vlaznost ) ,
skladista Manja od 85 %
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(Ovisno o drzavi)
Digitalna TV Analogna televizija
DVB-T
Televiziiski sustav DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
. DVB-C SECAML
DVB-S/S2
DVB-5/S2 DVB-C DVB-T/T2
VHFIII': 174 ~ 230 MHz
Pokriveni kanali UHF V- 470 ~ 606 MHz 46~ 862 MHz
(Frekvencija) 950 ~ 2.150 MHz 46 ~ 890 MHz UHFV : 606 ~ 862 MHz
S frekvencija I1: 230 ~ 300 MHz
S frekvencija Il : 300 ~ 470 MHz

Maksimalan broj programa
koji se mogu spremiti

6.000

2.000

Impedancija vanjske

antene

750
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Life's Good

LG Ol#ED TV

Lexojeni me kujdes kété manual pérpara se té vini né pérdorim
pajisjen dhe mbajeni pér referencé né té ardhmen.

www.lg.com




dIOHS

Vini re! Udhézime sigurie

. —

KUJDES: PER TE ULUR RREZIKUN E ELEKTROSHOKUT, MOS E HIQNI

KAPAKUN (OSE PJESEN E PASME). BRENDA NUK KA PJESE TE

RIPARUESHME NGA PERDORUESI. DREJTOJUNI PERSONELIT TE

KUALIFIKUAR TE SHERBIMIT.

A Ky simbol pérdoret pér t sinjalizuar pérdoruesin pér
praniné e "tensionit té rrezikshém" té paizoluar brenda

kasés sé produktit, g& mund té jeté i njé shkalle t& mjaftueshme

pér té pérbéré rrezik elektroshoku pér njeriun.

A Ky simbol pérdoret pér t& sinjalizuar pérdoruesin pér
praniné e udhézimeve té réndésishme té pérdorimit dhe té

mirémbajtjes (shérbimit) né dokumentacionin gé shogéron

pajisien.

VINIRE: PER TE ULUR RREZIKUN E ZJARRIT OSE TE

ELEKTROSHOKUT, MOS E EKSPOZONI PRODUKTIN NDAJ SHIUT OSE

RREZIK ELEKTROSHOKU -
MOS E HAPNI

\_ LAGESHTISE. Y,

PERTE PARANDALUAR PERHAPJEN E ZJARRIT,
MBAJINI QIRINJTE OSE FLAKET ETIERATE
EKSPOZUARA LARG PRODUKTIT GIATE GJITHE KOHES.

* Mos e vendosni televizori né dhe telekomandén né mjediset si mé
poshté:
- Né njé vend t& ekspozuar drejtpérdrejt ndaj rrezeve té diellit
- Né njé vend me shume lagéshti si p.sh. né banjé
- Prang njé burimi nxehtésie si p.sh. prané sobave dhe pajisjeve t&
tjera gé prodhojné nxehtési
- Prang tryezave té kuzhinés ose lagéshtuesve ku mund té
ekspozohen lehtésisht ndaj avullit ose vajit
- Né njé amhient té ekspozuar ndaj shiut ose erés
- Prang enéve me ujé si p.sh. vazot
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike,
kegfunksionim ose deformim t& produktit.
* Mos e vendosni produktin aty ku mund t& ekspozohet ndaj pluhurit.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.
« Shképuteni pajisien nga priza. Spina duhet t& mbetet e gatshme pér
pérdorim.

+ Mos e prekni spinén me duar té lagura. Gjithashtu, nése kunjat e
Spinés jané té lagura ose t& mbuluara me pluhur, thajeni spinén
plotésisht ose largoni pluhurin. Ju mund té pésoni elektroshok pér
shkak té lagéshtisé sé tepért.

Kujdesuni qé ta lidhni kabllon e rrymés elektrike né korrent té
tokézuar. (Pérvec pajisjeve qé nuk jané té tokézuara.) Mund té pésoni
elektroshok ose té Iéndoheni.

Fiksoni plotésisht kabllon elektrike né prizé, pémdryshe, nése
kablloja elektrike nuk éshté fiksuar krejtésisht, mund té shpérthejé
zjar.

Sigurohuni gé kordoni elektrik t& mos bjeré né kontakt me objekte t&
nxehta si p.sh. me njé ngrohés. Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose
goditjeje elektrike.

Mos vendosni objekte té rénda ose dhe veté produktin mbi kabllot
elektrike. N& té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje
elektrike.

Pérthyejeni kabllon e antenés ndérmiet pjesés sé brendshme dhe té
jashtme té ndértesés pér té shmangur depértimin e shiut. Kjo mund
t8 shkaktojé démtim nga uji brenda produktit dhe mund té japé
goditje elektrike.

Kur t& montoni televizori né né mur, sigurohuni gé t& mos e instaloni
televizori né duke e varur kabllon elektrike dhe até té sinjalit mbrapa
televizori s, pasi mund té shkaktojé zjarr/ goditje elektrike.

Mos lidhni shumé pajisje elektrike né njé spiné té vetme me disa
ndarje. N& té kundeért, kjo mund té shkaktojé zjarr pér shkak té
mbinxehjes.

Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni t& bjeré kur t& lidhni pajisjet e
jashtme. Né té kundért, kjo mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund té
démtojé produktin.

Mbajeni materialin e paketimit ose ambalazhin e vinilit kundér
lagéshtisé larg nga fémijét. Materiali kundér lagéshtisé éshté i
démshém nése gélltitet. Nése gélltitet pa dashje, detyrojeni personin
ta vjellé dhe shkoni né spitalin mé té afért. Gjithashtu, paketimi prej
vinilimund té shkaktojé mbytje. Mbajeni larg nga fémijét.

Mos i lejoni fémijét té ngjiten ose té varen te televizori ja. N& té
kundért, televizori ja mund té bjeré, gjé gé mund té shkaktojé
|éndime té rénda.

Hidhini me kujdes baterité e pérdorura pér t& shmangur gélltitjen

e tyre nga fémijét. Nése ndodh qé fémija t' gélltisé, dérgojeni
menjéheré te doktori.

Mos futni sende/pércues metaliké (si p.sh. shufra metalike/lugé/
piruné/kacavida) né skajin e kordonit elektrik kur spina éshté futur
né prizé. Gjithashtu, mos e prekni spinén menjéheré pas hegjes nga
priza. Ju mund té pésoni elektroshok.

Mos vendosni ose mos ruani substanca té ndezshme prané produktit.
Pérdorimi pa kujdes i substancave té ndezshme paraqet rrezik zjarri
ose shpérthimi.



Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica
flokésh, shkopinj té hollé ose tela apo objekte t& ndezshme, si p.sh
letra dhe shkrepése. Fémijét duhet t& béjné kujdes té vecanté. Mund
t8 ndodhé goditje elektrike, zjarr ose [éndim. Nése te produkti hidhet
njé objekt i huaj, higeni kordonin elektrik dhe kontaktoni gendrén e
shérbimit.

Mos spérkasni ujé mbi produkt ose ta férkoni até me njé substancé
t& ndezshme (hollues ose benzen). Mund t& shkaktohet njé aksident
zjarri ose goditjeje elektrike.

Mos lejoni qé produkti té goditet ose qé té bien objekte té ndryshme,
dhe mos rrézoni asgjé mbi ekran. Ju mund té [éndoheni ose produkti
mund té démtohet.

Mos e prekni kurré kété produkt ose antenén gjaté njé stuhie me
bubullima ose vetétima. Ju mund té pésoni elektroshok.

Mos e prekni kurré prizén né mur kur ka rrjedhje gazi, hapni

dritaret gé té ajroset. Kjo mund t& shkaktojé zjarr ose djegie nga njé
shkéndijé.

Mos e ¢montoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas déshirés
suaj. Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.
Kontaktoni me gendrén e shérbimit pér kontroll, kalibrim ose riparim.
Nése ndodh njé nga kéto, higeni produktin nga priza menjéheré dhe
kontaktoni gendrén lokale té shérhimit.

- Produkti éshté démtuar

- Né produkt kané hyré objekte té huaja

- Produkti ka Iéshuar tym ose njé eré té cuditshme

Kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté,
shképuteni kordonin elektrik nga produkti. Pluhuri mund té shkaktojé
zjarr ose prishja e izolimit mund té shkaktojé rrjedhje elektrike,
goditje elektrike ose zjarr.

Aparati nuk duhet té ekspozohet prané pikave ose spérkatjes, dhe
mbi aparat nuk duhet t& vendoset asnjé objekt i mbushur me Iéngje,
si p.sh. vazo.

Mos e vendosni produktin né mur nése ka mundési ekspozimi ndaj
vajit ose avujve té vajit. Kjo mund ta démtojé produktin dhe té
shkaktojé rrézimin e tij.

Nése né produkt (p.sh. ushqyes, kordon elektrik, televizor) hyn ujé
apo ndonjé substancé tjetér, hige nga priza dhe kontakto menjéheré
gendrén e shérhimit. Pémdryshe, mund té shkaktohet zjarr ose
goditje elektrike.

Pérdor vetém ushqyes té autorizuar dhe kordon elektrik t& miratuar
nga LG Electronics. Pérndryshe, mund t& shkaktohet zjarr, goditje
elektrike, defekt ose deformim i produktit.

Mos e zbértheni kurré ushqyesin apo kordonin elektrik. Mund t&
shkaktohet zjarr ose goditje elektrike.

+ Béni kujdes kur pérdorni pérshtatésin, qé té evitoni goditjet e
jashtme. Goditjet e jashtme mund ta démtojné pérshtatésin.

+ Sigurohuni gé kordoni elektrik té jeté futur miré né folené e korrentit

né televizor.

Instalojeni produktin aty ku nuk ka valé radioje.

Duhet té keté distancé té mjaftueshme ndérmjet antenés sé jashtme

dhe linjave elektrike pér t& shmangur qé e para té prekeé té dytén

edhe né rast se antena do té bjeré. Kjo mund té shkaktojé goditje

elektrike.

Mos e instaloni produktin né vende si p.sh. né rafte té

pagéndrueshme ose né sipérfage té pjerréta. Gjithashtu, shmangni

vendet ku ka dridhje ose aty ku produkti nuk mund té mbéshtetet

plotésisht. Né t& kundért, produkti mund té bjeré ose té rréshqasé,

0jé qé mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund té démtojé produktin.

Nése e instaloni televizori né mbi njé mbéshtetése, duhet té merrni

masa qé té shmangni pérmbysjen e produktit. Né té kundgrt,

televizori ja mund té bjeré, gjé qé mund té shkaktojé Iéndim.

Nése keni ndérmend gé ta montoni pajisien né mur, lidhni ndérfagen

e montimit né mur VESA (pjesét fakultative) né pjesén e pasme

t& pajisjes. Kur e instaloni televizori né pér montim né mur (pjesé

fakultative), bashkojeni me kujdes né ményré qé té mos bjeré.

Pérdorni vetém pjesét shtesé / aksesorét qé specifikohen nga

prodhuesi.

Kur t& instaloni antenén, konsultohuni me njé punonjés shérbimi té

kualifikuar. Kjo mund t& shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

Ne rekomandojmé gé té mbani njé distancé prej té paktén sa 2 ose

7-fishi i madhésisé sé ekranit kur shikoni televizori. Nése shikoni

televizori pér njé kohé té gjaté, kjo mund té shkaktojé turbullim né

shikim.

Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé. Kjo mund té shkaktojé

démtim té telekomandés.

Mos i pérzieni baterité e reja me baterité e vjetra. Kjo mund té

shkaktojné mhinxehjen e baterive dhe rrjedhjen e tyre.

Baterité nuk duhet t& ekspozohen ndaj nxehtésisé sé tepért. Pér

shembull, mbajini larg drités sé drejtpérdrejté té diellit, vatrave té

hapura té zjarrit dhe ngrohésve elektriké.

Sinjali nga telekomanda mund t& ndérpritet nga drita e diellit ose

nga njé drité tjetér e forté. N& kété rast, errésojeni dhomén.

Kur t& lidhni pajisjet e jashtme, té tilla si konsolat e videolojérave,

sigurohuni gé kabllot e lidhjes t& jené mjaftueshém larg. Né té

kundért, produkti mund té bjeré, gjé qé mund t'ju shkaktojé [éndim

ose mund té démtojé produktin.

+ Mos e ndizni/fikni produktin duke véné ose hequr spinén nga priza.
(Mos e pérdorni prizén elektrike si celés.) Kjo mund té shkaktojé
defekt mekanik ose mund té japé goditje elektrike.
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Ju lutemi, ndigni udhézimet e méposhtme pér instalim pér té

parandaluar mbinxehjen e produktit.

- Distanca ndérmiet produktit dhe murit duhet té jeté mé e madhe
se10cm.

- Mos e instaloni produktin né njé vend pa ventilim (p.sh., né njé raft
librash ose né dollap).

- Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jasték.

- Sigurohuni gé vrima e ventilimit t& mos jeté e bllokuar nga njé
mbulesé tavoline ose perde.

Mund té shkaktohet zjarr.

Kujdesuni gé t& mos i prekni vrimat e ventilimit kur jeni duke paré

televizori pér njé kohé té gjaté pasi ato mund té nxehen. Kjo gjé nuk

ndikon te funksionimi apo performanca e produktit.

Kontrolloni vazhdimisht kabllon e pajisjes suaj, dhe nése pamja e saj

tregon démtim ose pérkeqésim, shképuteni até, mos e pérdorni mé

pajisjen dhe ndérrojeni kabllon me njé pjesé kémhimi té njéjté nga

njé riparues i autorizuar.

Parandaloni mbledhjen e pluhurit mbi kunjat e spinés ose mbi prizé.

Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

Mbrojeni kordonin elektrik nga keqpérdorimi fizik ose mekanin, si

p.sh. nga pérdredhja, pérkulja, pickimi, mbyllja e derés mbi té ose

nga shkelja. Béni kujdes té vecanté ndaj spinave, prizave né mur dhe

pikés nga ku kablloja del nga pajisja.

Mos e shtypni fort me dorén tuaj ose mos e gérvishtni ekranin me njé

objekt t& mprehts, si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.

Shmangni prekjen e ekranit ose mbajtjen e gishtit (gishtave) mbi té

pér periudha té gjata kohore. Kjo mund té prodhojé disa efekte té

pérkohshme shtrembérimi né ekran.

Pér sakohé qé kjo njési éshté lidhur te priza AC né mur, ajo nuk

shképutet nga burimi i ushqimit AC madje edhe nése e fikni kété

pajisje me CELES.

Kur ta higni kabllon nga priza, kapeni nga spina dhe higeni. Nése

telat brenda kabllos sé energjisé jané té shképutur, kjo gjé mund t&

shkaktojé zjarr.

Kur té zhvendosni produktin, fillimisht sigurohuni qé & jeté i fikur.

Mé pas, higini nga priza kabllot e energjisé, kabllot e antenés dhe

t8 gjithé kabllot e lidhjes. televizori ja ose kordoni i energjisé mund

t8 jené démtuar, gjé q& mund té pérbéjé rrezik zjarri ose mund té

shkaktojé goditje elektrike.

Lévizja e produktit ose hegja e tij nga paketimi, duhet béré nga dy

persona, pasi produkti éshté i réndg. Né té kundért, kjo mund t&

shkaktojé Iéndim.

Kalojini té gjithé shérbimin personelit té kualifikuar t& shérbimit.

Shérbimi nevojitet kur aparati &shté démtuar né ndonjé ményré, si

p.sh. kur éshté démtuar kablloja e ushgimit me energji ose spina,

kur éshté derdhur I&ng ose kur kané réné objekte mbi aparat, kur

aparati éshté ekspozuar ndaj shiut ose lagéshtisé, kur nuk funksionon

normalisht ose kur éshté rrézuar.

Mos pérdor produkte me voltazh té larté prané televizorit (p.sh.

mbytés elektrik mushkonjash). Kjo mund té shkaktojé avari té

produktit.

+ Kur té pastroni produktin dhe komponentét e tij, fillimisht higeni nga
priza dhe pastrojeni me njé lecké té buté. Ushtrimi i forcés sé tepért
mbi t& mund té shkaktojé gérvishtje ose ¢ngjyrim. Mos spérkatni ujé
mbi t& dhe mos e pastroni me lecké t& njomé. Mos pérdorni kurré
pastrues xhamash, shkélqyes makine ose industrial, gérryes ose pasté
benzen, alkool, et]. i cili mund t& démtojé produktin dhe panelin e
tij. Né t& kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose
démtim té produktit (deformim, gérryerje ose thyerje).

+ Nése pjesa e pasme e xhamit né fund té ekranit &shté ndotur me
pluhur ose substanca té tjera, mund ta pastroni me njé pélhuré ose
lecké pambuku. (Vetém OLEDB5ET*)

Pérgatitja

+ Nése televizori ndizet pér heré té paré pas mbérritjes nga fabrika,
nisja e televizorit mund t& marré disa minuta.

+ Figura e shfaqur mund té ndryshojé nga televizori ja juaj.

+ 0SD-ja (afishimi né ekran) e televizori sé tuaj mund t& ndryshojé pak
nga ajo qé shfaget né kété manual.

+ Menyté dhe opsionet gé disponohen mund té ndryshojné nga burimi
hyrés ose nga modeli i produktit g pérdorni aktualisht.

+ Késaj televizori je mund t’i shtohen vecori té reja né té ardhmen.

o Artikujt gé vijné me produktin mund té ndryshojné né varési t&
modelit.

« Specifikimet e produktit ose pérmbajtja e kétij manuali mund
t€ ndryshohen pa njoftim paraprak pér shkaqe pérmirésimi té
funksioneve té produktit.

* Pérnjé lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB duhet té kené
trashési mé té vogél se 10 mm dhe gjerési prej 18 mm. Pérdomni njé
kabllo zgjatuese qé mbéshtet USB 2.0 nése kablloja USB ose njésiae
memories USB nuk pérputhen me portén e USB-sé né televizor.

B 8 * A=< 10mm
2t
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+ Pérdorni kabllo té certifikuar me logon HDMI bashkéngjitur. N g rlt_] a d he Z hven dOSj ae

+ Nése nuk pérdorni kabllo té certifikuar HOMI, ekrani mund té mos . .
shfaget ose mund t& keté gabim lidhjeje. (Llojet e rekomanduara té televizori sé
kabllove HDMI)
- Kabllo HDM'Z/T z me shpejtési t€ larté (3 m e poshte) ~ Gjatélévizjes apo ngritjes sé televizori s, lexoni né vijim se si té
- Kabllo HOMI®/™ me shpejtési té larté me Ethernet (3m e posht€).  parandaloni gérvishtjet apo démtimin e televizori sé, si dhe né lidhje

U ok me transportin e sigurt pavarésisht llojit dhe madhgsisé.
* Mos pérdorni artikuj té pamiratuar pér té garantuar T . .
siguriné dhe jetégjatésiné e produktit, * Rekomandohet ta lEvizni televizori né né kuti ose né materialin e

(Cdo dém apo [éndim g8 shkaktohet nga pérdorimi i paketimit me té ciin i fllmisht
artikujve t& pamiratuar nuk mbulohet nga garancia. * Pérpara se ta [évizni apo ta ngrini televizori né, shképutni kordonin

Disa modele kané njé film té hollé ngjitur mbi ekran, i elekirik dhe e 91'““? kabllot. ) ] -
cili nuk duhet hequr. + Kur mbani televizori né né krah, ekrani duhet té jeté né drejtim té

kundért me trupin tuaj né ményré gé té mos gérvishtet.

Kur t& montoni mbajtésen e televizorit, vendoseni
ekranin pérmbys mbi njé tryezé me jastéké ose né
sipérfaqe té rrafshét, pér ta mbrojtur ekranin nga
gérvishtjet.

Sigurohuni gé vidat t& jené vendosur sakté dhe té
jené shtrénguar miré. (Nése nuk shtréngohen miré,
televizori mund té anojé pérpara pas instalimit.) Mos
ushtroni shumé forcé dhe mos i shtréngo vidat mé
shumé seg duhet; pérdryshe, vida mund té démtohet

dhe mund t& mos shtréngohet né ményrén e duhur. + Mbajeni fort pjesén e sipérme dhe té poshtme & kornizés sé televizori
+ Sigurohuni té hegésh ujin apo solucionin tepért nga sé. Sigurohuni t& mos e prekni pjesén transparente, altoparlantin ose
lecka. zonén e rrjetés sé altoparlantit.

Mos spérkatni ujé apo solucion drejtpérdrejt mbi

ekranin e televizorit. J é

Sigurohuni té spérkatni ujé ose solucion té ‘
mjaftueshém né lecké té thaté pér té fshiré ekranin. ; ﬂ; N

Blerje e vecanté @

Artikujt gg blinen veg mund t& ndryshohen ose té modifikohen pér + Gjaté transportit té njé televizori je t& madh duhet té jené té paktén

pérmirésimin e cilésisé, pa ndonjé njoftim. Kontaktoni shitésin pér té 2lpers0na. o S
kéta artikuj. Kéto pajisje punojné vetém me disa modele & caktuara. * Gjaté transportit t¢ t?!SWZOfI sé me duar, mbajeni televizori né sipas
Emri ose dizajni i modelit mund té ndryshojné né varési té pérditésimit ilustrimit té méposhtém.

té funksioneve té produktit, rrethanave ose politikave té prodhuesit.

(N& varési t& modelit)

AN-MR650A
Telekomanda Magjike

+ Gjaté transportimit té televizori s&, mos i shkaktoni tronditje apo
dridhje té tepérta.

+ Gjaté transportimit té televizori s&, mbajeni drejt, mos e ktheni nga
anét, as mos e anoni majtas apo djathtas.

dIOHS



dIOHS

« Mos ushtroni presion té tepért qé shkakton pérthyerjen/pérkuljen e Funksionet bazé

kasés s& kornizés, sepse mund té démtohet ekrani.

. Kgr Fa m?anl televizorin, béni kujdes t& mos démtoni butonat e dalé @ Ndezja (Shtyp)
per jashte. ry Fikja (Shtyp dhe mbaj shtypur)’
+ Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse mund
t8 démtohet. 4_@_» 4-@-» Kontrolli i volumit
+ Mos e léviz televizorin duke e mhajtur nga lidhéset e
kabllove, pasi lidhéset mund t& képuten dhe mund té
léndohesh apo té démtosh televizorin. Kontrolli programeve
A4

1 Tégjitha aplikacionet e hapura do t& mbyllen dhe regjistrimet né

Pe rd 0 ri m | | buton |t ecuri e sipér do té ndalohen.

(N8 varési t& modelit)

Sistemimi i menysé
Kur televizori té jeté i ndezur, shtypni njé heré butonin ¢y . Mund t&

Mund thjesht té pérdorni funksionet e televizorit, me ané t& butonit. sistemoni zérat e menysé me ané té butonit.

<Tipi A>

& | Fikni televizorin.

<TipiB>

Pastron paragitjet né ekran dhe kthehet né shikimin e

X o
televizori sé.

@ | Ndryshon burimin e hyrjes.

¥ | Hap menyné e cilésimeve.

Montimi mbi tavoliné

1 Ngrijeni dhe anojeni televizori né mbi tavoliné né pozicionin drejt.
+ Lini njé hapésiré 10 cm (minimumi) nga muri pér ajrosje t&
pérshtatshme.

2 Lidheni kordonin elektrik me njé prizé né mur.

+ Mos e vendosni televizori né prané burimeve té
A nxehtésisé, sepse kjo mund té shkaktojé zjarr ose
démtime té tjera.
+ Mos vendosni substanca té huaja (vajra, lubrifikanté

etj.) né pjesét e vidhosjes gjaté montimit té produktit.
(Pérndryshe, produkti mund t& démtohet.)



Sigurimi i televizori sé né njé mur

(Kjo vegori nuk disponohet né té gjitha modelet.)

1 Futni dhe shtréngoni bulonat me veshé, ose kapéset dhe bulonat e

televizori sé né pjesén e pasme té televizori sé.
- Nése né pozicionin e bulonave me veshé jané futur bulona, né
fillim higni bulonat.

2 Montoni kllapat e murit me bulona né mur.
Pérshtatni vendndodhjen e kllapés sé murit dhe bulonave me veshé
né pjesén e pasme té televizori sé.

3 Lidhini miré bulonat me veshé dhe kllapat e murit me njé litar t&
forté. Sigurohuni gé litarin tambani horizontalisht me sipérfagen
e sheshté.

/N

+ Pérdorni njé platformé ose mobilje té forté dhe me gjerési t&
mjaftueshme pér t& mbajtur televizori né.

+ Mbérthyeset, bulonat dhe spangot nuk ofrohen. Mund t& blini
aksesoré té tjeré nga shitési vendas.

+ Sigurohuni gé fémijét t& mos ngjiten ose varen né
televizori.

Montimi né mur

Vendosni njé kapése pér montim né mur né pjesén e pasme té televizori
sé dhe instalojeni me kujdes kapésen pér montim mbi njé mur té forté
pingul me dyshemené. Kur ta vendosni televizori né né materiale

t8 tjera ndértimi, ju lutemi kontaktoni personelin e kualifikuar. LG
rekomandon gé montimi né mur té kryhet nga njé instalues profesionist
i kualifikuar. Rekomandojmé pérdorimin e kllapave t& montimit né mur
t8 LG-s8. Mbajtésja e murit e LG-s& mund té lévizet me lehtési kur i ka
kabllot té lidhura. Nése nuk pérdorni kllapa montimi né mur té LG-sé,
pérdorni kllapa montimi né mur ku pajisja fiksohet miré né mur me
hapésiré t& mjaftueshme pér té lejuar lidhjen me pajisje té jashtme.
Késhillohet t'i lidhni té gjitha kabllot pérpara se té instaloni mbajtése t&
palévizshme muri.

Sigurohuni gé té pérdorni vida dhe kllapa pér montim né mur, té cilat
pérmbushin standardet VESA. Dimensionet standarde pér kompletet
pér montim né mur pérshkruhen né tabelén e méposhtme.

Blerje e vecanté (Kapése pér montim né
mur)

OLED55/65B7*
Modeli OLED55/65C7* OLED55E7*

OLEDG5ET*
VESA (A x B) (mm) 300x200 400x 200
Vidé standarde M6 M6
Numri i vidave 4 4
Kapamontii | orwaags oTW4208

LA
8]

* Hig mbéshtetésen pérpara vendosjes sé televizorit né
bazamentin pér mur duke kryer né rend té kundért
hapat e montimit t& mbéshtetéses.

/N
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* Pért& hequr mhéshtetésen, mhaj pjesén e sipérme dhe té poshtme t&
saj dhe nxirre duke e ulur sipas ilustrimit. (Vetém OLED55E7*)

* Pért& instaluar suportin pér mur, pérdorni vidat e montimit t&
bazamentit pér vendosjen e kapakut té suportit né pjesén e poshtme
t8 produktit sipas figurés mé poshté. (Vetém kur jepet artikull nga
formulari mé poshtg)

Artikulli i dhéné

[ — e—]
Kapaku i suportit
pér mur X2

Lidhjet (njoftime)

Lidhni disa pajisje té jashtme né televizori dhe vendosni regjimet

e hyrjes pér té zgjedhur njé pajisje té jashtme. Pér mé shumé

informacione pér lidhjen e pajisjes sé jashtme, referojuni manualit t&

ofruar pér ¢do pajisje.

Pajisiet e jashtme té mundshme jané: Marrésit HD, lexuesit DVD, VCR-té,

sistemet audio, pajisjet e ruajtjes USB, PC, pajisjet e lojérave dhe pajisje

t& tjera té jashtme.

+ Lidhja e pajisjes sé jashtme mund t& ndryshojé sipas modelit.

+ Lidhini pajisjet e jashtme me televizori né, pavarésisht renditjes sé
portés s televizori sé.

+ Nése regjistroni njé program televiziv né njé regjistrues DVD ose
VCR, sigurohuni té lidhni kabllon e hyrjes sé sinjalit té televizori sé
né televizori népérmjet njé regjistruesi DVD ose VCR. Pér mé shumé
informacione pér regjistrimin, referojuni manualit té ofruar me
pajisien e lidhur.

* Referojuni manualit té pajisjes sé jashtme pér udhézimet e
pérdorimit.

+ Nése lidhni njé pajisje lojérash né televizori, pérdorni kabllon gé
ofrohet me pajisjen e lojérave.

+ Né regjimin PC, mund té keté zhurmé gé lidhet me rezolucionin,
modelin vertikal, kontrastin dhe shkélgimin. Nése vihet re zhurmg,
ndryshojeni daljen e PC-sé né njé rezolucion tjetér, ndryshoni
shpejtésiné e rifreskimit né njé shpejtési tjetér ose rregulloni
shkélgimin dhe kontrastin né menyng FIGURA derisa té qartésohet
figura.

+ Né regjimin PC, disa cilésime té rezolucionit mund t& mos
funksionojné si¢ duhet, né varési té karté grafike.

+ Nése né kompjuter luhet material ULTRA HD, video ose audio mund té
ndérpritet heré pas here, né varési t& performancés sé kompjuterit.

* Kur lidhesh me rrjet LAN me kabllo, rekomandohet té pérdorésh
kabllo CAT 7.

Lidhja e antenés

Lidheni televizori né me njé prizé té antenés né mur me njé kabllo RF

(750).

+ Pérdorni ndarés sinjali pér té lidhur mé shumé se 2 televizoré.

+ Nése cilésia e figurés éshté e dobét, instaloni pérforcues sinjali pér ta
pérmirésuar.

+ Nése cilésia e figurés &shté e dobét me njé anteng té lidhur,
mundohuni ta vendosni antenén né drejtimin e duhur.

+ Kablloja e antenés dhe konvertuesi nuk jepen me televizorin.

+ Audioja e mbéshtetur DTV: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
HE-AAC

+ Pérvendet gé nuk mhéshteten pér transmetim ULTRA HD, televizori
nuk mund té marré drejtpérdrejt transmetime ULTRA HD. (N& varési
t8 modelit)

Lidhja e antenés satelitore

(Vetém modelet satelitore)
Lidheni televizori né me njé antené satelitore, me njé prizé satelitore
népérmijet njé kablloje RF (75 Q).

Lidhja e modulit Cl

(N& varési t& modelit)

Shikoni shérbimet e shifruara (me pagesé) né regjimin televizori

dixhital.

+ Kontrolloni nése moduli Cl éshté futur né foleng e kartés PCMCIA né
drejtimin e duhur. Nése moduli nuk éshté futur si duhet, kjo mund ti
shkaktojé dém televizori sé dhe folesé sé kartés PCMCIA.

+ Nése televizori nuk jep video dhe audio kur lidhet Cl+ CAM,
kontaktoni me operatorin e shérbimit tokésor/kabllor/satelitor.



Lidhja USB

Disa nyje USB mund t& mos funksionojng. Nése nuk diktohet pajisja
USB e lidhur me ané té nyjés USB, lidheni drejtpérdrejt me portén USB
t8 televizorit.

Lidhje té tjera

Lidhni televizorin me pajisjet e jashtme. Pér cilésiné mé té miré t&
figurés dhe té zérit, lidhe pajisjen e jashtme dhe televizorin me kabllon
HDMI. Nuk ofrohen kabllo vegmas.

e Q—)O—)Té pérgjithshme — HDMI ULTRA HD
Deep Colour:
- Aktiv: Mbéshtet 4K né 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
- Joaktiv : Mbéshtet 4K né 50/60 Hz 8 bit (4:2:0)
Nése pajisja e lidhur me Hyrja mbéshtet dhe ULTRA HD Deep Colour,
figura e pérftuar mund té jeté mé e qarté.
Por, nése pajisja nuk e mbéshtet, mund té mos funksionojé si¢ duhet.
NE rast té tillé, lidhe pajisjen me fole tjetér HDMI ose ndrysho cilésimin
HDMI ULTRA HD Deep Colour té televizorit né Joaktiv.

+ Formati audio HOMI i mbéshtetur :
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 KHz, 44,1 KHz, 48 KHz),
PCM (32 KHz, 44,1 KHz, 48 KHz, 96 KHz, 192 KHz)
(N& varési t& modelit)

Funksionet e telekomandés
magjike

Kur shfaget mesazhi “Bateria e telekomandés magjike ka réné. Ndérro
bateriné.’, ndérrojeni até.

Pér t& ndérruar baterité, hapni mbulesén e baterive, ndérroni baterité
(1,5V AA) sipas skajeve (B dhe (5 né etiketén brenda dhomézés dhe
mbylleni mbulesén e baterive. Sigurohuni gé ta drejtoni telekomandén
drejt sensorit té telekomandeés né televizori. Pér & hequr baterité,
ndigni hapat e instalimit anasjelltas.

Rekomandohet gé pikéhyrja (AP) té vendoset mbi 0,2 m larg televizorit.
Nése pikehyrja instalohet mé afér se 0,2 m, Telekomanda Magjike mund
8 mos punojé si¢ pritej pér shkak té interferimit té frekuencave.

+ Disa butona dhe shérbime mund t& mos jené né dispozicion, né varési
t8 modeleve ose té rajoneve.

(Né varési té modelit)

O
o PWR

T:@| Rabc | Sdef
4 ghi Suj kl | Bmno
Zrars| Btuv | Oz

O/ | @/
ST oucraceess)| ap

+ x [ A
La | P
E— o V

A

& (ENERGJIA) Fik ose ndez televizorin.

STB PWR Dekoduesin mund ta ndezésh apo fikésh duke e shtuar né

telekomandén universale té televizorit.

Butonat me numra Fut numrat.

Butonat me shkronja Vendos shkronja.

L1 (Hapésiré) Krijon njé Shtépiré hoshe né tastierén né ekran.

LIST Hap listén e kanaleve ose té programeve té ruajtura.

B8 (Telekomanda virtuale) Shfag telekomandén virtuale.

- Hyn né menyné e telekomandés universale né disa rajone.

QUICK ACCESS* Aplikacionin ose "Live TV" mund ta hapésh duke

pérdorur butonat me numra gé i korrespondojné funksioneve.

AD* Aktivizohet funksioni i pérshkrimeve zanore.

< = Rregullon nivelin e volumit.

AP/ Léviz népér programet e ruajtura.

&\ (PA ZE) Heq zérin e té gjithé tingujve.

\!J (Njohja e zérit)

Nevojitet lidhja né rriet pér té pérdorur funksionin e njohjes sé zérit.

1 Shtyp butonin e njohjes sé zérit.

2 Flit pasi té shfaget dritarja e ekranit t& zérit né té ekranit t&
televizorit.

O, (KERKIMI)* Kerko pér materiale, si p.sh. programe televizive,

filma dhe video t& tjera ose kryej kérkim né internet duke dhéné termat

pér kérkim né fushén e kérkimit.

dIOHS
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MAGIC LINK
Cn)
FOCUS
OICOIGIC)

B

ﬁ (FAQJA KRYESORE) Hyn né menyné kryesore.

RECENTS* Tregon historikun e méparshém.

[l sTB MENU Shfag menyné kryesore té dekoduesit.

- Kur nuk shikon me dekodues: shfaget ekrani i dekoduesit.

(D Rrotulla (OK) Shtypni gendrén e butonit té rrotullés pér té

zgjedhur njé meny. Programet mund t'i ndryshosh me ané té butonit

té rrotullés.

AV< > Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas)

Shtyp butonin lart, poshté, majtas ose djathtas pér té lévizur népér

meny.

Nése shtyp butonat AVQ > kur pérdoret treguesi, ky do té

zhduket nga ekrani dhe telekomanda magjike punon si telekomandé

e zakonshme. Pér té shfaqur sérish treguesin né ekran, tundni

Telekomandén Magjike majtas ose djathtas.

BACK Kthehet né nivelin e méparshém.

EXIT* Pastron pamjet né ekran dhe kthehet né shikimin e Hyrjes s&

fundit.

GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.

Butonat e shérbimeve té transmetimit Lidhet me

shérbimin e videotransmetimit.

& (HYRJA) Ndryshon burimin e hyrjes.

- Shtypja dhe mbajtja e butonit & shfaq té gjitha listat e hyrjeve té
jashtme.

2¥ (Cilésimet e shpejta) Hyn né Cilésimet e shpejta.

- Shtypja dhe mbajtja e butonit £ shfag menyné Té gjitha cilésimet.

Butonat e teletekstit (TEXT, T.OPT) Kéta butona pérdoren pér
teletekstin.

MAGICLINK* Ofron pérmbajtje né lidhje me programin gé po shikon
aktualisht.

@INFO Shfaq informacionin e programit aktual dhe t€ ekranit.

Butonat e kontrollit (», II) Kontrollon materialet media.

LIVE ZOOM Duke zmadhuar zonén e zgjedhur, mund ta shfagésh né
pamje ekrani té ploté.

FOCUS* Mund t& zmadhosh zonén nga e cila éshté drejtuar
telekomanda.

(=), (=), (), (=) Kéto béjné t& mundur pérdorimin e disa
funksioneve té vecanta né disa meny.

* Pér té pérdorur butonin, shtyp dhe mbaj pér mé shumé se 3
sekonda.

(N& varési t& modelit)

O
Sl

A

Y (ENERGJIA) Fik ose ndlez televizorin.

STB PWR Dekoduesin mund ta ndezésh apo fikésh duke e shtuar né
telekomandén universale té televizorit.

Butonat me numra Fut numrat.

Butonat me shkronja Vendos shkronja.

LIST Hap listén e kanaleve ose té programeve té ruajtura.

L1 (Hapésiré) Krijon njé Shtépiré boshe né tastierén né ekran.
E (Telekomanda virtuale) Shfaq telekomandén virtuale.

- Hyn né menyné e telekomandgs universale né disa rajone.
QUICK ACCESS* Aplikacionin ose "Live TV" mund ta hapésh duke
pérdorur butonat me numra é i korrespondojné funksioneve.
AD* Aktivizohet funksioni i pérshkrimeve zanore.



MAGIC LINK - FOCUS

B

< A= Rregullon nivelin e volumit.

AP/ Léviz népér programet  ruajtura.

&\ (PA ZE) Hesht t& gjithé tingujt.

W (Njohja e zérit)

Nevojitet lidhja né rrjet pér té pérdorur funksionin e njohjes sé zérit.

1 Shtyp butonin e njohjes sé zérit.

2 Flit pasi té shfaget dritarja e ekranit té zérit né té ekranit t&
televizorit.

O, (KERKIMI)* Kérko pér materiale, si p.sh. programe televizive, filma
dhe video té tjera ose kryej kérkim né internet duke dhéné termat pér
kérkim né fushén e kérkimit.

ﬁ (FAQJA KRYESORE) Hyn né menyné kryesore.

RECENTS* Tregon historikun e méparshém.

STB MENU Shfaq menyné kryesore té dekoduesit.

- Kur nuk shikon me dekodues: shfaget ekrani i dekoduesit.

(D Rrotulla (0K) Shtypni gendrén e butonit té rrotullés pér té
zgjedhur njé meny. Programet mund t' ndryshosh me ané té butonit
té rrotullés.

A/ <] [>Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas)
Shtyp butonin lart, poshté, majtas ose djathtas pér t& lévizur népér
meny.

Nése shtyp butonat A/ < B kur pérdoret treguesi, ky do t&
zhduket nga ekrani dhe telekomanda magjike punon si telekomandé
e zakonshme. Pér té shfaqur sérish treguesin né ekran, tundni
Telekomandén Magjike majtas ose djathtas.

BACK Kthehet né nivelin e méparshém.

EXIT* Pastron pamjet né ekran dhe kthehet né shikimin e Hyrjes sé
fundit.

GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.

Butonat e shérbimeve té transmetimit Lidhet me
shérbimin e videotransmetimit.

(& (HYRJA) Ndryshon burimin e hyrjes.

- Shtypja dhe mbajtja e butonit & shfaq té gjitha listat e hyrjeve té
jashtme.

$¥ (Cilésimet e shpejta) Hyn né Cilésimet e shpejta.

- Shtypja dhe mbajtja e butonit £ shfaq menyné Té gjitha
cilésimet.

@@ o0, Kéto béjné t& mundur pérdorimin e disa

funksioneve té vecanta né disa meny.

Butonat e teletekstit (TEXT, T.OPT) Kéta butona pérdoren pér

teletekstin.

MAGIC LINK* Ofron pérmbajtje né lidhje me programin gé po shikon

aktualisht.

LIVE ZOOM Duke zmadhuar zonén e zgjedhur, mund ta shfagésh né
pamje ekrani té ploté.

FOCUS* Mund té zmadhosh zonén nga e cila éshté drejtuar
telekomanda.

* Pér té pérdorur butonin, shtyp dhe mbaj pér mé shumé se 3
sekonda.

Regjistrimi i telekomandés magjike

Regjistrimi i telekomandés magjike

Pér té pérdorur telekomandén magjike, fillimisht giftojeni me

televizorin,

1 Vendosni baterité né telekomandén magjike dhe ndizeni televizorin.

2 Drejtojeni telekomandén magjike na televizori dhe shtypni ()
Rrotulla (OK) né telekomandé.

* Nése televizori nuk arrin té regjistrojé telekomandén magjike, provoni
sérish pasi ta fikni dhe ta rindizni televizorin.

Cregjistrimi i telekomandés magjike

Shtypni njkohésisht butonat BACK dhe #8: (FAQJA KRYESORE)

pér pesé sekonda, pér té shképutur ciftimin e telekomandés magjike

me televizorin.

* Shtypja dhe mbajtja e butonit GUIDE mundéson anulimin dhe
riregjistrimin e menjéhershém té telekomandés magjike.

11
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Licencat

Licencat e mbéshtetura mund t& ndryshojné sipas modelit. Pér mé
shumé informacion rreth licencave, vizitoni www.lg.com.

= dits-#o

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

OIDOLBY AUDIO" XIDOLBY VISION®

I DOLBY ATMOS

Njoftim pér softuerin me
burim té hapur

Pér té pérftuar kodin e burimit gé ndodhet né kété produkt, sipas GPL,
LGPL, MPL dhe licencave té tjera t& hapura té burimit, vizitoni fagen
http://opensource.lge.com.

Pérveg kodit té burimit, té gjitha kushtet e referuara té licencés,
refuzimet pér garanci dhe shénimet pér té drejtén e autorit jané té
disponueshme pér shkarkim.

LG Electronics do t'ju sigurojé gjithashtu pajisjen e kodit burim t&
hapur né njé CD-ROM me njé tarifé q& mbulon kostot pér kryerjen e njé
dérgimi té tillé (si p.sh. koston e medias, dérgimin dhe transportimin)
népérmjet njé kérkese me email te opensource@lge.com. Kjo oferté
éshté e vlefshme pér tre (3) vjet gé nga data e blerjes sé kétij produkti.

Konfigurimi i pajisjes sé
jashtme té kontrollit

Pér t& marré informacion rreth konfigurimit té pajisjes sé jashtme té
kontrollit, vizitoni www.lg.com.

Zgjidhja e problemeve

Televizori nuk mund té kontrollohet nga telekomanda.

+ Kontrolloni sensorin e telekomandgs sé produktit dhe riprovoni.

+ Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé midis produktit dhe
telekomandés.

« Kontrolloni nése baterité funksionojné ende dhe nése jané instaluar
sig duhet (Dné @, ONéQ).

Nuk nxjerr as figuré as z&.

+ Kontrolloni nése produkti éshté ndezur.

+ Kontrolloni nése kordoni elektrik éshté lidhur si¢ duhet me prizén.

+ Kontrolloni nése ka ndonjé problem me prizén duke lidhur produkte
té tjera.

Televizori fiket papritmas.

+ Kontrolloni cilésimet e kontrollit t& energjisé. Thjesht mund té jeté
ndérpreré rryma.

+ Kontrolloni nése te cilésimet Kohématésit éshté aktivizuar funksioni
Kohématési i fikjes / Caktivizimi i kohématésit.

+ Kontrolloni nése Fikja automatike éshté aktive né cilésimet Té
pérgjithshme — Modaliteti Eco.

+ Nése nuk ka sinjal kur televizori éshté i ndezur, ky i fundit do té fiket
automatikisht pas 15 minutash géndrimi né gjendje joaktive.

Kur lidheni me PC-né (HDMI), afishohen mesazhet “S’ka sinjal” ose
“Format i pavlefshém”.
« Fikni/ndizni televizori né me ané té telekomandes.

+ Rilidhni kabllon HDMI.
* Rindizni PC-né me televizori né e ndezur.



Ekran jonormal

* Nése produkti éshté i ftohté né té prekur, mund té keté njé “drite”
t8 vogél kur ai ndizet. Kjo &shté normale, nuk ka asnjé problem me
televizori né.

* Paneli &shté produkt i avancuar gé pérmban miliona pikéza. Ju
mund té shikoni pika té vogla té zeza dhe/ose pika me ngjyré té
shndritshme (i bardhé, i kug, i kaltér ose i gjelbér) me njé madhési
prej 1 ppm né panel. Kjo nuk tregon kegfunksionim dhe nuk
ndikon né performancén dhe né besueshmériné e produktit. Ky
fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i
nénshtrohet zévendésimit ose rimbursimit.

* Jumund t& vini re ndricim dhe ngjyra té ndryshme té panelit, né
varési t& kéndit té shikimit (majtas/djathtas/lart/poshté). Ky fenomen
shfaget pér shkak té karakteristikés sé panelit. Nuk lidhet me
performancén e produktit dhe nuk ka té béjé me kegfunksionimin.

« Shfagja e njé figure té palévizshme pér kohé té gjata mund té
shkaktojé mbetje figure. Evitoni shfagjen e figurave té palévizshme
pér kohé té gjata né ekranin e televizorit.

« Gjaté kryerjes sé funksionit Rifreskuesi i pikselave mund té shfagen
disa vija horizontale. Kjo éshté normale dhe nuk ka nevojé té
shgetésoheni.

Tingull i gjeneruar

o Zhurmé “kércitése”: Zhurma kércitése qé shfaget kur jeni duke paré
televizori ose kur e fikni até, gjenerohet nga njé tkurrje termike
plastike pér shkak té temperaturés dhe lagéshtisé. Kjo zhurmé éshté e
zakonshme pér produktet ku kérkohet deformim termik.

* Gumézhimé né qarkun elektrik/zukatje né panel: Gjenerohet njé
zhurmé e ulét prej garkut té celésit me shpejtési té larté i cili siguron
njé sasi té madhe energjie pér té véné né puné produktin. Kjo
gshté né varési té produktit. Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon né
performancén dhe besueshmériné e produktit.

Specifikimet

Specifikimet e modulit té valéve

+ Duke gené se kanalet e bandés mund té ndryshojné sipas shtetit,
pérdoruesi nuk mund té ndryshojé apo té rregullojé frekuencén
funksionale. Ky produkt &shté konfiruruar pér tabelés rajonale té
frekuencave.

* Pért'u marré parasysh nga pérdoruesi, pajisja duhet té instalohet
dhe té vihet né puné né njé distancé prej sé paku 20 cm midis pajisjes
dhe trupit.

Wireless LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Shkalla e frekuencés Fugia né dalje (Maks.)
e
5725 né 5850 MHz (Pér vendet if:g::
jashté BE-s€) '
Bluetooth
Shkalla e frekuencés Fugia né dalje (Maks.)
2400 né 2483,5MHz 8,5dBm

* “|EEEB02.11ac” nuk disponohet né té gjitha shtetet.

Moduli “Cl” (Gj x L x Th) 100,0 mm x 55,0 mm x 5,0 mm

Temperatura
gjaté
funksionimit

0°Cderiné40°C

Lagéshtia
gjaté
funksionimit

Mé pak se 80 %
Kushtet e

mjedisit

Temperatura

- -20°Cderiné 60 °C
e ruajtjes

Lagéshtia

gjaté Mé pak se 85 %

ruajtjes

dIOHS



dIOHS

(N8 varési té shtetit)
Televizori dixhital Televizori analog
DVB-T
Sistemi televiziv DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
DVB-C SECAM L
DVB-S/S2
DVB-5/S2 DVB-C DVB-T/T2
VHFIII': 174 ~ 230 MHz
Mbulimi i kanaleve (Brezi) UHF IV 470 ~ 606 Mz 46~ 862 VHz
950 ~ 2150 MHz 46 ~ 890 MHz UHFV: 606 ~ 862 MHz

Brezi S 11 230 ~ 300 MHz
Brezi S 11300 ~ 470 MHz

Numri maksimal i
programeve té ruajtshme

6000

2000

Rezistenca e antenés sé
jashtme

750

14
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Life's Good

LG Ol#ED TV

Pazljivo procCitajte korisniCki prirucnik prije rada s uredajem i zadrzite
ga za buducu upotrebu.

www.lg.com




Upozorenje! Sigurnosne
upute

4 N\
/é\ OPASNOST OD STRUINOG UDARA, /'\
NE OTVARATI -

OPREZ: DA BISTE UMANJILIRIZIK OD STRUINOG UDARA,
NE UKLANJAJTE POKLOPAC (ILI STRAZNJU PLOCU). U
UNUTRASNJOSTI NEMA DIJELOVA KOJE MOZE SERVISIRATI
KORISNIK. ZA POSLOVE SERVISIRANJA SE OBRATITE
KVALIFICIRANOM SERVISNOM OSOBLJU.

A Korisnik se ovim simbolom upozorava na prisustvo
neizoliranog “opasnog napona” unutar kucista proizvoda
koji moze biti dovoljno jak da predstavlja rizik od strujnog udara
zaljude.
A Korisnik se ovim simbolom upozorava da postoje vazne

upute za koridtenje i odrZavanje (Servisiranje) u
dokumentima priloZenim uz uredaj.
UPOZORENJE: DA BISTE UMANJILI RIZIK 0D POZARA | STRUINOG
\_ UDARA, NE IZLAZITE OVAJ PROIZVOD KISI ILIVLAZI. )

IMSNVSOd

DA BISTE SPRIJECILI SIRENJE POZARA, UVIJEK DRZITE
SVIJECE ILI DRUGE IZVORE OTVORENOG PLAMENA
DALJE OD OVOG UREDAJA.

« Nemojte postavljati TV i daljinski upravljac u sljedeca okruzenja:
- Lokacija izlozena direktnoj suncevoj svjetlosti
- Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo
- Ublizini nekog izvora toplote kao Sto je pec ili neki drugi uredaj koji
stvara toplotu
- Ublizini kuhinjskih pultova ili ovlaZivaca zraka gdje uredaj moze
biti lako izlozen pariili ulju
- Podrutje izloZeno kisi ili vjetru
- Ublizini posuda s vodom kako $to su vaze za cvijece
U suprotnom, moze doci do pozara, strujnog udara, kvara ili
deformacije proizvoda.
+ Ne stavljajte uredaj na mjesta na kojima moZe biti izlozen praini. Na
taj nacin moZete izazvati pozar.
+ Strujni utikac je uredaj za prikljucivanje/iskljucivanje TV-a na(iz)
strujno(g) napajanje(a) izmjenicnom strujom. Ovaj utikac mora ostati
dostupan i operabilan tokom koridtenja TV-a.

+ Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je
iglica utikaca kabla vlazna ili prekrivena prasinom, strujni utika¢
osusite u potpunosti ili obrisite prasinu s njega. Mozete dozivjeti
strujni udar uslijed prekomjerne viage.

Pazite da kabl za napajanje prikljutite na u odgovarajucu strujnu
uticnicu za izmjeniénu struju s uzemljenim kontaktom. (Osim u
slucaju uredaja koji nisu uzemljeni.) MoZete dozivjeti strujni udar ili
pretrpiti povrede.

Utika€ napojnog kabla potpuno umetnite u zidnu uticnicu.
Nepotpuno umetnut utikat moze rezultirati izbijanjem poZara.
Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vrucim predmetima
kao $to je grijalica. Postoji opasnost od poZara ili strujnog udara.
Nemojte stavljati teske predmete, ili sam proizvod, na kablove za
napajanje. U suprotnom moze doti do pozara ili strujnog udara.
Savijte antenski kabl izmedu unutradnjeg i vanjskog dijela objekta
kako biste sprijecili prodiranje kiSe. To moZe dovesti do odtecenja
unutar uredaja izazvanih prodorom vode i strujnog udara.

Kako bi se otklonila mogucnost elektricnog udara ili opasnosti od
pozara, prilikom postavljanja TV-a na zid vodite ratuna da kablove
uredno sloZite i odvojite od zadnje strane TV-a.

Nemojte prikljucivati previde elektricnih uredaja u visestruku
strujnu uticnicu. Ako to u¢inite, moZe doci do poZara izazvanog
pregrijavanjem.

Nemojte ispustati proizvod ili pustiti da se prevne prilikom
povezivanja eksternih uredaja. Ako to utinite, moZete se povrijediti ili
izazvati o$tecenja na proizvodu.

Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plasticnu ambalazu
drZite van domasaja djece. Materijal za uklanjanje vlage je Skodljiv
u slucaju gutanja. Ukoliko ga neka osoba greSkom proguta, prisilite
tu osobu na povracanje i odvedite je u najblizu bolnicu. Pored toga,
plasticna ambalaZa moZe izazvati gusenje. DrZite je van domaSaja
djece.

Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vjeSaju o njega. Ako to ¢ine, TV
se moze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

Pazljivo adloZite iskoriStene baterije kako biste sprijeili da ih djeca
progutaju. U slucaju da to neko dijete ipak utini, odmah ga odvedite
liekaru.

Nemojte stavljati metalne predmete/provodnike (kao $to su metalni
Stapici/pribor za jelo/odvijac) u zavrietak kabla za napajanje dok

je kabl ukljucen u utiénicu. Pored toga, ne dodirujte prikljucak za
napajanje neposredno nakon izvlacenja iz uticnice. Mozete dozivjeti
strujni udar.

Nemojte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili pozara uslijed nemarnog rukovanja
zapaljivim tvarima.



+ Nemojte ubacivati u uredaj metalne predmete kao $to su noveici,
$nale za kosu, Stapici za jelo ili Zica, niti zapaljive predmete kao $to su
papir i Sibice. Djeca moraju biti posebno pazljiva. Mogu se povrijediti
ili izazvati pozar ili strujni udar. Ukoliko u uredaj dospije neki nezeljeni
predmet, iskljucite kabl za napajanje i obratite se servisnom centru.
Nemojte rasprivati vodu po uredaju ili ga tretirati nekom zapaljivom
tvari (razrjedivac ili benzen). Na taj nacin moZete izazvati pozar ili
strujni udar.

Pazite da proizvod ne bude izlozen nekom udaru ili da neki predmeti
upadnu u proizvod i nemojte bilo $ta ispustati na ekran. MoZete
pretrpiti povrede ili izazvati oStecenja proizvoda.

Nikada nemojte dodirivati proizvod ili antenu tokom grmljavine ili
oluje. MoZete doZivjeti strujni udar.

Nikada nemojte dodirivati zidnu uticnicu u slucaju curenja plina;
otvorite prozore i prozratite prostoriju. Moze doci do poZaraili
opekotina uslijed varnicenja.

Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom
nahodenju. Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar. Obratite
se servisnom centru ako je potrebno izvrsiti provjeru, kalibriranje ili
popravak.

Ako se desi nesto od sljedeceg, odmah iskljucite uredaj iz napajanjai
obratite se lokalnom servisnom centru.

- Uredaj je odtecen

- Strani predmeti su dospjeli u proizvod

- |z uredaja se pojavio dim ili se osjetio neprijatan miris

To moze izazvati pozar ili strujni udar.

Ako nemate namijeru uredayj koristiti duze vrijeme, iskljuite kabl za
napajanje iz uredaja. Prasina na uredaju moze izazvati pozar dok
oStecena izolacija moze izazvati curenje elektricne energije, strujni
udar il pozar.

Uredaj se ne smije izlagati kapanju ili zapljuskivanju tekucinom niti
se predmeti ispunjeni tekucinama, kao $to su vaze, smiju stavljati

na uredaj.

Nemojte montirati uredaj na zid ako tamo moZe biti lako izlozen ulju
iliisparavanju ulja. To moZe izazvati pad i oStecenje uredaja.

Ukoliko voda ili neka druga supstanca dospije u proizvod (npr.
adapter za napajanje naizmjenicnom strujom, kabl za napajanje,
TV), iskljucite kabl za napajanje i odmah pozovite servisni centar. U
suprotnom moze doci do pozara ili strujnog udara.

Koristite samo adapter za napajanje naizmjenicnom strujom i kabl
za napajanje koji je odobrila kompanija LG Electronics. U suprotnom,
moze doti do poZara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.
Ne rastavljajte adapter za napajanje naizmjenicnom strujom ili kabl
za napajanje. To moZe izazvati pozar li strujni udar.

+ Budite oprezni prilikom rukovanja adapterom kako bi se sprijecilo
izlaganje udarcima izvana. Udarac izvana moZe oStetiti adapter.
Provjerite da li je kabl za napajanje ¢vrsto povezan na prikljucak za
napajanje naTv-u.

Instalirajte uredaj na mjestu na kom nema radijskih valova.

Izmedu vanjske antene i kablova za napajanje treba biti dovoljno
prostora kako antena ne bi dodirivala kable ¢ak i u slucaja pada
antene. To moze izazvati strujni udar.

Nemojte instalirati uredaj na mjestima kao $to su nestabilne police
ili nagnute povrsine. Takoder izbjegavajte mjesta na kojima ima
vibracija ili tamo gdje uredaj nema puni oslonac. U suprotnom, uredaj
moze pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede ili oSte¢enja na
proizvodu.

Ako TV instalirate na postolje, trebate poduzeti mjere kojima ce se
sprijeciti prevrtanje proizvoda. U supratnom, TV se moze prevrnuti i
izazvati teSke povrede.

Ako uredaj namjeravate montirati na zid, pricvrstite sklop za montazu
nazid prema VESA standardu (opcionalni dijelovi) na straznji dio
uredaja. Kada uredaj instalirate tako da koristi konzolu zidnog nosaca
(opcionalni dijelovi), pazljivo ga pricvrstite kako ne bi pao.

Koristite samo one spojeve / pribor koje je odobrio proizvodac.
Prilikom instaliranja antene, obratite se kvalificiranom serviseru.
Ukoliko nije instalirano od strane kvalificiranog osoblja, moguca je
opasnost od pozara ili elektricnog udara.

Prilikom gledanja TV-a, preporucujemo da odrZavate udaljenost od
uredaja jednaku najmanje 2 do 7 duZina dijagonale ekrana. Ako TV
gledate duzi viemenski period, moZe vam se zamagliti vid.

Koristite samo odgovarajuci tip baterije. Postoji opasnost od ostecenja
daljinskog upravljaca.

Ne kombinujte nove i stare baterije. To moZe dovesti do pregrijavanja
i curenja baterija.

Baterije se ne smije izlagati previsokim temperaturama, npr. drZite
dalje od direktne sunceve svjetlosti, otvorenog plamena i elektricnih
grijalica.

Sunceva svjetlost ili neka druga jaka svjetlost moZe poremetiti signal
s daljinskog upravljaca. Ako se to deSava, zamracite prostoriju.
Prilikom povezivanja vanjskih uredaja kao $to su konzole za video
igre, pazite da kablovi za povezivanje budu dovoljno dugi. U
suprotnom, uredaj se moze prevrnuti i time izazvati povrede il
ostecenja na proizvodu.

Nemojte ukljucivati ili iskljucivati uredaj ukljucivanjem ili
iskljucivanjem prikljutka za napajanje u uticnicu ili iz nje. (Nemojte
koristiti prikljucak za napajanje kao prekidac.) Tako mozete izazvati
mehanicki kvar ili pretrpiti strujni udar.

IMSNVSO4
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« Slijedite upute za instaliranje date u nastavku kako biste sprije€ili

pregrijavanje proizvoda.

- Udaljenost uredaja od zida bi trebala biti veca od 10 cm.

- Nemojte instalirati uredaj na mjestu na kom nema prozrativanja
(npr. na polici za knjige ili u ormaru).

- Nemojte instalirati uredaj na tepihu ili mekanoj podlozi.

- Pazite da neki stolnjak ili zavjesa ne blokiraju ventilacijske otvore.

To moze dovesti do poZara.

Kada TV gledate duZe vrijeme, pazite da ne dodirujete ventilacijske

otvore jer mogu biti vruci. To ne utice na rad ili u¢inkovitost proizvoda.

Povremeno pregledajte kabl za napajanje uredaja i ako na njemu ima

znakova odtecenja ili istroSenosti, iskljucite ga, prestanite koristiti

uredaj i dajte da ovlasteni serviser kabl zamijeni predvidenim

zamjenskim dijelom.

Ne dajte da se na prikljuccima utikaca za napajanje ili uticnici

nakuplja prasina. Na taj nacin mozete izazvati pozar.

Zadtitite kabl za napajanje od fizickog ili mehanickog oStecivanja, kao

$to je uvrtanje, izvijanje, gnjecenje, prikljestenje u vratimaili gazenje.

Obratite posebnu paznju na prikljucke, uticnice i mjesto na kom kabl

izlazi iz uredaja.

Ekran nemojte jako pritiskati rukom ili o3trim ivicama, npr. noktom i

olovkomiili ga grebati.

Izbjegavajte da ekran duze vrijeme dodirujete ili drZite prst(e) na

njemu. Na taj natin mozete izazvati privremena izoblicenja na

ekranu.

Sve dok je uredaj prikljuten na zidnu uticnicu za naizmjenicnu struju,

njegova veza s izvorom napajanja naizmjenicnom strujom nije

prekinuta ¢ak ni ako uredaj iskljucite prekidacem.

Prilikom iskljucivanja kabla, uzmite za prikljucak i izvucite ga. Ako

Zice u kablu za napajanje nisu spojene, moze doci do pozara.

Prilikom pomjeranja proizvoda pazite da prvo iskljucite napajanje.

Zatim iskljucite kahlove za napajanje, antenske kablove i sve kablove

za povezivanje. TV uredaj ili kabl za napajanje mogu se oStetiti, Sto

moze izazvati opasnost od pozara li strujni udar.

Prilikom premjestanja ili raspakivanja uredaja, potrazite pomo¢ druge

osobe jer je uredaj tezak. U suprotnom se moZete povrijediti.

Za sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom

osohlju. Servisiranje je neophodno kada je proizvod ostecen na hilo

koji nacin, npr. ako je odtecen kabl ili prikljucak za napajanje, ako je

na uredaj prosuta tekucina ili ako su u njega dospjeli neki predmeti,

ako je uredaj izloZen kidi ili vlazi, ako ne radi pravilno ili ako je

ispusten prilikom nodenja.

Nemojte koristiti visokonaponske elektricne uredaje blizu TV aparata

(npr. elektricnu muholovku). U suprotnom, moze doci do kvara

proizvoda.

.

+ Prilikom ¢is¢enja uredaja i njegovih komponenata, prvo iskljucite
napajanje i prebrisite uredaj mekanom krpom. Primjenom
prekomjerne sile uredaj moZete izgrebati ili izazvati promjene
boje. Uredaj nemojte prskati vodom ili ga brisati mokrom krpom.
Nikada nemojte koristiti sredstvo za ¢iscenje stakla, automobilsko ili
industrijsko sjajilo, abrazivna sredstva ili vosak, benzen, alkohol itd.
zbog mogucih ostecenja uredaja i njegovog ekrana. U suprotnom,
moze doti do pozara, strujnog udara ili ostecenja proizvoda
(deformacija, korozijaili pucanje).

+ Ako je straZnja strana stakla na donjoj strani ekrana zaprljana
pradinom ili drugim tvarima, moZete je o€istiti pamucnim flanelom ili
krpom. (Samo OLED65E7*)

Priprema

+ Ako se TV ukljutuje prvi put nakon isporuke iz fabrike, pokretanje
TV-a moze potrajati nekoliko minuta.

* Va3 TV uredaj se moze razlikovati od onoga na slici.

+ 05D (prikaz na ekranu) na vaSem TV-u moZe se neznatno razlikovati
od onog koji je prikazan u ovom priruéniku.

+ Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili
modelu proizvoda Koji koristite.

+ Ovom TV uredaju u buduénosti mogu biti dodane nove funkcije.

* Pribor isporucen s proizvodom moZe mogu se razlikovati ovisno o
modelu.

« Specifikacije proizvoda ili sadrZaj ovog prirutnika mogu biti
promijenjeni bez prethodne obavijesti u svrhu nadogradnje funkcija
proizvoda.

+ Zaoptimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaji bi trebali imati
obrube manje od 10 mm debljine i 18 mm Sirine. Koristite produzni
kabl koji podrzava USB 2.0 ako se USB kabl ili USB memorijski uredaj
za pohranjivanje ne mogu ukljuciti u USB prikljucak na TV-u.

B 8 * A=< 10mm
S
Al ALY xB=<18mm



+ Koristite certificirani kabl sa HDMI logotipom. PO d | Z anj e | m | C anj etv-a

» Ako ne koristite certificirani HDMI kabl, mozda se nece prikazati slika
g%eMﬁrzgglgbgoze docido pogreske u povezivanju (Preporucene vste Da biste sprije€ili ogrebotine ili ostecenja na TV-u i osigurali siguran
o s
- High-Speed HDMI®/™ kabl sa Ethernetom (3 mli kraci) jevep jatip I I

* Preporutuje se da pomicete TV u kutiji ili originalnom pakovanju u
f + Nemojte koristiti dijelove koji nisu odobreni kako biste kojem je isporucen.

osigurali bezbjedan rad i zivotni vijek proizvoda. + Prije pomicanja li podizanja TV-a, iskljuite kabl za napajanje i sve

+ Bilo kakva odtecenja li povrede nastale uslijed druge kablove.
koristenja neodobrenih dijelova nisu obuhvacene + Kada drfite TV, stranu na kojoj je ekran okrenite suprotno od vas kako
garancijom. biste izhjegli oStecenje.

Na nekim modelima je na ekran postavljena tanka
folija koja se ne smije uklanjati.

Prilikom pricvrécivanja postolja na TV uredaj, polozite
uredaj ekranom okrenutim prema dolje na prekriveni
stol ili ravnu povrsinu kako biste onemogucili da se
ekran izgrebe.

Provjerite jesu li vijci pravilno umetnuti i pritegnuti
do kraja. (Ako nisu dovoljno pritegnuti, TV se moze
nagnuti naprijed nakon postavljanja.) Vijke nemojte
pritezati prevelikom silom; vijak se moze oStetiti i
nepravilno pritegnuti.

Obavezno iz krpe iscijedite suvisnu vodu ili sredstvo
zaCidcenie.

Nemojte prskati vodu ili sredstvo za Cidcenje direktno

na ekran TV-a. H ;ﬂ; i&b
; X X

« Cvrsto drite gornji i donji dio TV-a. Pazite da ne hvatate za providni
dio, zvunik ili podrucje reSetke zvucnika.

IMSNVSO4

Prilikom brisanja ekrana na suhu krpu napricite samo

onoliko vode ili sredstva za ciscenje koliko je potrebno. @
O d . k . + Transport velikog TV-a trebaju obavljati najmanje dvije osobe.
VOJ enaku pOVI na + Prilikom ru¢nog transportiranja TV-a, drZite ga kao Sto je prikazano

na sljedecoj ilustraciji.
Stavke koje se kupuju odvojeno mogu hiti promijenjene ili izmijenjene
radi poholjSanja kvaliteta bez prethodnog obavjestenja. Obratite se
svom prodavacu kako biste kupili ove stavke. Navedeni uredaju rade
samo s odredenim modelima. Ime modela ili dizajn mogu se promijeniti
ovisno 0 nadogradnji funkcija programa, okolnostima ili smjernicama
proizvodaca.

(Ovisno o modelu)

AN-MR650A . Prlllko_m transporta, televizor ne izlaZite udarcimaiili prejakim
vibracijama.

o TV prilikom transporta drZite uspravno; nikada ga nemojte okretati
na stranu ili naginjati ulijevo ili udesno.

Carobni daljinski upravljat
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+ Nemojte pritiskati postolje okvira jer biste savijanjem mogli ostetiti
ekran.

+ Budite paZljivi prilikom rukovanja TV-om kako ne biste ostetili
izbotenu dugmad.

+ Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to moze
izazvati odtecenja na njemu.

+ Nemojte premjestati TV povlacenjem za drZace kabla,
jer se oni mogu slomiti i izazvati povrede ili uzrokovati
ostecenjana TV-u.

Koristenje dugmeta

(Ovisno 0 modelu)

Funkcijama TV-a mozZete jednostavno upravljati pomocu dugmeta.
<Atip>

<Btip>

Osnovne funkcije

UKljugivanje (Pritisnite)
ry Iskljucivanie (Pritisnite i drZite)'

4_@_» 4-@-» Upravljanje zvukom

@ Kontrola programa
¥

1 Sve pokrenute aplikacije ¢e se zatvoriti, i sva trenutna snimanja ¢e
se zaustaviti.

PodeSavanje izbornika

Kada je TV ukljucen, jednom pritisnite dugme ¢ . Stavke izbornika
mozete podeSavati pomocu dugmeta.

¢ | Iskljucivanje napajanje.

Brisanje prikaza na ekranu i vracanje natrag na gledanje

X TV-a.

@ | Promjena ulaznog signala.

¥ | Pristupanje izborniku postavki.

Montaza na sto

1 Podignite i postavite TV u uspravan polozaj na stolu.
- Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm od zida zbog odgovarajuce
ventilacije.

2 Ukljucite kabl za napajanje u zidnu uticnicu.

+ Nemojte postavljati TV blizu izvora toplote ili na takve
izvore jer to moze izazvati pozar ili druga oStecenja.

+ Prilikom sastavljanja proizvoda nemojte stavljati
strane materije (ulja, mazivaitd.) na vijke. (Na taj
natin mozete oStetiti proizvod.)



Pricvrséivanje TV-a za zid Zidna montaza

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

PaZljivo pricvrstite opcionalni zidni nosac na poledinu TV-a i postavite
zidni nosac na ¢vrst zid okomito u odnosu na pod. Ako TV Zelite postaviti
na neki drugi gradevinski materijal, kontaktirajte kvalificirano osoblje.
LG preporucuje da zidnu montaZu obavi kvalificirana stru¢na osoba.
Preporutujemo da koristite zidni nosa kompanije LG. LG zidni nosa¢
moZe se lako pomjerati kada su prikljuceni kablovi. Ako ne koristite
zidni nosa¢ kompanije LG, postavite zidni nosa¢ na mjesto na kojem ¢e
uredayj biti pricvrééen na zid na odgovarajuci nacin, uz dovoljno prostora
da se omoguci povezivanje vanjskih uredaja. Preporucuje se povezivanje
svih kablova prije postavljanja fiksnih zidnih nosaca.

1 Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosa za TV i vijke na straznjoj
strani TV-a.
« Ako su vijci postavljeni na mjesto okastih vijaka, najprije uklonite
te vijke.
2 Montirajte zidne nosace sa vijcima na zid. Poravnajte poziciju zidnog
nosaca i okastih vijaka na straznjem dijelu TV-a.
3 Povetite Evrsto okaste vijke i zidne nosace jakim uzetom. Pazite da
uze bude horizontalno u odnosu na ravnu povréinu.

A * Pazite da se djeca ne penju naTV ili vjesaju za njega.

Pazite da koristite vijke i konzolu zidnog nosaca koji ispunjavaju VESA
standard. Standardne dimenzije za komplete zidnog nosaca navedene
su u sljedecoj tabeli.

+ Koristite platformu ili ormaric koji je dovoljno jak i velik da moZe
sigurno podupirati TV.
+ Nosagi, vijci i uZe ne isporucuju se u paketu. Dodatni pribor mozete

nabaviti kod lokalnog distributera. i i i .
Kupuje se odvojeno (Postolje za zidnu

montazu)
OLED55/65B7*
Model OLED55/65C7* OLED55E7*
OLEDG5ET*
VESA (A x B) (mm) 300x 200 400x 200
Standardni vijak M6 M6
Broj vijaka 4 4
Postoljezazidnu | ;)00 OTWA208
montazu
LA
8]

« Uklonite postolje prije montiranja TV-a na zidni
nosat postupkom obrnutim u odnosu na korake za

priévrécivanje postolja.

IMSNVSO4



IMSNVSOd

« Da biste uklonili postolje, uhvatite postolje na vrhu i na dnu, a zatim
gaizvucite dok ga ujedno spustate kako je prikazano naslici ispod.
(Samo OLEDS5E7*)

« Da biste postavili zidni nosac, koristite vijke za montaZu postolja
kako biste pricvrstili poklopac za zidni nosa¢ na dno uredaja kako je
prikazano na slici ispod. (Samo ako je priloZen navedeni dio)

Prilozeni dio

Poklopac za

g
zidni nosac X2

Prikljucci (obavjeStenja)

PoveZite razlicite vanjske uredaje sa TV-om i mijenjajte rezim unosa
kako biste odabrali vanjski uredaj. Za vise informacija o prikljucivanju
vanjskih uredaja pogledajte prirucnike isporucene sa svakim tim
uredajem.

Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD uredaj za
reproduciranje, videorekorderi, zvucni sistemi, USB uredaji za
pohranjivanje, ratunari, igrace konzole, te drugi vanjski uredaji.

* Povezivanje vanjskih uredaja moze se razlikovati od modela do
modela.

« Povezujte vanjske uredaje naTV bez obzira na redoslijed TV prikljucka.

* Ako snimate neki TV program na DVD rekorderu ili videorekorderu,
pazite da poveZete ulazni kabl TV signala na TV uredaj preko
DVD rekordera ili videorekordera. Za vise informacija 0 snimanju
pogledajte prirucnik isporucen s povezanim uredajem.

« Informacije o rukovanju vanjskim uredajem potraZite u njegovom
priruéniku za koristenje.

* Ako povezujete igrace konzole sa TV-om, koristite kabl isporucen sa
igracom konzolom.

+ UPCreZimu rada mogu se pojaviti Smetnje povezane sa rezolucijom,
vertikalnim uzorkom, kontrastom ili svjetlinom. Ako ima smetnji,
promijenite PC izlaz na drugu rezoluciju, promijenite brzinu
osvjeZavanja ili podeSavajte svjetlinu i kontrast na izborniku SLIKA
dok slika ne bude jasna.

* Moguce je da neke postavke rezolucije nece funkcionirati pravilno u
PC rezimu rada ovisno o datoj grafickoj kartici.

+ Ako se na racunaru prikazuje ULTRA HD sadrZaj, video ili ZVUK mogu
biti isprekidani ovisno o performansama racunara.

+ Prilikom povezivanja preko Ziéne LAN mreze, preporucuije se
koristenje kabla CAT 7.

PrikljuCivanje antene

Povezite TV na zidnu antensku uticnicu RF kablom (75 Q).

o Ako Zelite koristiti vise od dva TV uredaja, koristite razdvajac signala.

+ Ako je kvalitet slike 10§, instalirajte pojacivac signala pravilno kako
biste poboljali kvalitet slike.

* Ako je kvalitet slike lo i s prikljuéenom antenom, pokuSajte ponovo
okrenuti antenu u odgovarajuéem smijeru.

+ Kabl antene i pretvara se ne isporucuju.

+ Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

+ Uslucaju lokacije koja ne podrZava ULTRA HD emitiranje, ovaj TV
ne moze direktno primati ULTRA HD emitirane sadrZaje. (Ovisno o
modelu)

PrikljuCak satelitske antene

(Samo satelitski modeli)
Povezite TV na satelitsku antenu i satelitsku uticnicu RF kablom (75 Q).

Prikljucak CI modula

(Ovisno 0 modelu)

Omogucuije prikazivanje kodiranih sadrZaja (usluga koja se naplacuje) u

rezimu digitalne televizije.

+ Provjerite je li Cl Modul umetnut u utor za PCMCIA karticu u pravom
smijeru. Ako modul nije ispravno umetnut, moze doci do oStecenja
televizora i utora za PCMCIA Karticu.

* AkoTV ne prikazuje video i audio signale dok je Cl+ CAM povezan,
kontaktirajte operatera usluge zemaljskog/kablovskog/satelitskog
signala.



USB veza

Neka USB ¢vorista mozda nece raditi. Ako uredaj povezan putem USB
Cvorista nije prepoznat, prikljucite ga izravno na USB ulaz televizora.

Drugi prikljucci

PoveZite TV na vanjski uredaj. Za najholji kvalitet slike i zvuka poveZite
vanjski uredaj na TV pomocu HDMI kabla. Poseban kabl ne isporucuje
se u kompletu.

. ﬁ—) o2 0—> Opce —> HDMI ULTRA HD Deep Colour :

- UKljuci: Podrska za 4K pri 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)

- Iskljuti : Podrka za 4K pri 50/60 Hz 8 bita (4:2:0)
Ako uredaj koji je povezan na Ulaz takoder podrzava ULTRA HD Deep
Colour, vasa slika moze biti jasnija.
Medutim, ako uredaj to ne podrZava, mozda nece raditi kako treba.
U tom slucaju, povezite uredaj na drugi HDMI ulaz ili prebacite postavku
za HDMI ULTRA HD Deep Colour na TV uredaju na Iskljuci.

« Podrzani HDMI format zvuka :
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)
(Ovisno 0 modelu)

Funkcije tipki Carobnog
daljinskog upravljaca

Kada se prikaze poruka“Baterija Carobnog daljinskog upravljata je
prazna. Promijenite bateriju.’, umetnite novu bateriju.
Da histe zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, umetnite baterije
(1,5V AA) tako da prikljuéci @i odgovaraju oznaci u odjeljku
zatvorite poklopac baterije. Pazite da usmijeravate daljinski upravlja¢
prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u. Da biste izvadili baterije,
obavite postupak koji je objadnjen za umetanje baterija, ali u obrnutim
redoslijedom.
Preporucuje se da pristupna tacka (AP) bude locirana na udaljenosti
vecoj od 0,2 m od TV uredaja. Ako je pristupna tacka (AP) instalirana na
udaljenosti manjoj od 0,2 m, moguce je da Carobni daljinski upravljat
nece raditi kako se oekuje zhog frekvencijskih smetnji.
+ Neka dugmad i usluge mozda nece biti dostupni u zavisnosti od
modelali regija.

(Ovisno o modelu)
O
° PWR
T'e| 2abc | Sdef
4 ghi Suj kl | Bmno
Zrars| Stuv | Bz — A
O./
ust QUICK ACCESS ED/
:—‘lJ—Z A\ AL
L e P
v
— o v

A

& (NAPAJANJE) UKjucivanje i iskljucivanje TV-a.

STB PWR Mozete ukljuciti ili iskljuiti set-top box uredaj dodavanjem
set-top box uredaja na univerzalni daljinski upravlja¢ za TV.
Numericke tipke Unos brojeva.

Tipke sa slovima SluZe za uno3enje slova.

L1 (Razmak) Otvaranje praznog prostora na tastaturi na ekranu.
LIST Pristupanje satuvanim kanalima ili spisku programa.

E (Daljinski upravljac ekrana) Prikazuje Daljinsko upravljanje
ekrana.

- Pristupanje izborniku Univerzalna kontrola u nekim regijama.
QUICK ACCESS* Mozete pristupiti aplikaciji ili usluzi Live TV pomocu
dugmadi s brojevima koja odgovara pojedinim funkcijama.

AD* Omogucit ¢e se funkcija zvuénih opisa.

< 1= PodeSavanie jatine zvuka.

APV Kretanje kroz sacuvane programe.

A\ (STISAJ) Iskljutivanje svih zvukova.

\!J (Prepoznavanje glasa)

Zakoristenje funkcije prepoznavanja glasa je potrebna mrezna veza.
1 Pritisnite dugme za prepoznavanie glasa.

2 Govorite kada se naTV ekranu pojavi prozor za glas.

0, (TRAZI)* PretraZite sadrZaje kao $to suTV emisije, filmovi i drugi

pretraZivanje u okvir za pretragu.

IMSNVSO4
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MAGIC LINK
aslas
FOCUS
OICOIGIC)

B

ﬁ (POCETNA) Pristup Potetnom izborniku.

RECENTS* Prikaz prethodnih kanala.

[F8 sTB MENU Prikazuje pocetni meni za set-top box.

- Kada ne gledate koristeci set-top box; prikazuje se ekran set-top hox
uredaja.

(D Tockié (0K) Pritisnite sredinu Tockic kako biste odabrali izbornik.

Programe moZete mijenjati koristenjem dugmeta Tockic.

AV< > Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno)

Pritisnite dugme gore, dolje, lijevo ili desno kako biste se pomjerali kroz

izbornik.

Ako pritisnete dugmad AVQ > dok se koristi pokazivat, pokazivat

Ce nestati s ekrana i Carobni daljinski upravljac ce raditi kao obicni

daljinski upravijac. Da biste ponovo prikazali pokazivat na ekranu,

protresite Carobni daljinski upravljac ulijevo i udesno.

BACK Vracanje na prethodni nivo.

EXIT* Bride izbornik na ekranu i vraca se na posljednji prikazivani

sadrzaj.

GUIDE Prikazuje programski vodic.

Dugmad za usluge prijenosa putem interneta

Povezivanje na uslugu strimovanja video sadrZaja.

& (ULAZ) Promjena ulaznog signala.

- Kada pritisnete i zadrzite dugme ¢® , prikazuie se spisak svih
vanjskih izvora ulaznog signala.

2¥ (Brze postavke) Pristupanje brzim postavkama.

- Kada pritisnete i zadrZite dugme £¥ , prikazuje se izbornik Sve
postavke.

Tipke za teletekst (TEXT, T.OPT) Ove tipke koriste se za teletekst.

MAGICLINK* Obezhjeduje sadrZaj povezan s programom koji trenutno

gledate.

@INFO Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.

Tipke za upravljanje (», 1) Upravljanje medijskim sadrzajem.

LIVEZOOM Zumiranjem na odabrano podrucje moZete ga prikazati

preko cijelog ekrana.

FOCUS* Zumiranje na podrucje na koje pokazuje daljinski upravljac.

(=), (=), ("), (=) Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim

izbornicima.

* Za koriStenje dugmeta pritisnite i drZite pritisnutim duze od
3 sekunde.

(Ovisno 0 modelu)

Sdef

A

% (NAPAJANJE) UKljucivanje i iskljucivanje TV-a.

STB PWR Mozete ukljuciti ili iskljutiti set-top box uredaj dodavanjem
set-top box uredaja na univerzalni daljinski upravlja¢ za TV.
Numericke tipke Unos brojeva.

Tipke sa slovima SluZe za unoSenje slova.

LIST Pristupanje satuvanim kanalima ili spisku programa.

L1 (Razmak) Otvaranje praznog prostora na tastaturi na ekranu.
BB (paljinski upravljat ekrana) Prikazuje Daljinsko upravljanje
ekrana.

- Pristupanje izborniku Univerzalna kontrola u nekim regijama.
QUICK ACCESS* Mozete pristupiti aplikaciji ili usluzi Live TV pomocu
dugmadi s brojevima koja odgovara pojedinim funkcijama.

AD* Omogucit ¢e se funkcija zvuénih opisa.



MAGIC LINK - FOCUS

B

< A= PodeSavanie jacine zvuka.

APV Kretanje kroz sacuvane programe.

&\ (STISAJ) Iskljutivanje svih zvukova.

k!J (Prepoznavanje glasa)

Za koristenje funkcije prepoznavanja glasa je potrebna mrezna veza.
1 Pritisnite dugme za prepoznavanje glasa.

2 Govorite kada se na TV ekranu pojavi prozor za glas.

O, (TRAZI)* Pretraite sadrzaje kao $to suTV emisije, filmovi i drugi
videozapisi ili izvrSite pretraZivanje na webu unoSenjem izraza za
pretrazivanje u okvir za pretragu.

4 (POCETNA) Pristup Potetnom izborniku.

RECENTS* Prikaz prethodnih kanala.

STB MENU Prikazuje pocetni meni za set-top box.

- Kada ne gledate koristeci set-top box: prikazuje se ekran set-top box
uredaja.

(D Tockic (OK) Pritisnite sredinu Tockic kako biste odabrali izbomnik.

Programe mozete mijenjati koriStenjem dugmeta Tockic.

N\ <] > Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno)

Pritisnite dugme gore, dolje, lijevo ili desno kako biste se pomjerali kroz

izbornik.

Ako pritisnete dugmad £ <J (> dok se koristi pokazivat,

pokazivat ée nestati s ekrana i Carobni daljinski upravljat ¢e raditi

kao obicni daljinski upravlja¢. Da histe ponovo prikazali pokazivat na

ekranu, protresite Carobni daljinski upravjac ulijevo i udesno.

BACK Vracanje na prethodni nivo.

EXIT* Bride izbornik na ekranu i vraca se na posljedniji prikazivani
sadrzaj.

GUIDE Prikazuje programski vodic.

Dugmad za usluge prijenosa putem interneta

Povezivanje na uslugu strimovanja video sadrZaja.

(& (ULAZ) Promjena ulaznog signala.

- Kada pritisnete i zadrzite dugme ¢® , prikazuje se spisak svih
vanjskih izvora ulaznog signala.

$¥ (Brze postavke) Pristupanje brzim postavkama.

- Kada pritisnete i zadrZite dugme £ , prikazuje se izbornik Sve
postavke.

@@ o0, Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim

izbornicima.

Tipke za teletekst (TEXT, T.OPT) Ove tipke koriste se za teletekst.

MAGIC LINK* Obezbjeduije sadrZaj povezan s programom koji trenutno

gledate.

LIVE ZOOM Zumiranjem na odabrano podrucje moZete ga prikazati

preko cijelog ekrana.

FOCUS* Zumiranje na podrucje na koje pokazuje daljinski upravljac.
* Za koristenje dugmeta pritisnite i drZite pritisnutim duze od
3 sekunde.

Registracija carobnog daljinskog
upravljaca

Registracija carobnog daljinskog upravljaca

Da biste mogli koristiti Carobni daljinski upravljag, prvo ga uparite sa

TV-om.

1 Umetnite baterije u Carobni daljinski upravlja¢ i ukljutite TV.

2 Usmierite Carobni daljinski upravlja¢ premaTv-u i pritisnite ()
Tockic (OK) na daljinskom upravljatu.

* Ak TV ne uspije registrirati Carobni daljinski upravljat, pokusajte
ponovo nakon Sto iskljucite i ponovo ukljucite TV.

PoniStavanje registracije ¢arobnog

daljinskog upravljata

Pritisnite istovremeno dugmad BACK i ﬁ (POCETNA) i drZite ih pet

sekundi kako biste otkazali uparivanje Carobnog daljinskog upravljaca

STV-om.

* Pritiskanjem i drZanjem dugmeta GUIDE moci ¢ete odjednom
ponistiti registraciju i ponovo registrirati Carobni daljinski upravljat.
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Licence

PodrZane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za vise
informacija o licencama, posjetite stranicu www.lg.com.

= dits-#o

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

OIDOLBY AUDIO" XIDOLBY VISION®

I DOLBY ATMOS

Napomena sa
informacijama o softveru
otvorenog koda

Da biste pribavili izvorni kd pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama
za otvoreni kdd, koje su sadrzane u ovom proizvodu, molimo posjetite
stranicu http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, za preuzimanje su dostupne i sve spomenute
licencne odredbe, odricanja od garancije i obavijesti 0 autorskim
pravima.

LG Electronics ¢e vam takoder isporutiti otvoreni kdd na CD-ROM disku
po cijeni koja pokriva trodak takve distribucije (npr. cijena medija za
zapisivanje, pakovanja i isporuke) nakon $to posaljete zahtjev na adresu
opensource@lge.com. Ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma kupovine
proizvoda.

o}
o
@
b
Z
%]
A

Postavljanje vanjskog
upravljackog uredaja

Da histe pronasli informacije 0 postavljanju vanjskog upravljackog
uredaja, posjetite www.lg.com.

12

RjeSavanje problema

Ne mogu upravljati TV uredajem pomocu daljinskog upravjaca.

* Provjerite senzor daljinskog upravljaa na uredaju i pokusajte ponovo.

* Provjerite ima li nekih prepreka izmedu uredaja i daljinskog
upravljaca.

« Provjerite da li baterije jo3 funkcioniraju i jesu li pravilno instalirane
(@n@ ene).

Nemasslike i zvuka.

» Provjerite je li uredaj ukljuen.

* Provjerite je li kabl za napajanje ukljucen u uticnicu.

* Provjerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne uticnice
ukljucivanjem drugih uredaja.

TV se iznenadno iskljucuje.

* Provjerite postavke strujnog napajanja. Mozda je u pitanju prekid
strujnog napajanja.

« Provjerite je li funkcija Samoiskljucivanje / Iskljucivanje pomocu
tajmera aktivirana u postavkama opcije Tajmeri.

+ Provjerite da li je aktivirana funkcija Automatsko iskljucivanje
napajanja u postavkama Opce — Eco Mod. (Ovisno 0 modelu)

+ Ako nema signala kada je TV ukljucen, TV ¢e se automatski iskljuciti
nakon 15 minuta neaktivnosti.

Prilikom povezivanja na racunar (HDMI), prikazuje se poruka ‘Nema

signala’ili ‘Nevaze¢i format’

o Iskljucite/ukljucite TV putem daljinskog upravljaca.

+ Ponovo povezite HDMI kabl.

« Ponovo pokrenite ra¢unar dok je TV ukljucen.



Neuobicajen prikaz

+ Ako je uredaj hladan na dodir, moZe se pojaviti malo“treptanja”
prilikom uklju¢ivanja. To je normalno, s uredajem je sve uredu.

+ Ekran predstavlja napredni proizvod koji sadrzi milione piksela.

Moguce je da ¢ete na ekranu vidjeti crne tackice ifili svijetlo obojene

tackice (bijela, crvena, plava ili zelena) veli¢ine 1 ppm. To ne ukazuje

nakvar niti utice na ucinkovitost i pouzdanost uredaja. Ta pojava

prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeze zamjeni ili

povratu novca.

Moguce je da ¢ete na ekranu uogiti razlicitu svjetlinu i boju ovisno o

poloZaju gledanja (lijevo/desno/gore/dolje). Ta pojava se desava zbog

karakteristike samog ekrana. Ona nije povezana s radom proizvoda i

ne predstavlja kvar.

Prikazivanje staticne slike na ekranu duzi vremenski period moze

rezultirati efektom, urezivanja“ slike. zbjegavajte dugotrajno

prikazivanje staticne slike na ekranu TV-a.

Moguce je da ce se pojaviti nekoliko horizontalnih linija tokom

obavljanja funkcije Osvjezivat piksela. To je normalno i nije razlog za

zabrinutost.

Stvaranje zvukova

+ Sum“krckanja”: Sum koji se pojavljuje prilikom gledanja li
iskljucivanja TV-a nastaje toplotnim skupljanjem plastike uslijed
temperature i vlaznosti. Taj zvuk je uobicajen za proizvode kod kojih
je neophodno toplotno deformiranje.

* Zujanje elektricnog kola/ploce: zvuk slabog intenziteta nastaje
uslijed rada kola za brzo preklapanje, koje doprema veliku koli¢inu
elektricne energije potrebne za rad proizvoda. On se razlikuje ovisno o
proizvodu. Generirani zvuk ne utice na rad i pouzdanost TV uredaja.

Specifikacije

Specifikacije za bezicni modul
+ Posto kanali u opsegu mogu varirati za pojedinacne zemlje, korisnik

ne moze promijeniti ili podesiti radnu frekvenciju. Ovaj proizvod je
konfiguriran za regionalnu tabelu frekvencija.

+ Napominjemo korisnicima da se ovaj uredaj treba instalirati i koristiti
uz minimalnu udaljenost od 20 cm izmedu uredaja i tijela.

BeZicni LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Frekvencijski opseg |zlazna snaga (maks.)
sz |
5725& 58&'?0MH Z ; 165dBm
72505 7 (Zadriave 115 d8m

izvan EU)
Bluetooth

Frekvencijski opseg |zlazna snaga (maks.)

2.400 do 2.483,5 MHz 8,5dBm

* Standard “IEEE802.11ac” nije dostupan u svim zemljama.

CImodul ($xVxD) 100,0mm x 55,0 mm x 5,0 mm
Radna 0°Cdo40°C
temperatura
Vlaznost
- uradnom Manje od 80 %
Uvjeti okruzenju
okruzenja .
emperatura e .
skladistenja 20°Cdo60°C
Vlaznost pri . 0
skladistenju Manje 0d 85 %
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(ovisno o zemlji)
Digitalna TV Analogna TV
DVB-T
Televiziiski sistem DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
: DVB-C SECAML
DVB-S/S2
DVB-5/S2 DVB-C DVB-T/T2
VHFIII': 174 ~ 230 MHz
Pokrivenost kanala (opseg) UHF IV':470 ~ 606 MHz 46 ~ 862 MHz
950 ~ 2.150 MHz 46 ~ 890 MHz UHFV: 606 ~ 862 MHz
Sopseg I1:230 ~ 300 MHz
Sopseg I11:300 ~ 470 MHz

Maksimalni broj programa
koji se mogu pohraniti

6.000

2.000

Induktivni otpor vanjske

antene

750
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* He ZionupajTe ro CTpyjHUOT KaGen co BriaxHy paLle. Mokpaj Toa,
JL0KOTKY MPUKTy4OLTE Ha KaBenoT ce BRXHI /v OKPHEHH ¢o
MPaLLIHA, MCYLLUETE FO LienocHO MPUKNYUOKOT Ha ENEKTPUYHNOT

[MpepynpenyBak-e!
be3begHOCHM ynaTcTBa

VNOHOTINYIN

4 A
é OMACHOCT OZ ENEKTPUYEH AP '
HEMOJTE JA OTBOPATE =

\\ J

BHUMAHUE : 3A 1A JA HAMANIATE OMACHOCTA Off ENEKTPUYEH
Y[IAP, HE OCTPAHYBAJTE [0 KAMAYETO (N 3ALIHATA CTPAHA).
BHATPE HEMA [IENOBI KOW MOXAT [JA CE MOMPABAAT O}
KOPWCHWLIWTE. OBPATETE CE 10 OBNTACTEHW CEPBICHIA IALIA.

A 0BOj cMBON € HaMEHET Aa ro NPeyNPeaN KOPUCHIKOT
[ieka BO KyKVILLTETO Ha MPOM3BOZOT VIMa HeN3onMpaH
,OMaceH HamoH" LUTO MoXe A3 MMa JOBONHA MarHUTyja 3a fa
MPETCTaByBa OMacHOCT O} eNEKTPUYEH YZap 38 KOPUCHULTE.
A 0BOj c1MB0N € HAMEHET A ro NpeynpeAn KOPUCHUKOT
32 MPUCYCTBOTO Ha BaXHM YNATCTBa 32 pakyBatbe 1
OfipXKyBatbe (CepBiIc) BO MTEpaTypaTa Koja ce nenopayysa
38E/JHO O YPE/OT.
MPEAYMPELYBAHE : 3A IATO HAMANITE PU3VIKOT O/ MOXAP
VNV ENEKTPUYEH YIIAP, HE VI3NI0XYBAJTE O YPELOT HA JOX],
VNN BNATA.

3A IA CTIPEYIATE LLIMPEHSE HA NOXAP, YYBAJTE

VI CBEKWATE VW APYTIATE MPEAMETU KOV AMAAT
QOTBOPEH M/AMEH NOAANEKY O/} 0BOJ MPOM3BOA
BO CEKOE BPEME.

* He niocTaByBajTe 1 TeneBIU30POT U JaNIeYMHCKIAOT YNpaByBay BO

CNIE/HNTE OMKPY)KYBarba:

- MecTa 3no)eHM Ha YIpeKTHA COHYEBA CBETIMHA

- 0671aCT 0 BICOKA BAKHOCT KaKo Garba

- Bo 67M3MHa Ha M3BOPU Ha TOMAMHA KaKo MKV 1 ApYTY YPEay Kon
eMWTyBaaT Ton/mHa

- Bo 67M3MHa Ha paGoTHI Macyl BO KyjHY i pasBnaxHyBaun kage
NIECHO MOXe fia GUAAT U3NIOKEHM Ha Mapea WK Macro

- 0671aCTV U3NOXEHM Ha SOXZ, WM BETEP

- Bo 67M3MHa Ha caZloBy co BOZA KaKO BasHy

Bo cnpoTiBHO, Toa MOXe J1a MPeU3BYKa NoXap, eNeKTPIUEH yaap,

HEYCIPABHO (byHKLMOHMPAtbE NN AE(hOpMIPabe Ha MPOU3BOAOT.

* He nocTaByBajTe ro MpOM3BOZOT Ha MecTa kaze MOXe fa buae

WNI0EH Ha MpaLLyHa. Toa 61 MOXENO A MPeM3BIKa OMacHoCT
Of IOXap.

+ TpUKNYYOKOT 38 eNIEKTPMYHA MPEXa TPEeGa Aa CIYXKY KaKO eNleMeHT

3a McKkNy4yBarbe. Mpuky4okoT Tpeda fja MoXe BefHaLL fa ce
ynoTpeou.

kaben unu u3bpuLLeTe ja npalumHata. Moxe a fo6ueTe cTpyeH yaap
KaKo pe3y/nTar Ha NperoieMa BNaxHoCT.

3emeTe npezBwE CTPYjHIOT Kaben Aa ro noBp3eTe Ha 3a3emjeHa
cTpyja. (OcBeH 3a ypeay Kou He ce 3a3emjyBaar.) Bo cnpoTiBHo,
MOXe Ja ce cnyuv fa JobueTe CTpyeH yaap W aa bugete
MOBPEeZEHI.

Kabenot 3a CTpyja BMETHETE o LENOCHO. [J0KOMKY CTPYjHYOT Kaben
He 61fje LienocHo BMETHaT, MOXe Ja 30yBHe Noxap.

BH1MaBajTe CTpyjHMOT Kaben Aa He [0jAe BO AONMP CO XKELLKN
MpeaMETY Kako Ha np. rpeaska. Toa 61 MOXENo a npeu3Byka
MI0Xap WK OMACHOCT Of ENEKTPUYEH Yzap.

He nocTasyBajTe TeXOK NPEAMET, U CaMUOT NPOU3BOA, Ha Kabenot
32 Hanojysatbe. Bo CpoTiBHO, 611 MOXENO Aa A0jde A0 Noxap uin
€NeKTPUYEH yap.

MpeBuTKajTe ro Kabenot Ha aHTeHaTa NOMery BHATPELLHHOT 1
HaZ|BOPELLHIOT ZieN 0/ 3rpajiaTa 3a fia Ce Cpeym NpoTeKyBare Ha
LOX[0T BO Kabenor. Toa 61 MoXeno a Npezv3BIKa OLLTETYBarbE
3apajy BOZaTa B NPOU3BOZOT U €NEKTPHYEH YAap.

MpK NOCTaBYBatbE Ha TENEBIU30POT Ha SA, BHUMABa]Te Ha HeroBaTa
38/}Ha CTPaHa Aia He ce NpoTeraaT kabauTe 3a HanojyBare 1 CUrHan.
Toa 61 MOXeNo Ja NPeU3BIKa NOXap U eNeKTPUYEH yaap.

He npukny4yBajTe NPEMHOTY ENEKTPUYHI YPEay Ha eAVHEYEH
€IEKTPUYEH LUTEKep c0 MoBeKe NpuknyyoLy. Bo cnpoTveHo, i
MOXENO fa 10je 10 NOXap 3apazyi NPerpeBatse.

He ucnyLuTajTe ro npou3B0A0T U He 03BONYBA|TE 4a NafHE NPy
M0BP3yBatbe Ha HaBOPELLHY Ypeay. Bo cnpoTveHo, 61t MOXeno aa
[10j/i€ Z10 MOBPEZa W OLUTETYBaHE Ha MPOU3BOZOT.

MatepujanuTe OTNOPHY Ha BNara um HajnoHCKITe 06BUBKY 38
MaKyBatbe YyBajTe M1 HaaBop oA Aodar Ha AeLa. Marepujanot
OTMOPEH Ha BNara e LUTETeH JOKONKY ce NporoAiTa. AKo cty4yajHo

Ce NPOroATa, HaTepajTe ro MLETO a NOBPaTY 1 NOCETETE ja
HajonmckaTa 6onHuLLa. MoKpaj T0, HajnoHCKUTe 06BUBKM MOXe A3
Mpean3BIKaar ryLuerse. UysajTe r1 noganeky of foar Ha fela.
He no3BonyBajTe feLia Aa ce KadyBaar im a ce ApXar co cBojaTa
TeXMHA Ha TeNeBI30paT. Bo CNPOTVBHO, TENEBI30POT MOXE A3
nazHe 11 a Npey3BIKa Cepyo3HI MoBPesy.

BHIMaTenHo dpnete rv UCTPOLLIEHNTE GaTepunu co LUTO Ke crpeunTe
Mano fieTe ia r1 cTaBy BO ycTa. Bo cnyyaj 4a AeTeTo rv nporonta
baTepunTe, BeAHaLL No6apajTe UTHa MeAVLHCKA NOMOLL.

He BMeTHyBajTe METa/HI NpeaMETV/MPOBOAHILIM (KaKO LLTO ce
MeTasHy npayki/npueop 3a jaderbe/Wwpaduurepy) Bo eaHaTa
CTpaHa 0f CTPYjHOT kaben Aozieka NpUKY{OKOT € N0BP3aH BO
LUTEKePOT Ha SMZOT. T0Kpaj Toa, He A0nMpajTe o MPUKY{OKOT
Be/HaLLl 0TKAKO Ke ro UCKMy4ITe Of LLUTEKEPOT Ha SugoT. Moxe fa
[06VeTe CTPYeH yAap.

He cTaBajTe 11 yyBajTe 3ananvBi CyrcTaHLy BO 6713nHa Ha
Mpov3B0/OT. MOCTOM OMACHOCT Of EKCMN03Mja U NOXap KakKo
Pe3yNTaT Ha HeBHUMATENHO PakyBatbe CO 3ananvBay CyncTaHLy.



* He vicnyLuTajTe MeTanHy 0GjeKTY Kako LUTO Ce META/IHI NapuyKu,
LUHOAM, WA XL BO MPOV3BOZOT, UK 3ananusi 06jeKTH Kako

LLITO Ce XapThja 1 YKOpUMHba 0f knbpuT. euara Tpeba 0cobeHo sa
BHUMaBaar. Moxe fia £0jAe 0 CTPYeH yaap, noxap vnu nospesa.
[loKonKy HaZiBOpeLLIeH NPeAMET ce UCTyLUTI BO NPOU3BOACT,
JICKyYeTe FO CTPYJHUOT KGN 1 KOHTAKTUPajTe CO CEPBMCHMOT
LigHTap.

He npckajTe Boga Ha NPOM3BOA0T U HE YuCTeTe r0 C0 3ananvBu
Martepum (paspesysad un 6ex3on). Moxe a 4ojae A0 noxap unu
CTPYeH yzap.

He 03BoNyBajTe yavparbe v Nafarbe Ha 06jeKTv BO NPON3BOZOT
11 He (pniajTe MpeAMeTI KOH eKpaHoT. Bu MoXene Aa ce noBpeyTe
1NV NPON3BOZOT MOXE A CE OLLTETH.

HvKoralL He fonupajTe o 0BOj NPOM3BOZ WM @HTeHaTa 3a BpeMe Ha
TPMOTEBYLY N MOAkI. Moxe fa fo6ueTe CTpyeH yaap.

HvKoraLL He fomupajTe ro LUTeKepoT Ha SWAOT Kora nocTon
VICMyLLITakbE Ha rac - OTBOPETE v MPO30pLVITe U NpoBeTpeTe. Toa
MOXE f}a Npe/y3BiKa NoXap N 3ananyBatbe Co UCKpa.

He packnonyBajTe, nonpasajTe v MoANGMLYPajTe ro camu
npou3BogoT. Moxe Aa A0je A0 NOXap WK CTPyeH ygap.
KoHTaKTvpajTe ro CepBICHIOT LieHTap 3a NpoBepKa, kanubpajuja
1M MONPaBKa.

AKO Ce CNyuM HeLLTO O/ MO/0/NY HaBefeHOTO, BE/HALL VCKNyUeTe o
MPOV3BOOT OF} HaNojyBatbe 1 0BpaTeTe Ce 40 NOKAHOT CepBICEH
LigHTap.

- Mpovn3BOZOT € OLLTETeH

- Tyfv Tena e HaB/e3eHv BO NPON3BOAOT

- Mpon3BOAOT MCTYLLTA Yag UK Yy/eH MiApHC

0OBa MOXe fja MPe;v3BIKa NM0Xap WK eNeKTpUYeH yaap.

AKO Hemare Hamepa a ro KOpUCTUTE MPON3BOA0T NOZOATO BPEME,
JCKNYYeTe 10 CTPYjHUOT Kaben of Npon3BOAOT. HaTanoxeHarta
MpaLLvHa MoXe Aa Npean3BIIKa Noxap vav nopaay oLuTeTeHa
1301aLyja MOXe fa J0jAe A0 UCTEKYBatbe Ha eNeKTPUyYHa CTPYja,
CTPYeH yfap vnm noxap.

Ypezot He 61 Tpe6ano Aa ce U3N0XyBa Ha Karee K NpCKarbe v Ha
Hero He Tpeba f1a ce NocTaByBaaT NPeAMETI HAMOMHETI CO TEYHOCTH,
Kako Ha ip. Ba3Hu.

He UHCTaNMpajTe ro 0B0j NPOU3BO Ha SUZ, JOKOMKY TaMy MOXe Aa
CE M3N10XKV Ha MaC/o U/ MacHy YecTuKy. Toa MOXe Ja npean3suka
OLLTETYBAHbE 1 Narakbe Ha NPOU3BO/AOT.

[loKonky Bofia v Hekoja pyra cyncTaHLa Hasnese BO NPOM3BOZOT
(Ha np. Bo AC aganTepor, kabenoT 3a HanojyBarbe, TeNesu3opor),
JcknyYeTe ro kabenor 3a HanojyBarbe v BeAHaLL obparteTe ce 40
LigHTapoT 3a yenyry. Bo cnpoTueHo, 61 MoXeno Aa Aojae A0 noxap
1NV eNeKTPUYEH yaap.

Kopuctere camo AC aganTep 1 kaben 3a HanojyBatbe 0406peHn 0f
LG Electronics. Bo cnpoTvBHo, T0a MOXe Ja Npezv3BIKa Noxap,
eNeKTPYYEH YZap, HenenpaBHO yHKLVIOHMPatbe W AediopMypare
Ha NPOV3BOZOT.

HvKoraLu He packnonyBajTe ro AC afanTeport v ka6enor 3a
HanojyBatbe. 0Ba MOXe fia NpeavI3BYKa NoXap N enekTpuyeH
YAap.

* BHUMaTENHO pakyBajTe CO aZ1anTepoT 3a ia CNPeuTe HaiBOPeLLHM
yzapu. HafBOPELLHVOT yziap MOXe [a NPean3BIAKa OLUTETYBaE Ha
ananTepor.

+ IpoBepeTe Aanv KaGenoT 3a HanojyBatbe e LBPCTO MPUKNYYeH Ha

MPUKNYHOKOT 3a HanojyBatbe Ha TENEBU30POT.

/HcTanMpajTe ro NPoK3BOA0T Ha MecTa Kaje LUTO HeMa pagmo

6GpaHosi.

Tpeba Aa Ma JOBOMHO pacTojaHue nomery HaiBOPELLHaTa aHTeHa

11 eIeKTPUYHVOT BOZ 32 /1A C& CMPEYI KOHTAKT Mery HYB lypy 1 ako

aHTeHara nagHe. Toa 61 MOXeNo a Npean3ByKa eNekTpUYeH yaap.

He uHcTanvmpajTe ro NpoU3BOZOT Ha MeCTa Kako HecTabunHm

MOAWILY WM 33KOCEHI NOBPLUMHM. VCTO Taka, 136erHyBajTe MecTa

Kazje nocTojar BuGpaLM v Kaae Npou3BOA0T He 61 Mman fobpa

nognora. Bo cnpoTiBHO, NPO3BOZOT MOXe a NaaHe v fa ce

MPEBPTH, LUTO MOXE fia NPEAU3BYKA NOBPEAW WM OLUTETYBaHE Ha

Mpo3BO/OT.

AKO ro HCTa/MpaTe TeNeBM30POT Ha Apxay, NoTpe6Ho e Aace

nipe3emar Mepky 3a fia ce Cripeyu MpeBpTyBakbe Ha Npon3BozoT. Bo

CPOTVBHO, MPOU3BOZOT MOXe Ja NaJHe 11 a Npean3ByKa noBpeay.

Ao maTe Hamepa NPoM3BOA0T Aa o MOHTUPATE Ha SUZ, Ha 3aHaTa

CTpaHa 0f MPOM3BO/0T MPHKaYeTe pamMKka 3a MOHTUPatbe yeornaceHa

€0 VESA cTaHaapgoT (onuuoHaneH aen). Mpu nHcTanmparbe Ha

YPELOT CO KOUCTEHE Ha HOCAH 32 Ha SWA (OnLjMOHaneH fen),

BHMATE/HO MPULIBPCTETE 10 33 a He [0jAe A0 Nafarbe.

KopwcteTe camo fofatowy / onpema HaBefieHi OF NPON3BOANTENOT.

Mpv MHCTaNMPatbe Ha aHTeHara, 06paTeTe ce A0 KBanngnkyBax

cepaycep. Moxe fa 4oje 10 0MacHoCT OF M0Xap Wk eneKTpuyeH

yhap.

Kora rnenate Tenesu3uja, By npenopadysame fa ce HaofaTe Ha

pacTojaHue 6apem 2 40 7 naTi NOronemo 0 AnjaroHanara Ha

ekpaHoT. JloKonky rneate Tenesi3uja nogoNT nepuog, Toa MOXe fa
npean3BIKa 3aMaTyBatbe Ha BIOT.

KopucTere ro camo oapeaeHuoT TN Ha 6atepui. Bo cnpoTisHo, bu

MOXENO fja i0jie 10 OLUTETYBaE Ha [aNeUYMHCKIOT ypaByBay.

He MeLLiajTe i1 HOBWTE CO CTapuTe Gatepui. Toa MOXE fAa

Npeau3BIKa NPErPeBatsEe 11 NCTEKYBAHLE Ha GaTepuuTe.

barepumTe He Tpe6a a 61AaT M3N0XEHY Ha NPeKyMepHa TOMHa.

Ha npumep: fa ce YyBaar noganeky O AMPEKTHa COHYEBa CBET/NHA,

OTBOPEHM KAMVHI 1 ENEKTPUYHI TPEasIKY.

CUrHanoT 0f ZJaNIeUMHCKMOT ynpaByBaY MOXe A 61ze nonpeyeH of

COHYEBA CBET/MHA WM YT BIAA CUTHA CBETAMHA. Bo 0BOj Cnyya),

3aTeMHeTe ja cobara.

Mpv MOBP3yBatbe HafBOPELLHY YPezy Kako KOH30/M 3a BUZEO

Wrpu, NpoBepeTe Aann kabnute 3a NOBP3yBakbe Ce AOBOHO AONTH.

Bo crpoTVBHO, MPOM3BO0T MOXE Aa Ce MPEBPTH, LUTO MOXe A3

npeav3BIIka NOBPEAY M OLLTETYBak:E Ha NPOU3BOAOT.

He BKny4yBajTe/uckny4yBajTe ro ypesoT co BMETHyBarbe

WM BafieHe Ha CTPYjHMOT Kaben oz LuTekepoT Ha suaoT. (He

ynoTpe6yBajTe ro NPUKYYOKOT Ha CTPYjHUOT Kaben kako

npeKuHyBay.) Toa 61 MOXeno a npean3BIka MexaHiko

OLLITETYBAHE N NaK CTPYEH yaap.

VMOHOTINVIN



VNOHOTINYIN

o CfleieTe rv ynatcTBaTa 3a MHCTaMPatbe HaBE/EHY MoA0NY 3a a ce

CMPeYY NperpeBarbe Ha NpoM3BOAOT.

- PacTojaHueTo Mefy npou3B0a0T U SAOT Tpeba Aa buae noronemo
04 10cm.

- He UHCcTanMpajTe ro NPoM3B0A0T Ha MecTa 6e3 BeHTUNaLKja (Ha
Mp. Ha NoAMLa K Lkag).

- He uHcTanMpajTe ro NPOU3BOZOT Ha TEMMX WM NEPHILIA.

- BHIMaBajTe 0TBOPOT 3a BEHTINALVA a He € GNOKpaH o
MOKPVBKA 3a Maca Ui 3aBeca.

0Ba MOXe [l NPezV3BIKa MOXap.

BHIMaBajTe Aa He V1 JonpeTe OTBOPUTE 3a BEHTUNALMja Ny

rNefjarbe Ha TeNeBM30pOT M0N0 BPEMe, biaejkin oTBopuTe

32 BEHTUNALMja MOXAT fia CTaHaT xeluku. OBa He Bnujae Bp3

(hyHKLMOHIPAHHETO MM NEPHOPMAHCHTE Ha NPOU3BO/OT.

MoBpeMmeHo NpoBepyBajTe ro KabenoT Ha ypesoT v AOKOMKY

3a0eNeXMTe OLUTETYBAkbE WM HEVCTIPABHOCT, MCKAyYeTe ro

1 MPeKvHeTe co ynoTpe6ara Ha ypesoT A0ZeKa He ce 3aMeHu

HevcnpaBHIOT 1N 0 KabenoT Of CTpaHa Ha 0BNacTeH Cepaicep.

CnpeyeTe cobuparbe Ha NpaLLvHa Ha MPUKyHoLMTe Ha

€NIeKTPUYHIOT Kaben i LuTekepot. Toa 61 MOXeno Aa npean3Buka

0MacHoCT 0f MoXap.

3alwTTeTe ro CTPYjHUOT Kaben off (PU3NYKO 1 MeXaHU4Ko

OLLTETYBatbE, KaK0 M3BUTKYBatbE, BCYKyBarbe, MPUKMELLTYBak:E,

MPUTICHYBatbE CO BPaTa, UM HarasyBarbe. Oc06eH0 BHYMaBajTe

Ha MPUKNy{OLWTe, LUTEKepUTE 1 MECTOTO Kafe kabenot u3nerysa

07 ypeor.

He npwTuckajTe CAHO Ha NaHeNoT co paka vk ocTap MpeMeT, Kako

HOKT, MO/IMIB UM MEHKaO, 11 He rpe6eTe ro, bupejku oBa Moxe Aa

MPezv3BIKa OLLTETYBAtE Ha EKPaHOT.

/136erHyBajTe ZOMMPatbe Ha eKPAHOT WK 3aapXKyBarbe Ha MpCTUTe

Ha Hero nogonro Bpeme. 0Ba MOXe a MPean3ByKa HeKou

MPUBPEMEHN N TPAJHI N306/14yBak-a/OLLTETYBaHA Ha EKPAHOT.

(e Z10ZieKa ypeaoT e NOBP3aH Ha SMAEH LUTEKEP Ha Han3MeHInIHa

CTPYja, T0j € NOBP3aH Ha 13BOP Ha HAMOjyBatbe MaKo MOXeou Bie

CTe ro ucknyymne co MPEKHYBAY.

TPy MCKy4yBarbe Ha Kabenor, ApXKeTe ro 3a NPpUKy4OoKaT U

nosneyete. AKO XuLWTe BO KaBesoT 3a HarojyBarbe Ce NpeKuHaTH,

MOXe fia 40jae Z0 noxap.

Mpyv NpemecTyBakbe Ha NPON3BOAOT, BHVMaBajTe MPBO Ja ro

WCKNyYwTe HanojyBarbeTo. 1070, MCKyYeTe M1 kabauTe 3a

HanojyBarbe, aHTEHCKITe Kb/ 11 cuTe Kabnn 3a NOBP3yBakLe.

Tenesu3opoT Ui kabenot 3a HanojyBatbe MOXe Za ce OLUTeTaT a T0a

[1a NPeM3BIKa NOXAP WM eNeKTPUYEH yaap.

Mpy NpeMecTyBatbe MK pacnakyBarbe Ha MPOU3BOZOT, 3apaa

HeroBaTa TeXuHa paboTeTe Mo AgajLia. Bo cnpoTueHo, MoXe Aa

[0jAie f10 MoBpesa.

CuTe cepBvcupatba NPeHacoyeTe 1 Ha 0BNACTEHM CEPBMCHY LA

CepBucupatbe € NOTPEBHO KOra ype/oT € OLUTETEH Ha KakoB 61no

HauMH, KaKo BO CNly4aj Ha HEUCPaBHOCT Ha KaBeNoT 3a HanojyBarbe

WM MPUK/YHOKOT Ha Kabenor, MPCKakbe Ha TEYHOCT MM Kora 06jeKTy

NaziHane BO YPeLoT, U3M0XyBarbe Ha ypeaoT Ha A0 Uiv Bnara,

Kora Toj He (hyHKLOHMPa HOPMa/HO, N OKO/KY Ce NCTyLLITI.

He KopucTeTe eN1eKTPOHCKY YPezy o BUCOK HanoH BO 6/M3uHa Ha

TeNIeBM30pOT (Ha NP. eleKTPUYHa Tenanka 3a koMapLy). Toa Moxe

[1a NPe/V3BIIKa HENCMIPABHOCT Ha MPOU3BOZOT.

.

o 1Py YmCTerbE Ha MPOM3BOJOT U HETOBITE KOMMOHEHTY, NPBO
1CKNyYeTe 10 KabenoT 3a Hanojysarbe 1 noToa U3bpuLLIETe ro
MPOM3BO/0T CO Meka Kpna. MpuMeHa Ha MpeKyMepeH MPUTUCOK
MOXe fa npean3Buka rpederbe nnu ryberse Ha 6ojata. He npckajre
BO/Ia Ha NPOU3BOZOT 1 He BpuLLIeTe ro co BAaxHa kpna. HuKoraLu He
KOpUCTETe CPefiCTBA 33 YUCTEHbE CTAKN0, MHAYCTPUCKI UK CpeacTBa
32 faBatbe Cjaj 3a aBTOMOGWM, abpa3vBy K BOCOK, 6eH301,
NIKOXON UTH., KOW MOXE /1A 0 OLLITETAT NPO3BOAOT U HETOBHOT
naxen. Bo cnpoTBHO MOXe fa A0je 0 NoXap, eneKkTpuYeH yaap
A1 OLLTETYBakbE HA NPOM3BOLOT (ZehopmaLiyja, Koposuja un
KpLLEHsE).

[loKonKy 3aH1OT [ieN Ofi CTaKN0TO BO A0NHUOT 1N Of eKPaHOT e
KOHTAMVMHVPAHO CO MPaLLIHa U/ CO APYri YECTUYKM, MOXETE ja ro
CYMCTITE CO NaMy4Ha TKaeHHa uiw co kpna. (Camo OLEDBSET*)

MogrotoBka

+ AK0 TeneBv30pOT Ce BK/yuyBa 3a MPBMaT 0TKaKO e 1CcnopayaH 0g
(habpvika, MHULMjaM3VPatbETO Ha TeNeBy30poT MOXE fia Tpae
HEKONKY MUHYT.

MprKaxaHaTa crvka MOXe Ja e pasnikyBa Of BaLLMOT TENeBI30p.
0SD Ha BaLumoT Tenesu3op (On Screen Display - npuka3 Ha ekpaHor)
MOXE Ma/IKy fja Ce a3finkyBa Of NPUKasoT LLUTO € fajieH BO 0Ba
ynarcTso.

[locTanHuTe MeHuja 1 oMLY MOXE fia Ce Pa3vKyBaaT BO 3aBUCHOCT
0/} B/IE3HVOT U3BOP /M MOAENOT Ha NMPOU3BO/A0T KOj o KOpUcTHTe.
Bo naHuHa, Ha 0BOj TeNeBu3op Moxe Aa My buaat [0faaeH HosI
(yHKLMN.

EnemeHTITE Kov Ce veropayyBaar co BaLL1OT NPOU3BOJ MOXE fia ce
pasnuKyBaar BO 3aBICHOCT O} MOJENOT.

CreLydmKaLmMTe Ha NPOU3BOANTE N CORPXUHATA HA 0BA YNaTCTBO
MOXe fja 61T NPOMEHeTI 63 NPETXOHO M3BECTYBabE 3apaiy
Ha/rpagyBatbe Ha (yHKLATE Ha MPOU3BOAVTE.

3a onTmanHo noBp3ysatbe, HOMI kabnwTe n USB ypewTe Tpeba
[} VIMaaT fiexwLLITe co AebenHa noMana 0g 10 mm v LnpoumHa
nomana og 18 mm. Jlokonky USB kabenot umm USB memopuckmot
yPeg He MoXe f1a ce BMeTHe Bo USB B1e30T Ha TeneBu3opor,
ynoTpe6eTe NPOAOMKUTENEH Kaben koj noaapxysa USB 2.0.

*A< 10mMMm

Al *B=18Mmm



+ KopucTete cepruduuvpaH kaben co noroto HOMI.

* AKO He KopucTITe cepTudmLmMpaH kaben co noroto HDMI, ekpaHoT
MOE HULLITO /13 He MPKavKyBa U MOXe fja Ce M0jaBI rPeLLKa B
n0Bp3yBabEeTO. (MpenopayaHu TvnoBy Ha HDMI kabnu)

- HDMI®/™ kaben co ronema 6p3vHa (3 U1 Nomanky)

- HDMI®/™ kaben co ronema 6p3vHa co Ethernet (3m unv nomanky)

/N

* 3a a2 06e36e/Te CUTYPHO ¥ LOATOTPAHO KOPHCTEH:E,
He KopUCTETe Heop00peERY NpeameTy.

KakBu 61no oLITETYBatba WM NOBPEAN HACTaHaTH
3apafu ynotpe6a Ha HeOZL0OPEH NPeAMETH He ce
oncareHu co rapaHLpjara.

OfipezieHIn MoieNv Ha eKPaHOT UMaaT npuneneH
TEHOK C/10j 1 TOj He CMee J1a Ce OTCTpaHyBa.

TPy NpUKaYyBakbe Ha APXau0T Ha TeneBn3opaT,
€KPaHOT NOCTABETe 10 €O AMLETO HAZOMY Ha Maca uiu
pamHa NoBPLLNHA CO MeKa NOZ/10ra 3a a Ce 3aLLTUTH
KPaHOT 0f rpedetbe.

(O6pareTe BHIUMaHIe 3aBPTKTE 43 O1AT NPaBUIHO
BMETHaTV 1 6e36eHo npuuBpcTeRN. (Lokonky Tne
He Ce ZL0BO/HO NPULLBPCTEHM, TENEBIU30POT MOXeE

[l Ce HAKOCK HaHaNpes No MHcTanMparbeTo.) He
yYNOTPeGyBajTe NPEMHOTY cina 1 NPeMHory Aa v
3aTerHyBaTe 3aBpTKWTE; BO CIPOTUBHO TIE MOXE fAa
Ce OLUTETAT 11 43 He 61T NPaBUIHO NPULBPCTEHN.
VcLieeTe ja npexymepHaTa Konu4iHa Ha BOga nim
CPE/CTBO 33 HUCTEHbE Off TKAEHIHATA.

He npckajTe Boga M CPEACTBO 38 YCTEHE
[VIPEKTHO B3 EKPAHOT Ha TeNIeBIN30pOT.

/lcnpckajTe 40BOMHO KOMMUMHA HA BOZ@ WM CPEACTBO
38 UncTeHE Ha CyBa TKaEHINHa 3a fia ro u3bpuLLeTe
eKpaHoT.

OpaenHo HabaByBar€e

OApeseHi OLENHO HAGABEHM €NIEMEHTY MOXAT a G1AT NPOMeHETH

VNI MOAVULVMPAHIA 38paay NOZ0BPyBaHbE Ha KBanUTeTOT Ge3
MPETXOAHO M3BeCTyBatbe. OBpaTeTe ce [0 BALIMOT NPOaBay 3a 4a r
HaGaBwTe 0BIE eieMeHTU. OBME YPeay paGoTaT camo co OApeseHI

MOZE/M. VIMETO Ha MOZENOoT UM AU3ajHOT MOXE Ja GUaT NpoMeHeTH

BO 3aBYICHOCT O] XKYPUPAH-ETO HA (IyHKLMWTE HA MPOM3BOLOT,
NOTPEGHTE U MPOMUCHTE HA NPOU3BOAYTENOT.

(Bo 3aBwcHoCT 04 MoZenoT)

AN-MR650A

MaruueH faneymHeki
ynpaByBay

[MoaurHyBake n
npeHecyBawe Ha
TeneBn30poT

Tpy NPeHecyBatbe U MOLUTHYBakLE HA TEEBU30POT, NPoUMTajTe

TV C/IEJIHWTE COBETY 32 A C8 CMPEUM TPeGerbe UM OLLTETYBatE Ha

TENEBU30POT 1 38 6836e4HO NPeHecyBatbe 6e3 ornes Ha BT

roNeMiHara.

+ Ce npenopavyBa TeNeBI30pOT Aa Ce MPEHeCYBa BO KyTujaTa um
MarTepujarnoT 3a nakyBare BO KOV TeNeBIU30POT OPUTUHaITHO Gin
ycnopavaH.

+ Tpe/ MpeMecTyBatbe UM NOAYTHYBAHE Ha TENEBI30POT, UCKNyueTe
O KAGENOT 32 HarlojyBatbe 1 cuTe Kabmu.

+ Kora o ipuTe TeNleBM30poT, ekpaHoT Tpeda Ja Gie 3aBpTeH
CMIPOTVIBHO OF} BALLIETO TeN0 3a Aa Ce U30ETHE OLLTETyBatbe.

+ LIBPCTO APXETe 0 TOPHYOT U OHHOT AN Of PaMKaTa Ha
TENEBU30POT. BHYIMaBajTe Aa He 1 JpKUTE NPOSUpHUOT fien,
3BYUHUKOT W/IW ENIOT 33 PELLIETKA HA 3BYYUHMKOT.

Lz =k
—=d
L

+ Tlpu NPeHecyBatbe Ha ronem Tenesm3op, NoTpe6Ho e y4ecTBo Ha
HajManky 2 nuua.

+ Tlpu payHo NpeHecyBatbe Ha TeNeBM30POT, APXKETE 0 TeNeB30pOT
KaKo LLTO e NPYKaXaHO Ha credHara canka.

+ TPy NpeHecyBarbe Ha TeNEBU30POT, He U3NOKYBAJTE 0 HA HULLAK:E
WNI MPEKYMEpHY BUGpALM.

+ TPy NpeHecyBarbe Ha TeIEBU30POT, 3aZPKETe 10 BO UCTIpaBeHa
1I0/10X6a, HUKOTaLL He BPTETE [0 TENIEBU30POT CTPAHUYHO WK A3 10
HAKOCYBATE Ha/eBO WM HAZIECHO.

VMOHOTINVIN



VNOHOTINYIN

* He npumeHyBajTe npeKyMepeH NPUTUCOK Koj 61 Npeav3BuKan OCHOBHM (hyHKLINM
MPEBITKYBatbE/3aKPUBYBAtLE HA PAMKATA HA KyKVLLTETO, Guyagjku
T02 MOXE 12 10 OLUITETI €KPAHOT. Binyuyarbe (MpuTicHeTe)

+ Ipy paKyBatbe 1 MPEHECYBatbE HA TENIeBU30POT, BHUMABA]Te fa He @ @ VcknyuyBatbe (MpuTucHeTe u
T OLLTETHTE UCMAKHATUTE KOMUMHbA. + 3apxete)’

61zLej kv Toa MOXE fja pe3ynTvpa BO OLLTETYBabE Ha

ij * 136erHyBajTe cekakBo A0NMParbe Ha eKPaHoT, ¢@_’ 4— KoHTpona Ha jaunHaTa Ha 3ByK

eKpaHor.
* He npemecTyBajTe ro TeNeBIU30POT APKejKM 10 3a @ KoTpona Ha nporpamuTe
[pxauwTe 3a Kabnm, Guaejki apxauuTe 3a kabm ¥
MOXe /1A ce CKUHAT 1 fja 40jAe 40 noBpeda a
OLLTETYBAtbE Ha TENEBU30POT. 1 CuTe aKTVBHY anavKaLyv Ke ce 3aTBOPAT, a CHUMarbaTa Kov Ce BO
Tek Ke 3anpar.

Mpunarogysaxe Ha MEHUTO

Kora TenieBu30poT € BK/y4eH, NPUTUCHETE r0 efHaLL & Konyeto.
MoskeTe fja 11 npunaroglysare e1EMEHTUTE OF MEHITO CO MOMOLL Ha

KOpI/ICTeI-be Ha KOMn4yeTo

(Bo 3aBucHoCT 0f MoZenoT) Kon4€ro.
Co NOMOLL Ha KOM4ETO MOXETe e1HOCTABHO Aia yrpaByBare co & | VeknyuyBatbe Ha HanojyBakbeTo.
(YHKUVWTE Ha TeNeBIU30pOT, .
T GpyLUe NPUKa3Te Ha eKPAHOT ¥ BpaKa Ha rMefjare
<TnA> X | enesna
ja.
@ | TpoMeHa Ha #3BOPOT Ha BNIE3EH CUTHaJ.
3 | Mpucranysa Ha MEHITO 3a MOLECYBatbE.
[MocTaByBaH-e Ha Maca
Y
1 TlogurHeTe ro TeNEBI30POT 1 3aKaceTe ro Mo noTpe6a 3a Aa Aoje
BO /IcMpaBeHa nonoxGa Ha macara.
- Octagee npocTop oz 10 cm (MUHVMYM) 0f SUAOT 32 NPaBITHA
BeHTUNaLMja.
<TunB>

2 ToBp3eTe ro KaGenoT 3a HanojyBatbe cO LUTEKeP Ha Sz,

* He nocTaByBajTe [0 TeN1eBU30pOT BO G/M3MHA
A Ha U3BOPM Ha TON/Ha, G1zejKv Toa MoXe fa
MPeAvI3BIKA MOXXap WK Apyra LTeTa.
* He HaHecyBajTe Jpyrvi cyncTaHLy (Macna, cpeacTsa
3a M0AMauKyBatbe, UTH.) Ha 3aBPTKUTE NpH

COCTaBYBatbE Ha MPOM3BOZOT. (B0 CNpOTHBHO,
MPOM3BOLIOT MOXE [ Ce OLLTETH.)



MpuUBpPCTYBaH€ Ha TENEBU30POT
Ha sug

(OBaa hyHKLmja He e focTanHa 3a cuTe MoZenn.)

1 BMETHETE 1 v MpULBPCTETe I 3aBPTKWTE CO OTBOP, /W HocaumTe
11 3aBPTKWITE Ha 33/HaTa CTPaHa 0f TeneBu3opoT.

- AKO IMa BMETHATO 3aBPTKY Ha MECTOTO 3a 3aBPTKM CO 0TBOP,
NPBO M3BALETE Y1 3aBPTKMTE.

2 MoHTUpajTe v HocaumTe 3a SUZ CO 3aBPTKITE Ha SAOT.
YeornaceTe ja no3vyjata Ha HocauwTe 3a Sz o 3aBpTKWTE €O
0TBOP NOCTABEHM Ha 3a/iHaTa CTPaHa Of} TENeBN30POT.

3 LiBpcTo noBp3eTe rvt 3aBpTKWTE CO OTBOP M HOCAUMTE 3a S,
€0 M3APKIMBO jaxke. BHUMABA]Te A 33ApKWTe XOPU3OHTa/HA
10/10X6a Ha jaxeTo.

* BHUMaBajTe eLara f1a He ce KauyBaaT uin Ja ce
[PKAT CO CBOJaTa TEXIHA Ha TE/IEBU3OPOT.

* KopucTeTe nnathopma wnv opmMap Kow ce 0BOAHO UBPCTI 1 roNemu
3a 12 0B03MOXaT 6e36eaHa NOAAPLLIKA Ha TeNeBU30POT.

* HocauuTe, 3aBPTKITE 1 jXKMH-ATA HE C8 CTIopayyBaar.
[lononHwTeNHa onpema MoXeTe J1a HabaBuTe Of BALLMOT 10KaNEH
npoaasay.

MoHTUpaHe Ha sug

BHIMATENHO MPUKAYETE O OMILMOHAHHOT HOCAY 38 Ha SWL Ha 3aAHaTa
CTPaHA O} TeNIEBIU30POT 1 MHCTA/IMPATE [0 HOCAUOT Ha LBPCT SW MO,

MpaB aro/ BO OFHOC Ha MI00T. ¥ MpYIKauyBatse Ha TENeBI30PoT Ha

APYTV TRAEXHIA MATEpUjaH, Be MONMe 0GPATETe ce 10 KBAMUGMKYBAHO
nue. LG npenopavyBa MOHTUPAHETO Ha Syl fa GIle V3BPLLEHO

0J} KBAMOUKYBAHO MPO(ECHOHATHO JWILIE 38 MHCTaMparbe. Bt
nperiopayyBame Aa ro KOPUCTUTE HOCRHOT 3 NPULIBPCTYBatbE Ha S Ha LG.
Hocauot 3a NPULBPCTYBAbE Ha S, Ha LG € NleceH 3a npemecTyBatbe, 3aeaH0
€0 MOBP3aHHTE KaB. AKO He 0 KOpUCTITE HOCROT 33 MPMLIBPCTYBatbE HA
SWA HA LG, BE MO/MME KOPUCTETE HOCAY 33 NPULIBPCTYBAHE Ha SW KAZELUTO
YPELLoT Ke G¥fie COOABETHO NPULIBPCTEH 3a SWAOT ¢0 A0BOHO MPOCTO 33 Ad
0BO3MOXH MOBP3yBatbe O HAABOPELLHMTE ype . MPenopaynieo e Aa m
IOBP3ETe CUTE Ka6nWi MPefL fa T MOCTABUTE (MKCHPAHWTE HOCAYM 33 Ha g,

Tpeba a KopucTITE 3aBPTKY Y HOCaY 38 Ha SWA, KOU T 3a,0BONTyBaaT
VESA cTaHzapauTe. CraHaapaHuTe 4UMEH3UN Ha KOMNAETUTE 38
MOHTMPatbE Ha SUZ Ce OMILLIAHY BO cieaHaTa Tabena.

VMOHOTINVIN

OpfenHo KynyBakne (Hocay 3a MOHTMparbe
Hasma)

OLED55/65B7*
Mogen OLED55/65C7* OLEDSSET*
OLEDGSET*
VESA (Ax B) (mm) 300x 200 400x 200

(raHpapaHa
3aBpTKa

M6 M6

Bpoj Ha 3aBpTKM 4 4

Hocau 3a
npuLBpPCTYBabe 0TW420B 0TW420B
Hasup

of

SWE, V3BaJIETe ro ApXAUOT BPLLEjKY T AgjcTBaTa 32

i + Mpef MoCTaByBatbe HA TENEBU30POT Ha Hocau 3a
MpUKavyBatbe Ha ApXauoT o 06paTeH pegocnes,



VNOHOTINYIN

* 3a /1a 10 0TCTPAHMTE APXKAYOT, APXKETE F0 FOPHMOT 1 JONHIOT Zen
0f} APK40T, a N0T0a M3B/IeYETe ro A0/ieKa ro CyLuTaTe Kako WTo e
npukaxaHo nogony. (Camo OLED55E7*)

+ 33 /110 MHCTA/MPaTE APXAUOT 32 MOHTVPAtbE HA SWA, KOPUCTETE T
3aBPTKUTE Ha APXAUOT 32 1 10 MPUKAUMTE KAnakoT 3a MOHTUparbe
Ha S} Ha JOIHVOT AN 0/} MPOU3BOZ0T KaKO LUTO € MPUKAXKAHO Ha
C/MKaTa nogony. (Camo Kora e UCTIopayaH eNeMeHT BO ClieHaTa

thopma)

VlcnopayaH enemeHt

(= ——
Kanak 3a
MOHTUpAHbE Ha SUG X2

[NoBp3yBaHa
(n3BecTyBam-a)

MoBp3yBajTe PasnMyHY HaZBOPELLIHU YPeau CO TeNeBu3opoT

11 MEHyBajTe 1 PEXUMUTE 32 BNIE3EH CUrHan 3a fa u3bepeTe

Haz|BOpeLLIeH ype. 3a noBeKe MHGopMaLliv 0KoNy NOBP3YBAHLETO Ha

Ha/IBOPELLIEH Ype, MOrNefHeTe BO YNaTcTBOTO UCMOPaYaHO Co CeKoj

0 ypeauTe.

[locTantu HazBopeLuHy ypeay ce: HD pecusepi, DVD nneepu, VCR,

ayaumo cuctemu, USB ypezin 3a cknaguparse, PC, ypeaw 3a urpu v apyra

Ha/iBOPELLIHN ypeay.

+ [10BP3yBaHETO CO HafIBOPELLHIOT YPEs; MOXE fia Ce Pasinkysa B
38BIACHOCT Of} MOZENOT.

* HafjBOpeLLHuTe ypeay NoBp3yBajTe Il CO TeNeBU30POT 6e3 OrNef Ha
pegocneaoT Ha TV puKay4oKoT.

* Axo cHumare TV nporpama Ha DVD pekopgep v VCR, kabenot 3a
BJIE3EH CUTHA BO TENIEBM30POT MoBp3eTe 1o npexy DVD pexopaepot
nan VCR ypeor. 3a noseKe MHHopMaL 0KONy CHUMAHLETO,
NOr/IeHeTe BO yNaTcTBOTO MCMIOPayaHO CO CeKoj 0 N0Bp3aHHTe
ypeau.

* YnarcTBa 3a paKyBatbe nobapajTe BO MPUPaYHKOT 3a
Ha/JBOpeLLHaTa onpema.

* AKO CaKaTe fja oBp3eTe Ype/ 3a Urpy Co TENeBU30pOT, KOpUCTETE ro
kabenoT 1crnopayaH co ypegor 3a urpu.

+ Bo PC pexim, Moxe fia Ma LLyM NOBP3aH Co pesonyLinjata,
BEPTVIKaNHATa LLIeMa, KOHTPACTOT Wk OCBETNIEHOCTA. AKO € PHCYTeH
LyM, CMeHeTe 1o PC U3N1e30T Ha Apyra pe3onyLiuja, CMeHeTe ja
cTankara Ha 06HOBYBAkbE CO fipyra CTanka, Wnu npunarogysajte rv
OCBET/IEHOCTA U KOHTPACTOT BO MeHITO C/INKA foZieKa civkaTa He
6uze jacHa.

Bo PC pexuim, Hekon MogecyBarba 3a pesonyLivjata Moxe fa He
(hyHKLIMOHMPaAT NPaBWHO BO 3aBICHOCT O/ rpadityKara KapTuyKa.
Ao Ha Bawmot PC ce penpogyypaar ULTRA HD cogpxuHu, Bigeo
YNV ay/u0 3anueuTe MOXe NOBPEMEHO Ja B1aaT nenpekvHari Bo
3aBICHOCT O} MephopMaHcuTe Ha saLunot PC.

Kora BpLuwTe noBp3yBatbe Npeky kabencky LAN, npenopauniso e ga
KopucTuTe kaben CAT 7.

[MoBp3yBake Ha aHTeHa

MoBp3eTe ro TeNeBI30POT CO SWAEH MPUKNYYOK 3a aHTeHa co RF kaben

(750).

* 3aKopucTetbe Ha noBeKe 0f 2 TeneBU30pK ynoTpe6eTe pasfentik
Ha curHan.

+ AKO KBA/MTETOT Ha C/KaTa e ¢1ab, NpaBIHO MHCTaNMpajTe
3acUnyBaY Ha CUrHan 3a Nogo6pyBarbe Ha KBaJUTETOT Ha Clnkara.

* AKO KBA/MTETOT Ha C/KaTa e ¢n1ab Kora e NOBp3aHa aHTeHa, 061zeTe
Ce /12 ja HacouMTe aHTEHaTa BO MPaBWHa HACoKa.

+ Kabenor 3a aHTeHara 1 KOHBEPTEPOT He Ce 1CropaYyBaar.

+ MopzpxaHo DTV ayano: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
HE-AAC

* 3a/oKaumja koja He e nozapxata co ULTRA HD emuTyBatbe, 0B0j
TeNeBI30p He MoXe A1peKTHO aa npuma ULTRA HD emuTyBatba. (Bo
3aBJCHOCT Of} MOZENOT)

[ToBp3yBaH-e CO caTeNnTCcKa aHTeHa

(Camo 3a carenmTekuTe MoZenu)
MoBp3eTe ro TeNeBI30POT CO CaTe/TCKa aHTEHa MPeKy MPUKY4OKOT
3 CaTeNUTCKA aHTeHa co caTenuTeky RF kaben (75 Q).

lMoBp3yBare Ha Cl moayn

(Bo 3aBKCHOCT 04 MOENOT)
3arnefarbe Ha KoAMpaH yenyri (co nnakarse) Bo guruTaneH TV
PEXUM.

* Mposepete fanv Cl MoaynoT e BMeTHaT B0 0TB0pOT 32 PCMCIA
KapTu4Ka BO NpaBun/Ha Hacoka. Ao MOZYNOT He € BMeTHaT
MPaBWHO, Toa MOXe Aa NPeaN3BIKa OLUTETYBatbE Ha TENeBU30POT
11 Ha 0TBOPOT 38 PCMCIA KapTyuKa.

o [lokonky Tenesu3opoT He NpuKaxyBa HUKAKoB BUAEO U ayAuo
curHan Kora e nosp3aH Cl+ CAM, Be MonMme obpateTe ce [0 BaLmnoT
onepatop 3a KonHeHa/kabencka/catenutcka yenyra.



USB noBp3yBake

Oppenexn USB xab ypeaw (USB Hubs) Moxe Za He (yHKLMOHMpaaT.
Ao USB ypep koj e noBp3aH npeky USB xab He Moxe fja ce npenosHae,
[AVIPEKTHO NOBP3€Te 0 Ha USB Npuky4oKoT o/ TeNesu3opor.

Jpyrv noBp3yBama

MoBp3eTe ro BaLLNOT TeNEBU30p CO HaZBOPELLHI Ypey. 3a Hajfo6ap
KB&/ITET Ha C/INKaTa 1 3BYKOT, MOBP3ETE [V Ha/iBOPELLHUOT YPes 1
Tenesi3opot co HOMI kaben. OzaenHu kabnu He ce ucropavyBaar.

. ﬁ—) o 2 0—> Onwto —> HDMI ULTRA HD Deep Colour :

- Bknyyeno : Mopgpiuka 3a 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)

- WeknyyeHo : Mogapiuka 3a 4K @ 50/60 Hz 8 6ura (4:2:0)
[loKo/Ky ypeZoT LUTO € NoBp3aH Ha nopToT Bnes noagpxysa v ULTRA
HD Deep Colour, cnmkara Ke 6uae nojacHa.

Ho, 0KOAKy He NOAAPKYBa, HeMa Aa paboTi NpasuHo.

Bo 10j cyqaj, noBp3eTe ro ypeaoT Ha Apyra HDMI-nopta nmm cMeHeTe
10 nogecysarbeto 3a HDMI ULTRA HD Deep Colour o/ TeneBi3opot
Ha VcknyyeHo.

* Moaapxan HDMI aygvo opmar :
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)
(Bo 3aBucHoCT 0g MoZenoT)

®YHKLUMM Ha MarmyHnoT
[laneunHCKM yrnpaByBay

Kora Ke ce npukaxxe nopakara “barepujara Ha MarityH1OT JaeUNHCKIA
ynpaByBau e cnaba. CMeHeTe ja batepujara.’; 3aMeHeTe ja barepujata.
3a f1a 1 3amMeHwTe batepuwTe, OTBOPETE F0 KAnaKoT Ha batepuue,
3aMeHeTe v Garepune 1,5V AA) BHUMaBajkut fa ce cosnaapar (D)

1 (S) KpaeBuTe CO BHATPELLIHWTE 03HaKV 1 3TBOPETE 0 KanaKoT Ha
6aTepvwne. BHI/IM&BajTE [laro Haco4ysare ialeYMHCKIOT ynpaByBay
KOH CEH30POT 3a JJane4NHCKO YpaByBakbe Ha Tenesn3opor. 3a aa

TVl U3BagWTe GatepuuTe, N3BPLLETE M1 YEKOPUTE 33 MHCTANNPabE BO
obparteH pegocneg,

Ce npenopavyBa npyucTanHara To4ka (AP) aa 6uae nocTaBeHa noganeky
04,0,2 m 0f Tenesn30poT. AKO NpucTanHaTa Touka e NobamcKy 04

0,2 m, Marv4HvoT JaneuMHCKI ynpasyBay MOXe Aa He (yHKLMOHMpa
KaKo LLTO e 04eKyBa 3apajy Npeuky Ha hpexBeHLuuTe.

+ OfipezieHy Konuukba 1 YCAyrin MOXe Ja He G1zaT 0BO3MOXKEHH BO
3aBUCHOCT OF} MOAENUTE UM PETUOHMTE.

(Bo 3aBucHoCT 0f MoZenoT)

O
o PWR

T:@| Rabc | Sdef
4 ghi Suj kl | Bmno
Zrars| Btuv | Oz

O/ | @/
ST oucraceess)| ap

+ x [ A
La | P
E— o V

A

& (BKIYYYBAHbE) [0 BK/lyuyBa Wil MCKNyuyBa TENIEBU30POT.

STB PWR MoxeTe fia ro BKny4uTe U UCKy4uTe Bawwmor
[AuruTaneH NpUeMHIK CO 0faBatbe Ha AUTUTNHIOT MPUEMHIK Ha
YHUBEP3AHUOT JANIEYINHCKY YTIPaBYBAY 3a BALLUOT TENEBU30P.
Konuuma co 6poeBu BHecyBa 6poesy.

Konuuma co 6ykBu BHecyBarbe Ha GyKBi.

L (Mpa3Ho mecto) OTBOPA NPa3HO MECTO Ha TacTaTypara Ha eKpaH.
LIST Mpuctanysa A0 1CTaTa Ha 3a4yBaHY KaHan.

E (laneunHcko ynpaByBatbe Ha ekpaH) [0 NPUKaXyBa
[JlaneunHcKuoT ynpasyBay Ha ekpaH.

- Mpuctanysa o MeHWTO 3a YH1BEP3a/HA KOHTpONA.

QUICK ACCESS* MoxeTe fia npuctanuTe o anaukauujata i Ao
TeNeBu3ujaTa B0 B0 KOPUCTE]KY TN KOMUMHbaTa co 6pojKM Ko
0/iroBapaar Ha (yHKLumTe.

AD* OyHKLyjaTa 32 ayano onucK Ke 6rae 0BO3MOXEHa.

< 1= Janpunarozysa ja4uHara Ha 3ByKoT.

AP/ [IBIK HA3 3a4yBaHUTE NPOrpamu,

\\ (NCKNYYU 3BYK) I 1cKnyuyBa cue 3BYLIN.

\!} (Mpeno3HaBake Ha roBop)

3a KopucTerbe Ha (yHKLMjaTa 3a Mpeno3HaBatbe Ha roBop MoTpetHo e

MPEXHO NOBP3yBakbe.

1 TpuTucHeTe 1o KONYeTo 3a Nperno3Hasakbe Ha roBop.

2 360pyBajTe Kora Ha ekpaHoT Ha TB-0T Ke ce npuKaxe npo3opeLot
32 MpWKa3 Ha rac.

O, (NPEBAPYBAHE)* MpeGapyBajTe coapkiHM kako TB

Mporpamu, MMOBM 1 APYTY BUZEO 3ankcH, WA NaK n3BpLIETE Be6-

npebapyBarbe CO BHECYBAtbE Ha MOVMI 3a NpebapyBatbe BO MoNeTo 3a

npebapyBarbe.

VMOHOTINVIN
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MAGIC LINK

GO Cn) @@

B

ﬁ (MOYETOK) MpucTanysa 0 NOYETHOTO MEHY.

RECENTS* Ja npukaxyBa npeTXogHara uctopuja.

[F3 STB MENU [0 npuKaxyBa MoYETHOTO MEHY Ha JUTUTaHIOT

TIPUEMHIK.

- Kora He rniejare Co ANTWTANHOT MPUEMHNK: CE MPUKaXYBa eKPaHOT
38 [UTVTAIHUOT MPUEMHUK.

(D Tpkano (OK) MpuTCHETE Ha CPEAMHATA Ha KONYETO TPKano 3a

fia n3bepete MeHu. MoxeTe Aa MeHyBaTe Nporpami co MoMOLL Ha

KOMYeTo Tpkano.

AV< > Konumiba 3a HaBurauuja (rope/ony/neso/ecHo)

MpwTyCKajTe Y KOM4uHbaTa 3a rope, 0Ny, NeBO AN AECHO 3a ja ce

[BWXUTE HIN3 MEHWTO.

AKO v MPUTUCHETE Konumtbara AV< > [I0leKa ce KopueTu

NOKa)XyBaYoT, M0KaXyBaYOT Ke VCHe3He 0/ eKPaHOT 1 [laNeqitHeKmMoT

yNpaByBay 3a MariyHo ABIKer:E Ke PaboTit Kako 0614eH AaneunHCKi

ynpasyBay. 3a MOBTOPHO MPUKAXKYBaH-E Ha MOKAXKYBAYOT Ha eKPAHOT,

3aTpeceTe ro JlaeunHCKIOT ynpaByBay 3a MarvuHo [IBIKEbE Haseso

11 HAfJECHO.

BACK Be BpaKa Ha MPETX0/HOTO HYBO.

EXIT* [ 6puLue nprKkasnTe Ha eKPaHOT 11 BpaKa Ha NOCAeAHNOT BNe3.

GUIDE [0 npuKaxyBa BOAWYOT 3a nporpami.

Konumma 3a ycnyrata 3a npocnepyBatbe Ce 1108p3yBa Ha

ycnyrara 3a npoc/ezlyBarbe Ha BIfie0 COAPXKMHM.

& (BNE3) [0 MeHyBa U3BOPOT Ha BNIE3EH CUTHaJ.

- Co MpWTVCHyBatbE 1 33PXKyBatbe Ha konueto ¢ Ke ce npukaxar
CITE UCTV Ha HABOPELLHY BE30BY.

2¥ (b. Mopecysarwa) MpycTanysa 0 5p3uTe noecysara.

- Co npuTCHyBatbe 1 3aPXYBarbe Ha konyeTo £X Ke ce npukaxe
MeHITo Cute napameTpwm.

Konuuwa Ha Tenetekcr (TEXT, T.OPT) OBKe Konumkba ce Kopuctar

38 TENETEKCT.

MAGIC LINK* Hyzy CoApXwHY CTIMYHI Ha POTpaMoT Koj ro redate

BO MOMEHTOT.

@®INFO I npernelysa MHHOPMALYUTE 32 TEKOBHATA NPOrpama i
cAvKaTa.

Koutponuu konunwa (P, 1) KoHtponupa meauymckin

COAPXKMHM.

LIVE ZOOM Co 3ymuparbe Ha cakaHaTa 061act, MOXeTe fa ja

MONEAHETE Ha LieN eKpaH.

FOCUS* MoxeTe Zia 3ymuparte Bo 06/1acTa KaZeLLTO € HacoueH

[JaIEUYNHCKMOT ynpaByBay.

(=), (=), ("), (=) OBy NpyCTanyBaar A0 cneLujaHTe GyHKLMN

BO HEKOW MeHuja.

* 3a ;1a ro KOPUCTUTE KONYETO, NPUTUCHETE Fo 1 3a/ipIKeTe ro
noseke ol 3 ceKyHpau.

(Bo 3aBuCHOCT 0 MoZenoT)

A

& (BKMYYYBAHbE) [0 BK/yuyBa M MCK/yyBa TENIEBU30POT.

STB PWR MoxeTe fia ro BKny4uTe M UCKNY4TE BaLLMOT
[AVTUTaneH NPYEMHIK CO 0/iaBatbe Ha AUTUTANHUOT MPUEMHIK Ha
YHUBEP3ATHUOT [ia7IEHMHCKY YTIPaBYBAY 3a BaLLIOT TENEBM30P.
Konuutba co 6poeBu BHecysa 6poesi.

Konuuta co 6ykBu BHecyBatbe Ha Gyksi.

LIST Mpucranysa A0 1CTaTa Ha 3a4yBaHi KaHan.

L (Mpa3Ho mecto) OTBOpA NPa3HO MECTO Ha TacTarypara Ha ekpaH.
E ([laneunHcko ynpaByBakbe Ha ekpaH) [0 NpuKaxysa
[laneunHCKIOT ynpaByBay Ha ekpaH.

- MpucTtanysa 0 MEHNUTO 3a YHBEP3a/IHA KOHTPONa.

QUICK ACCESS* MoxeTe fja npuctanuTe 0 anaukaumjara wim 4o
TeNEBM31jaTa BO KMBO KOPUCTE]KY T1 KOMUMHbaTa co BpojKM KOu
0iroBapaar Ha (yHKLumTe.

AD* OyHKLyjaTa 32 ayauo onuck Ke Giae 0BO3MOXKEHa.



MAGIC LINK - FOCUS

B

< 1= Janpunaroaysa ja4iHata Ha 3ByKor.
AP/ [IBKN HIA3 3a4yBaHNTE MPOTPamit.
&\ (MCKNYYMN 3BYK) [ voknyuyBa cuTe 3syLp.

k!J (Mpeno3HaBatbe Ha roBop)

3a KopuCTerbe Ha (hyHKLMjaTa 3a Npeno3HaBabe Ha roBop NOTpe6Ho e

MPEXHO NOBP3yBatbe.

1 MpuTiCHETE ro KONYeTO 3a MPero3HaBarbe Ha rosop.

2 360pyBajTe kora Ha eKpaHOT Ha TB-0T Ke ce Mpykake Mpo3opeLioT
32 NPKKa3 Ha rac.

O, (MPEBAPYBAHE)* peapyBajTe coapxuHY Kako TB nporpami,

(MAMOBK 1 APyTI BUAEO 3aMICK, WM Nak U3BpLLETE BEO-

npebapyBarbe Co BHECYBAbE Ha NOVMMN 33 NpedapyBatbe BO NONETO 33

npebapyBarbe.

ﬁ (MOYETOK) MpucTanysa 0 MOYETHOTO MeHN.

RECENTS* Ja npukaxyBa npeTxogHara uctopuja.

STB MENU [0 npukaxyBa NO4eTHOTO MEHM Ha AUrUTanHIoT

MPUEMHUK.

- Kora He rnefjare co ANTUTANHOT NPUEMHNK: CE NPUKAXYBa eKPaHOT
38 [UrUTaHNOT NPUEMHUK.

(@ Tpkano (OK) MpyTicHeTe Ha cpeauHara Ha KonueTo Tokano 3a

[ia n36epete MeH. MoxeTe fja MeHyBaTe Mporpamu co NOMOLL Ha

KOnyeTo Tpkano.

A\ <] [> Konumwa 3a Hasurauuja (rope/1ony/neso/ iecHo)

MpuTHCKajTe v Konuukb-aTa 3a rope, A0y, eBO U [ECHO 3a fja ce

[IBWXIATE HA3 MEHWTO.

AKO v npuTUCHeTe konunara ANV < [>,u,0,qua Ce KopueTu

NOKa)XyBaYoT, M0KaXyBaYoT Ke 1CHe3He 0f eKPaHOT 1 [laneunHeK1oT

yNpaByBay 3a MariyHo ABKerbe Ke pabotit Kako 061UeH JaneuvHcki

ynpasyBaY. 3a NOBTOPHO MPUKaXKYBaE Ha MOKAXYBAYOT Ha EKPAHOT,

3aTpecere ro [laneunHCKIOT ynpasyBay 3a MaruuHo BINKEHE HaleBo

11 HAf}ECHO.

BACK Be BpaKa Ha NpeTX0AHOTO HIBO.

EXIT* 1 GpuLLe NpUKa3uTe Ha eKPAHOT 1 BpaKa Ha NOCNEAHIOT BNe3.

GUIDE [0 npuKaysa BOAVYOT 3a Nporpamu.

Konunwa 3a ycnyrara 3a npocnepyBatbe Ce n0Bp3yBa Ha

ycnyrara 3a npocneyBarbe Ha BUAE0 CORPKUHN.

¢ (BJIE3) [0 MeHyBa 113BOPOT Ha BNIE3EH CUTHAJ.

- Co MpuTVCHyBatbe 1 3apKyBatbe Ha konyeto ¢ Ke ce Mpukaxar
CITE MCTV Ha HABOPELLIHY BNE30BI.

£¥ (. Nopecysarba) MpycTanysa fio bp3uTe nogecyBatba.

- Co mpuTUCHyBatbe 1 3aPXKyBatbe Ha konyeto £ Ke ce npukaxe
MeH!To CuTe napamerpu.

@ @& o0, OBvie npucTanyBaart 0 CreLjanHuTe dyHKLN

B0 HEKOW MeHmja.

Konuuta Ha Tenetekcr (TEXT, T.OPT) OBie konuutba ce KopucTar

32 TENETEKCT.

MAGIC LINK* Hyzv COApXWUHI CIMYHIN Ha MPOTPaMOT KOj 10 FNegjare

BO MOMEHTOT.

LIVE ZOOM Co 3ymupatbe Ha cakaHara 061acT, MoxeTe Ja ja

MOTNIE/HETE Ha LieN eKpaH.

FOCUS* MoxeTe fia 3ymuparte BO 06/1acTa KafieLLITO € HacoueH

[aNIEUMHCKIOT ypaByBay.

* 3a J1a ro KOPUCTUTE KONYETO, NPUTUCHETE [0 U 3a/PIKETe [0
noseKe ol 3 cekyHau.

Peructpupame Ha Marm4yHnoT
[laNlevynHCKM yrnpaByBay

Kako fa ro permctpupare ganedmHcKmMoT
yrnpaBsyBay 3a Marn4Ho ABuxKXeHe

32,12 10 KOPUCTWTE LANEUNHCKIOT YMpaByBay 3a MariuHo JBUKEHE,
MPBO BMAPETE [0 0 BALLIAOT TEEBIU30P.

1 Crasere rv Gatepuute BO [laneUMHCKIOT ynpaByBaY 3a MarvyHo
[BWKEHSE 1 BKNYYETe 10 TeNEBU30POT.

2 Hacouere ro [laieunHCKIOT ynpaByBay 3a MaruiHo BINKEHE
KOH TENIEBU30POT W MPUTUCHETE F0 KONyeTo @ Tpkano (0K) Ha
[JaNeYNHCKVOT ypaByBay.

* [loKonKy TeneBIU30pOT He yenee fa ro perucTpupa [JaneynHekmor

yNpaByBay 3a MariyHo ABVxetbe, 061aeTe ce MOBTOPHO OTKaKO Ke
O VICKNY4MTE U NOBTOPHO Ke r0 BKNy4iTe TeNesu3opoT.

Kako aa ro ogjaBuTe faneUnMHCKAOT
ynpaByBay 3a MarmyHo ABukerse

/cToBpemeHo npuTmcHeTe it Konumtsara BACK 1 ﬁ (MOYETOK)
BO Tpaetbe 0/} NET CeKyH/v 3a fia Ce NpekviHe BrapyBatbeTo nomery
[laneunHckuoT ynpasyBsay 3a Maru4Ho ABIOKEH:E 1 TeNeBU30POT.

* C0 NpUTUCHYBakLE U 33PXyBatbe Ha KonueTo GUIDE ke MoxeTe
IICTOBPEMEHO /1 r0 OTK&XETE I MpeperucTpupare [aneynHekvor
ynpaByBay 3a MariqHo JBIKEHLE.
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JinueHum

MoAApKaHUTe MMLEHLY MOXE /i Ce Pa3NMKyBaaT BO 3aBUCHOCT 0
MOZEnoT. 3a NoBeKe MHOpMAaL OKOY MLEHLYTE, NOCETETE ja
CTpaHuLaTa www.lg.com.

= ditswp

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

OIDOLBY AUDIO" [XIDOLBY VISION®

I DOLBY ATMOS®

N3BecTyBaHe 3a copTeep
CO OTBOPEH KOA

3a fja ro fobuete v3BOPHHOT Kog criopes GPL, LGPL, MPL u apyrue
JIMLIEHLIV 33 OTBOPEH M3BOPEH KOF KOj ce KOPHCTY Kaj 0B0j MPOU3BOg,
rioceTeTe ja CTpaHuLiara http://opensource.lge.com.

ToKpaj N3BOPHUOT KOf, 0CTaMHY 32 MPEB3EMatbe Ce 1 CUTe HaBeaeH!
0fipety Ha MLEHLI, OFPeKyBatba 0 OAFOBOPHOCT ¥ U3BECTYBaHA
32 @BTOPCKY NPaBa.

LG Electronics 1cTo Taka Ke By 06e36€/11 OTBOPEH 3BOPEH KOA Ha
CD-ROM pwick 3a 0apeeH HaZOMECTOK Koj ro MOKpHBa TPOLLOKOT

32 BpLUEHE Ha AUCTPUOYLYjaTa (KaKo TPOLIOKOT 3a MEAUYMOT,
Jicnopakara 11 pakyBarbeTo) 1o A0cTaBeHo e-mail 6aparbe 40
opensource@lge.com. OBaa NOHyfa € BannHa TpU (3) FOAMHMN 04
[ATYMOT Ha KynyBatbe Ha PO13BOZOT.

[MocTaByBaH€ Ha
HaABOpeLleH KOHTPOJIEH
YPeL

32 J06MBaHbE MH(OPMALYY OKOITY MOCTABYBALETO Ha HaJJBOPELLEH
KOHTPOMIEH Ypeg, MOceTeTe ja CTpaHuLaTa www.lg.com.

OTcTpaHyBaHe Ha
npoénemm

He € MOXHO ynpaByBarbe Ha TeNeBM30pOT CO aNeUNHCKIOT

yrpaByBay.

+ TpOBEpETE r0 CEH30POT 3a JANUMHCKO YpaByBatbe Ha NPON3BOAOT
11 061AETE C& NOBTOPHO.

+ TMpoBepeTe Aanu nomery NPOM3BOAOT U AANIEUNHCKIAOT YnpaByBay
JIMa HeKakBa npeuka.

+ poBepeTe Aanu GatepumTe cé ywwTe pabotar 1 Aam ce NpasuiHo
nocTaBeHm (@0 @, O 0 Q).

Hema pyka3 Ha CAKa 1 He Ce eMUTyBa 3BYK.

+ MpoBepere Aanv NPOU3BOAOT € BK/yYeH.

+ Mposepere Aanv kaGenor 3a HanojyBatbe e NOBP3aH Ha SUIHIOT
LUTEKep.

+ MpoBepere Aanv Ma NpoaGnem co SUAHKOT LLTEKep npeky
MIOBP3YBatbe Ha ApYTU Ypeay.

TeneBI30pOT HEHaZEjHO Ce MCKNyYyBa.

+ [IpoBepeTe v NofecyBarbara 3a KOHTPONA Ha HanojyBatbe o
eHepritja. HanojyBarbeT0 MOXe Ja MMa MpeKH.

+ [poBepete Aanu tyHKLTe 3a Tajmep 3a mupyBatbe / Tajmepor
@ CKIyYeH Ce aKTIBIPaHy BO NoZecyBatbara 3a Tajmepw.

+ [poBepeTe aanv diyHKLMjaTa 3a ABTOMATCKO CKNyuyBake
Ha eneKTpUYHaTa eHepruja e aKTvaupaxa 80 Onwro —> Exo
pexum nocTaskiTe. (B0 3aBUCHOCT 0f MOAENOT)

+ [loKonky HeMa BNIE3eH CUTHan Kora Te/IeBI30poT € BK/YYeH,
TENEBU30POT aBTOMATCKY Ke Ce UCKYYY MO 15 MUHYTIA HEaKTUBHOCT.

Mpv nop3yBarbe co PC (HDMI), ce npukaxysa ‘Hema curHan' unm

‘HeBaXeuku (popmar’

* lcknyyeTe/BKnyyeTe 10 TeNeBU30POT CO NOMOLL Ha JaNEUHCKIOT
ynpasyBay.

+ [oBTopHo nosp3eTe ro HOMI kabenor.

* PecTapTupajTe ro KOMjyTepOT AOAEKA TeNEBI30POT € BK/YUEH.



HeuncnpaBeH npukas

* AKO MPOM3BOZOT € NafieH Ha JONKp, P BKNY4YBaH-ETO MOXE fja e
nojasy Mano “Tpeneperse”. 0Ba e HOPMa/IHO 1 Kaj NPON3BOZOT HeMa
HIKaKoB npobnem.

0B0j ekpaH e Hanpe/eH NPoN3BOZ, KOj COAPKI HEKOMKY MUIMOHM
MAKCeNW. Ha MaHenoT MoXe /i Ce BUAAT Maiv LipHY TOUKY 1/ui
CBET/N0 060eHM TOUKY (BO Bena, LipBeHa, CHa Ui 3eneHa 6oja) co
ronemuHa o 1 ppm. OBa He yKavkyBa Ha [IeeKT 1 He Binjae Bp3
NephopMaHCHUTE W CUTYPHOTO (yHKLMOHIPatbE Ha NPou3BoZoT. OBOj
(DEHOMEH UCTO TaKa Ce C1y4yBa v Kaj NPou3BOAI Ha TPETU CTPaHM I
He MoXe fja 61z NpuuvHa 3a 3ameHa ik BpaKatbe Ha napy.

B0 3aBIICHOCT Of} MECTOTO Ha I/lejatbe MOXe fja 3abenexute
pa3nu4Ha 0CBETNEHOCT U 60ja Ha ekpaHoT (neBo/ecHo/rope/nony).
0BO] heHOMEH Ce J0/KV Ha kapaKTepuCTUKWTE Ha naHenoT. OBa He e
M0BP3aHO CO MephopMaHCUTE Ha NPOU3BOZOT, 1 T0a HE MPETCTaByBa
HEVCTIPaBHOCT.

TpVKaXKyBaH-ETO Ha HEMOZBINKH CIKA Ha MOJONT BPEMEHCKY
TIEPUOZ MOXE f1a NPEAN3BYKa BPEXYBatbe Ha CMKaTa.
/136erHyBajTe NpuKaxyBatbe Ha (UKCHa CAMKa Ha TB epaHOT Ha
TIOI0MT BPEMEHCKM MEPHOZ,

Moxe ja ce nojaBar Ofpe/ieHI XOpU30HTaNTHY MHIM Kora e
113BpLLYBA (yHKLvjaTa OcBEXYBatbe Ha nkcenn. OBa e BOOGUHaeHO
11 HeMa noTpe6a 3a 3arpuKeHoCT.

TeHepupaH 3ByK

* 3BYK Ha“KpLiKarbe™: 3BYKOT Ha KpLIKatbe KOj HacTaHyBa 3a Bpeme
Ha [11elatbe W UCKNTyuyBatbe Ha TeNeBU3opoT Ce reHepupa npi
TEPMUUKO COBMPatbe Ha NNIacTIKaTa 3apagy Temneparypara u
BnaxHocTa. OBOj LLyM e BOOGMYaeH Kaj NPou3BOAWTE Kaj Koy foara
[0 TEPMUYKY lehOpMaLyK.

* BpMuetbe Ha eneKTpUYHNUTE Kona/3yerbe Ha naenor: LLym co Hiucko
HIBO Ce reHepypa o/ KofiaTa co MPeKnomnyBarbe Co roema opauta,
KoM 1CropavyBaar roneMm KONMYMHIA Ha CTpYja 3a (DyHKLMOHMparbe
Ha Npou3BOZOT. LLIyMOT Ce pa3/inkyBa BO 3aBUCHOCT Of MPOU3BOLOT.
0Bo0j reHepupaH 3ByK He B/jae BP3 NepdopMaHCHTe 1 CUTYPHOTO
(DyHKLIMOHMPaH-E Ha NPOU3BOZOT.

Cneundukaymun

BeaxuueH Moy - CreLuuKaLm

* Buaejiv (hpekBEHTHUTE KaHany MOXe fja Ce pasukyBaar BO
3aBYCHOCT 0/} 3eMjaTa, KOPUCHVKOT He MOXE A ja IPOMEHN
M npunaroay paboTHara pekBeHLja. 0Boj Npou3Bog e
KOH(MrypupaH cnope Tabenara 3a peruoHaHi (peKBeHLM.

+ 3a,406p0TO Ha KOPUCHIKOT, 0BO] ypes, Tpeda 4a uge nocTaseH v
yNpaByBaH Ha MUHUMATHO pacTojaxye og 20 cm nomery ypeaor n
TeN0TO.

beaxuueH LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

OpekBeHTeH oncer /13ne3Ha MoKHocT (Maxc.)
woestns | uan
5725 5855l ;\)/IH 3 ’ 165dBm
1o 7 (3a3emjn kon 115 d8m
He ce BOEY)
Bluetooth
pekBeHTeH oncer /13ne3Ha MoKHocT (Mac.)
2400 0 2483,5 MHz 8,5dBm

* “|EEEB02.11ac” He e ZLOCTanHO BO cUTE 3eMjU.

CI mopyn (LU x B x 1) 1000 mSnBXerET’{O mmx
Pa6otHa 0°C a0 40°C
Temneparypa
Pa6oTHa Mowanky 03,80%
YcnoBu Ha BNAXHOCT
OKOMMHATA | Temnepatypa ] ]
Ha CKnagupatbe -20°C060°C
BnaxHoct Ha Momaky 1 85%
cKnapupame
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(Bo 3aBwcHoCT 0f 3emjara)

Burutansa TV Ananorna TV
DVB-T
S DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
DVB-C SECAML
DVB-5/S2
DVB-S/S2 DVB-C DVB-T/T2
VHFIII'; 174 ~ 230 MHz
Hoxpueuoq Ha KaHanu UHF IV : 470 ~ 606 MHz 46~ 862 MHz
(Mojac) 950 ~ 2150 MHz 46~ 890 MHz UHFV: 606 ~ 862 MHz
Snojac I1': 230 ~ 300 MHz
Snojaclll: 300 ~ 470 MHz
Makcimanen 6poj 3a
CKNapypambe Ha nporpamu 6000 2000
WmnepaHca 3a 750
HafiBOpPeLUHa aHTeHa




@ LG

Life's Good

LG Ol#ED TV

Bitte lesen Sie dieses Handbuch aufmerksam durch, bevor Sie Ihr
Gerat zum ersten Mal verwenden und bewahren Sie es zur spateren
Verwendung auf.

www.lg.com




HOS1N3d

Warnung!
Sicherheitshinweise

. —

VORSICHT: WEGEN STROMSCHLAGGEFAHR DARF DIE
GEHAUSEABDECKUNG (ODER RUCKWAND) NICHT ENTFERNT
WERDEN. DAS GERAT ENTHALT KEINE VOM BENUTZER
ZUWARTENDEN TEILE. WENDEN SIE SICH BITTE AN DEN
KUNDENDIENST.

A Dieses Symbol soll den Benutzer auf das Vorhandensein

nicht isolierter ,gefahrlicher Spannung* innerhalb des
Produkt- gehauses hinweisen, die mdglicherweise stark genug
ist, um Stromschl&ge zu verursachen.
A Dieses Symbol soll den Benutzer auf das Vorhandensein

wichtiger Bedienungs- und Wartungs- anweisungen in der

dem Gerét heiliegenden Dokumentation hinweisen.
WARNUNG: DAS GERAT DARF WEDER REGEN NOCH
FEUCHTIGKEIT AUSGESETZT WERDEN. ES BESTEHT BRAND- BZW.

\_ STROMSCHLAGGEFAHR. Y,

STROMSCHLAGGEFAHR -
NICHT OFFNEN

HALTEN SIE KERZEN UND OFFENES FEUER STETSVOM
GERAT FERN, UM BRANDE ZU VERMEIDEN.

« Stellen Sie das TV-Gerat mit Fernsteuerung nicht in folgenden
Umgebungen auf:
- Unter direkter Sonneneinstrahlung
- InBereichen mit hoher Luftfeuchtigkeit, wie z. B. einem
Badezimmer
- Inder Nahe von Hitzequellen, wie z. B. Ofen und anderen
hitzeerzeugenden Geraten
- Inder Néhe von Kiichenzeilen oder Befeuchtern, wo das Gerat
Ieicht Dampf oder Ol ausgesetzt sein kann
- In Bereichen, die Regen oder Wind ausgesetzt sind
- Inder Nahe von Behaltern mit Wasser, wie z. B. Vasen
Andernfalls kann es zu Branden, Stromschlégen, Fehlfunktionen oder
Produktverformungen kommen.
« Schiitzen Sie das Gerét vor Staub. Es besteht Brandgefahr.
« Wenn Sie das Gerdt vom Stromnetz trennen mdchten, missen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose ziehen. Dieser Stecker muss
jederzeit gut zuganglich sein.

+ Beriihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen. Wenn die
Kontaktstifte nass oder verstaubt sind, trocknen Sie den Netzstecker
vollstandig ab, bzw. befreien Sie ihn von Staub. Feuchtigkeit erhght
die Gefahr eines tddlichen Stromschlags.
Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel geerdet ist. (AuRer bei
Geraten, die nicht geerdet sind.) Bei Nichtbeachtung besteht die
Gefahr von Verletzungen oder eines tddlichen Stromschlags.
Das Stromkabel muss vollstandig in die Steckdose eingesteckt
werden, andernfalls wenn das Stromkabel nicht fest in der Steckdose
eingesteckt ist, besteht Brandgefahr.
Das Stromkabel darf nicht mit heiRen Gegenstanden wie einem
Heizkdrper in Bertihrung kommen. Andernfalls bestehen Brandgefahr
und die Gefahr von Stromschlagen.
Stellen Sie keinen schweren Gegenstand oder das Gerét selbst auf
das Stromkabel. Andernfalls kann es zu Brénden und Stromschlégen
kommen.
Platzieren Sie das Antennenkabel zwischen dem Innen- und
AuRenbereich des Gehaudes so, dass kein Regen hereinflieRen
kann. Etwaiger Wassereintritt kann zu Schaden am Gerét und zu
Stromschlagen fiihren.
Falls das TV-Gerét an der Wand montiert wird, darf es nicht an
den Strom- und Signalkabeln auf der Riickseite des TV-Gerétes
aufgehangt werden, anderenfalls besteht die Gefahr von Brénden
oder Stromschl&gen.
SchlieRen Sie nicht zu viele Elektrogeréte an einer einzelnen
Steckdose an. Andernfalls kann es aufgrund von Uberhitzung zu
Brénden kommen.
Lassen Sie das Gerét beim Anschluss eines externen Gerétes nicht
fallen. Andernfalls kénnen Verletzungen verursacht oder das Gerat
beschédigt werden.
Bewahren Sie das Trockengranulat und die Vinyl-Verpackung
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Trockengranulat ist bei
Verschlucken gesundheitsschédlich. Falls es verschluckt wurde,
Erbrechen herbeifiihren und die Person ins ndchste Krankenhaus
bringen. AuRerdem besteht Erstickungsgefahr durch die Vinyl-
Verpackung. Bewahren Sie sie auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf.
Achten Sie darauf, dass sich Kinder nicht an das TV-Gerat hangen oder
daran hochklettern. Andernfalls kann das Gerét umfallen, wodurch
schwere Verletzungen hervorgerufen werden konnen.
Leere Batterien miissen sicher entsorgt werden, um zu verhindern,
dass Kinder sie verschlucken. Wenn ein Kind eine Batterie verschluckt
hat, sofort den Arzt aufsuchen.
Stecken Sie keine Metallgegensténde oder Leiter (wie
Metallstdhchen/Besteck/Schraubenzieher) in das Ende des
Netzkabels, wahrend der Netzstecker an eine Steckdose
angeschlossen ist. AuBerdem sollten Sie den Netzstecker nicht
unmittelbar beriihren, sobald Sie ihn aus der Steckdose gezogen
haben. Es besteht die Gefahr eines todlichen Stromschlags.
+ Bringen Sie keine entflammbaren Stoffe in die Nahe des Gerates.

Bei unsachgemédRem Umgang mit entflammbaren Stoffen besteht

Explosionsgefahr.



+ Esdiirfen keine Metallgegensténde wie Minzen, Haarnadeln,
Besteck oder Draht bzw. entziindliche Gegenstande wie Papier
oder Streichhdlzer in das Gerat gelangen. Achten Sie insbesondere
auf Kinder. Es besteht die Gefahr von Stromschlag, Brand oder
Verletzung. Wenn ein Gegenstand in das Gerét gelangt, ziehen Sie
das Stromkabel, und wenden Sie sich an den Kundendienst.
Spriihen Sie kein Wasser auf das Produkt, und bringen Sie es nicht
mit entziindlichen Stoffen (Verdiinnungsmittel oder Benzol) in
Verhindung. Es besteht Stromschlag- und Brandgefahr.

Setzen Sie das Produkt keinen Schldgen und StoRen aus und lassen
Sie keine Gegenstande auf das Gerét oder den Bildschirm fallen. Es

besteht Verletzungsgefahr oder das Produkt kann beschadigt werden.

Bertihren Sie das Produkt oder die Antenne nicht wéhrend eines
Gewitters. Es besteht die Gefahr eines tddlichen Stromschlags.

Im Falle eines Gasaustritts bertihren Sie keinesfalls die Steckdose
sondern 6ffnen Sie zum Liften die Fenster. Durch Funken kdnnen ein
Brand oder Verbrennungen hervorgerufen werden.

Sie dirfen das Gerat nicht eigenmachtig auseinanderbauen,
reparieren oder verandemn. Es besteht Stromschlag- und Brandgefahr.
Wenden Sie sich zur Uberpriifung, Kalibrierung oder Reparatur an
den Kundendienst.

Ziehen Sie in jedem der folgenden Falle sofort den Netzstecker, und
setzen Sie sich mit Ihrem Kundendienst vor Ort in Verbindung.

- Das Gerat wurde beschadigt

- Fremdkdrper sind in das Gerét gelangt

- Vom Gerat sind Rauch oder ungewghnliche Geriiche ausgegangen
Dies kann Brénde oder Stromschl&ge verursachen.

Ziehen Sie das Stromkabel aus der Steckdose, wenn das Gerat fir
l&ngere Zeit nicht verwendet wird. Wenn das Gerét eingestaubt

ist, besteht Brandgefahr und ein Verschleil der Isolation kann zu
Kriechverlust, Stromschlage oder Brande fiihren.

Achten Sie darauf, dass keine Fliissigkeit auf das Gerét spritzt oder
tropft und stellen Sie keine Gegensténde, die Fliissigkeiten enthalten
(z.B. Vasen), auf dem Gerét ab.

Installieren Sie dieses Produkt nicht an Wenden, falls es dadurch Ol
oder Olnebel ausgesetzt werden kéinnte. Dies kann zu Schéden am
Produkt fuhren oder das Produkt kdnnte sich losen.

Wenn Wasser oder eine andere Substanz in das Produkt (z. B.
Netzadapter, Netzkabel, TV-Gerét) eindringen, unterbrechen Sie
zuerst die Stromzufuhr (Hauptsicherung), ziehen Sie anschlieRend
das Netzkabel ab und kontaktieren Sie unverziiglich den
Kundendienst. Andernfalls kann es zu einem Brand oder Stromschlag
kommen.

« Verwenden Sie nur autorisierte Netzadapter und Netzkabel, die von
LG Electronics genehmigt wurden. Andernfalls kann es zu Branden,

Stromschldgen, Fehlfunktionen oder Produktverformungen kommen.

+ Nehmen Sie den Netzadapter und das Netzkabel nicht auseinander.
Dies kann Brénde oder Stromschl&ge verursachen.

+ Im Umgang mit dem Adapter ist Vorsicht geboten — vermeiden
Sie externe Erschiitterungen am Adapter. Externe Erschiitterungen
kénnen zu Schdden am Adapter fihren.
+ Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel sicher mit dem Netzstecker des
TV-Geréts verbunden ist.
+ Stellen Sie das Gerét nicht in der Nahe von Funkwellen auf.
+ Der Abstand zwischen einer AuBenantenne und Stromleitungen
muss groB genug sein, um eine Berlihrung der beiden zu verhindern,
selbst wenn die Antenne herunterfallt. Andernfalls besteht die Gefahr
von Stromschl&gen.
Stellen Sie das Produkt nicht auf unstabilen Regalen oder geneigten
Oberfléchen auf. Vermeiden Sie auRerdem Stellplétze, die vibrieren
oder auf denen das Produkt keinen sicheren Halt hat. Andernfalls
kann das Gerat herunter- oder umfallen, wodurch Verletzungen oder
Beschadigungen am Gerét verursacht werden konnen.
Wenn Sie das TV-Gerat auf einem StandfuB aufstellen, missen
Sie durch vorbeugende Mafnahmen ein Umkippen verhindern.
Andernfalls kann das TV-Gerat umfallen, wodurch Verletzungen
hervorgerufen werden konnen.
Wenn Sie das TV-Gerét an der Wand montieren, befestigen Sie eine
VESA-Standardwandhalterung (optional) an der Riickseite des
Gerates. Wenn Sie das TV-Gerat mit der optionalen Wandhalterung
montieren mchten, befestigen Sie diese sorgfaltig, um ein
Herunterfallen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehr.
Konsultieren Sie bei der Installation der Antenne eine qualifizierte
Fachkraft. Andernfalls besteht Brandgefahr bzw. die Gefahr von
Stromschlagen.
Wir empfehlen einen Abstand vom Gerat, der mindestens dem 2- bis
7-Fachen der Bildschirmdiagonale entspricht. Das Fernsehen tiber
einen langen Zeitraum hinweg kann zu Seheintriibung fiihren.
Verwenden Sie nur den angegebenen Batterietyp. Andernfalls konnte
die Fernbedienung beschédigt werden.
Alte und neue Batterien diirfen nicht zusammen verwendet werden.
Andernfalls knnten die Batterien tiberhitzen und auslaufen.
Batterien dirfen keiner extremen Hitze ausgesetzt werden. Zum
Beispiel, nicht direkter Sonneneinstrahlung, offenen Feuerstellen
oder Heizstrahlern aussetzen.
Das Signal von der Fernbedienung kann durch Sonnenlicht oder
andere starke Lichteinstrahlung gestort werden. Verdunkeln Sie in
diesem Fall den Raum.
Achten Sie beim Anschluss von externen Geréten, wie z. B.
Videospielkonsolen, darauf, dass die Anschlusskabel lang genug sind.
Ansonsten kann das Gerat umfallen, wodurch Verletzungen oder
Beschadigungen am Gerét verursacht werden konnen.
Schalten Sie das Gerat niemals ein oder aus, indem Sie den Stecker
aus der Steckdose ziehen. (Verwenden Sie das Stromkabel nicht als
Ein- und Aus-Schalter.) Ein mechanischer Defekt oder Stromschlag
kénnen die Folge sein.
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* Folgen Sie den unten stehenden Installationsanweisungen, um ein

Uberhitzen des Gerates zu verhindem.

- Der Abstand des Gerates zur Wand sollte mindestens 10 cm
betragen.

- Montieren Sie das Gerat nur an Orten mit ausreichender Beluftung
(d. h. weder in einem Regal oder Schrank).

- Stellen Sie es nicht auf Kissen oder Teppichen ab.

- Achten Sie darauf, dass die Beluftungsschlitze nicht durch eine
Tischdecke oder einen Vorhang verdeckt werden.

Andernfalls besteht Brandgefahr.

Bertihren Sie nicht die Liftungs6ffnungen, wenn das TV-Gerat Uber

l&ngere Zeit lAuft, da die Luftungsdffnungen heif werden kénnen.

Dies hat keinen Einfluss auf den Betrieb oder die Leistung des

Produkts.

Uberpriifen Sie das Kabel an Ihrem Gerét regelméRig, und falls es

Anzeichen von Beschédigung oder Abnutzung aufweist, entfernen Sie

es und verwenden Sie das Gerat nicht weiter sondern lassen Sie das

Kabel durch einen autorisierten Servicepartner ersetzen.

Sorgen Sie dafir, dass die Kontaktstifte und die Steckdose frei von

Staub sind. Es besteht Brandgefahr.

Schiitzen Sie das Netzkabel vor mechanischen Beschadigungen, wie

7. B. Verdrehen, Knicken, Eindriicken, Einklemmen in einer Tiir oder

Drauftreten. Achten Sie besonders auf die Stecker, Steckdosen und

den Bereich, an dem das Kabel aus dem Gerét tritt.

Uben Sie keinen starken Druck mit der Hand oder einem spitzen

Gegenstand wie einem Nagel, Bleistift oder Kugelschreiber auf

das Gerét aus oder verkratzen Sie das Gerét nicht da dies zu

Beschadigungen des Bildschirms fiihren kann.

Vermeiden Sie es, den Bildschirm zu beriihren oder mit den Fingern

léngere Zeit auf den Bildschirm zu driicken. Dadurch kann es zu

voriibergehenden Verzerrungseffekten auf dem Bildschirm kommen.

Solange das Gerét an eine Wechselstrom-Steckdose angeschlossen

ist, bleibt es auch dann mit der Wechselstromquelle verbunden,

wenn Sie es mit dem Schalter ausschalten.

Ziehen Sie das Netzkabel immer am Stecker aus der Steckdose. Wenn

die Kabel im Inneren des Netzkabels vom Stecker getrennt werden,

kann dies einen Brand verursachen.

Schalten Sie das Gerét aus, bevor Sie es bewegen. Ziehen Sie dann

das Stromkabel, Antennenkabel und alle anderen Anschlusskabel.

Andernfalls kann das TV-Gerét oder das Stromkabel beschédigt

werden, wodurch es zu einem Brand oder Stromschlag kommen kann.

Das Gerat ist schwer und sollte stets mit zwei Personen bewegt oder

ausgepackt werden. Andernfalls kann es zu Verletzungen kommen.

Wenden Sie sich bei Problemen an einen qualifizierten

Kundendienstmitarbeiter. Bitte setzen Sie sich mit dem Kundendienst

in Verbindung, wenn das Gerét in irgendeiner Weise beschédigt

wurde, z. B. wenn das Stromkabel oder der Stecker defekt sind,

wenn Flissigkeit tiber das Gerét gegossen wurde oder Gegenstande

in das Gerét gelangt sind, wenn das Gerat Regen oder Feuchtigkeit

ausgesetzt wurde, wenn das Gerat nicht ordnungsgeméR funktioniert

oder wenn das Gerat fallen gelassen wurde.

Verwenden Sie in der Nahe des Fernsehgeréts keine elektrischen

Geréte mit hoher Spannung (z. B. elektrische Fliegenklatschen). Dies

kann zu Fehlfunktionen fihren.

.

.

Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerétes den Netzstecker, und
reinigen Sie das Gerét mit einem weichen Tuch. UbermaRiger

Druck kann Kratzer oder Verfarbungen verursachen. Benutzen Sie
weder Spriihflaschen noch nasse Tiicher. Verwenden Sie vor allem
keine Glasreiniger oder fir Autos oder in der Industrie verwendete
Reinigungsmittel, aggressive Mittel oder Wachs, Benzol, Alkohol usw.
Diese Mittel knnen das Gerat und seinen Bildschirm beschadigen.
Andernfalls kann es zu Branden, Stromschl&gen, Beschadigungen am
Gerét (Verformung, Korrosion und Schaden) kommen.

\Wenn die Riickseite des Glases an der Bildschirmunterseite mit Staub
oder sonstigem Material verunreinigt wurde, knnen Sie es mit
einem Baumwolllappen oder Tuch reinigen. (Nur OLEDB5E7*)

Vorbereitung

\Wenn das Fernsehgerét nach der Auslieferung das erste Mal
eingeschaltet wird, kann die Initialisierung einige Minuten dauern.
Ihr TV-Gerdt kann von der Abbildung mdglicherweise leicht
abweichen.

Das 0SD-Menii (am Bildschirm angezeigtes Mendi) Ihres TV-Gerétes
kann sich leicht von dem in diesem Handbuch unterscheiden.

Die verfiigharen Men(is und Optionen knnen sich je nach
verwendeter Eingangsquelle bzw. je nach Modell unterscheiden.
Kiinftig kdnnen diesem TV-Gerat neue Funktionen hinzugefiigt
werden.

Die im Lieferumfang enthaltenen Artikel sind modellabhéngig.
Anderungen an den Produktspezifikationen oder am Inhalt dieses
Handbuchs sind im Zuge von Aktualisierungen der Produktfunktionen
vorbehalten.

Fir eine optimale Verbindung sollte die Einfassung von HDMI-Kabeln
und USB-Geraten hdchstens 10 mm dick und 18 mm breit sein.
Verwenden Sie ein Verldngerungskabel, das USB 2.0 unterstiltzt,
wenn das USB-Kabel oder der USB-Speicherstick nicht in den USB-
Anschluss hres TV-Gerétes passt.

B 8 * A=< 10mm
S
\i<\\'

Al ALY xB=<18mm



« Verwenden Sie ein zertifiziertes Kabel mit HDMI-Logo.

+ Bei der Verwendung eines nicht-zertifizierten HDMI-Kabels kommt es
maglicherweise zu Darstellungsfehlern bzw. Verbindungsabbriichen.
(Empfohlene Typen von HDMI-Kabeln)

- High-Speed-HDMI®/™ -Kabel (3 m oder kiirzer)
- High-Speed-HDMI®/™ -Kabel mit Ethernet (3 m oder kiirzer)

/N

+ Um die Sicherheit und Lebensdauer des Produkts
sicherzustellen, verwenden Sie keine Flschungen.
Durch Félschungen verursachte Beschadigungen sind
nicht von der Garantie ahgedeckt.
Bei einigen Modellen befindet sich ein diinner Film auf
dem Bildschirm, der nicht entfernt werden darf.
Wenn Sie den Standful am Fernsehgerét anbringen,
legen Sie den Bildschirm nach unten gerichtet auf
einen Tisch oder eine andere flache Oberfléche mit
einer weichen Unterlage, um den Bildschirm vor
Verkratzen zu schiitzen.
Achten Sie darauf, dass die Schrauben ordnungsgeméR
eingesetzt und fest angezogen sind. (Wenn sie nicht
fest genug angezogen werden, besteht die Gefahr,
dass das TV-Gerét nach der Installation nach vorne
kippt.) Wenden Sie beim Festziehen der Schrauben
keine Gewalt an, da sie dadurch mdglicherweise
beschédigt werden und sich nicht richtig befestigen
lassen.
Wringen Sie tiberschiissiges Wasser oder
Reinigungsmittel aus dem Tuch aus.
Sprithen Sie Wasser oder Reinigungsmittel nicht direkt
auf den TV-Bildschirm.
« Sprithen Sie eine gerade ausreichende Menge an
Wasser oder Reinigungsmittel auf ein trockenes Tuch,
bevor Sie den Bildschirm abwischen.

Separat erhéltlich

Separat zu erwerbende Artikel knnen zur Qualitétsverhesserung
gedndert werden, ohne dass dies explizit mitgeteilt wird. Diese Artikel
konnen Sie tiber Ihren Fachhandler beziehen. Diese Gerate sind nur
mit bestimmten Modellen kompatibel. Produktbezeichnungen,
Funktionalitét und/oder Designs knnen im Zuge einer
Qualitatsverbesserung durch den Hersteller geéndert werden, ohne
dass dies explizit mitgeteilt wird.

(Abhé&ngig vom Modell)

AN-MR650A
Magic-Fernbedienung

Anheben und Bewegen des
TV-Gerates

Lesen Sie folgende Hinweise, bevor Sie das TV-Gerédt bewegen oder

anheben, um Kratzer oder Besch&digungen am TV-Gerét zu verhindemn

und um einen reibungslosen Transport unabhangig von Typ und GroRe

zu gewdhrleisten.

+ Eswird empfohlen, das TV-Gerét im Originalkarton oder in der
Originalverpackung zu bewegen bzw. zu transportieren.

+ Trennen Sie das Netzkabel und alle weiteren Kabel, bevor Sie das
TV-Gerét bewegen oder anheben.

+ Halten Sie das TV-Gerat so, dass sein Bildschirm von lhnen
ahgewendet ist, um Beschadigungen zu vermeiden.

+ Halten Sie das TV-Gerat oben und unten am Rahmen gut fest.
Halten Sie ihn nicht am transparenten Teil, am Lautsprecher oder am
Lautsprechergrill fest.

-
e

+ GroRe TV-Geréte sollten stets von mindestens 2 Personen
transportiert werden.

+ Wenn das TV-Gerét von Hand transportiert wird, halten Sie es wie in
der folgenden Abbildung gezeigt.

+ Setzen Sie das TV-Gerét wéhrend des Transports keinen ruckartigen
Bewegungen oder starken Erschiitterungen aus.

+ Halten Sie das TV-Gerat beim Transport aufrecht, drehen Sie es
niemals auf die Seite, und kippen Sie es nicht nach links oder rechts.

HOSL1N3d
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+ Uben Sie keinen iibermaRigen Druck auf den Geh&userahmen aus, da
dies zur Beschadigung des Bildschirms fiihren kann.

« Achten Sie beim Bewegen und Bedienen des TV-Geréts darauf, dass
keine hervorstehenden Tasten beschadigt werden.

+ Berlihren Sie nach Maglichkeit nicht den Bildschirm,
da er dadurch beschadigt werden kénnte.

+ Halten Sie das TV-Gerat beim Transport nicht an den
Kabelhaltern fest, da diese brechen und Verletzungen
sowie Beschadigungen am TV-Gerét verursachen
konnen.

Verwenden der Taste

(Abhangig vom Modell)

Sie kdnnen die TV-Funktionen verwenden, indem Sie die Taste nutzen.
<ATyp>

<BTyp>

Grundfunktionen
Einschalten (Dricken)

@ @ Ausschalten (Gedriickt halten)'

4_@_» 4-@-» Lautstérkeregelung

@ Programmauswahl
A4

1 Alle aktiven Apps werden geschlossen, und alle laufenden
Aufnahmen angehalten.

Einstellen des Mens

Driicken Sie bei eingeschaltetem TV-Gerat die Taste ¢ einmal. Sie
kénnen die Mentielemente anpassen, indem Sie die Taste nutzen.

¢ | Schaltet das Gerét aus.

Blendet die Bildschirmmenis aus und kehren zum TV-Bild

X zurlick.

@ | Andert die Eingangsquelle.

¥ | Offnet dasEinstellungsmendi.

Montage auf einem Tisch

1 Heben Sie das TV-Gerat an, und kippen Sie es auf einem Tisch in die
aufrechte Position.
- Lassen Sie (mindestens) 10 cm Platz zur Wand, um eine gute
Beliiftung zu gewahrleisten.

2 SchlieRen Sie das Stromkabel an eine Steckdose an.

/N

+ Stellen Sie das TV-Gerdt nicht in die Néhe
von Wérmequellen, da dies einen Brand oder
Beschadigungen verursachen kénnte.

+ Geben Sie beim Zusammenbau des Produkts keine
Fremdsubstanzen (Ole, Schmierstoffe, usw.) auf die
Gewindeteile. (Dies kdnnte das Produkt beschadigen.)



Befestigen des TV-Geratesaneiner  \Wandmontage
Wand

(Diese Funktion der Kippsicherung steht nicht bei allen Modellen zur
Verfligung.)

Befestigen Sie an der Riickseite des TV-Gerétes sorgféltig eine

optionale Wandhalterung, und montieren Sie die Wandhalterung an
einer stabilen Wand, die senkrecht zum FuRboden steht. Wenn Sie

das TV-Gerét an anderen Baustoffen befestigen méchten, fragen Sie
zunéchst bei einer qualifizierten Fachkraft nach. LG empfiehlt, dass die
Wandmontage von einem qualifizierten Techniker durchgefiihrt wird.
Es wird empfohlen, eine Wandmontagehalterung von LG zu verwenden.
Die Wandhalterung von LG ist leicht zu bewegen, wenn die Kabel
angeschlossen sind. Falls Sie eine andere Wandmontagehalterung als
die von LG verwenden, stellen Sie sicher, dass Ihr Gerat ordnungsgemaf
an der Wand befestigt ist und genigend Abstand besteht, um externe
Geréte anzuschlieRen. Es wird empfohlen, alle Kabel anzuschlieRen,
bevor Wandhalterungen angebracht werden.

1 Setzen Sie die Ringschrauben oder TV-Halterungen und Schrauben

an der Riickseite des TV-Gerates ein, und befestigen Sie sie.
- Wenn an den Ringschraubenpositionen Schrauben eingesetzt
sind, entfernen Sie zunéchst die Schrauben.

2 Montieren Sie die Wandhalterungen mit den Schrauben an der
Wand.
Stimmen Sie die Position der Wandhalterung auf die Ringschrauben
an der Riickseite des TV-Gerates ab.

3 Verbinden Sie die Ringschrauben und Wandhalterungen fest mit
einem stabilen Seil. Achten Sie darauf, dass das Seil horizontal
verlauft.

Verwenden Sie unbedingt Schrauben und Wandhalterungen, die der
VESA-Norm entsprechen. Die StandardmaRe der Wandmontagesatze
konnen der folgenden Tabelle entnommen werden.

+ Achten Sie darauf, dass Kinder nicht auf das TV-Gerét
klettern oder sich daran héngen.

+ Verwenden Sie eine Haltevorrichtung oder einen Schrank, der stabil
und groR genug ist, um das TV-Gerat sicher abzustiitzen.

+ Halterungen, Seile und anderes Befestigungsmaterial gehren nicht
zum Lieferumfang des Gerétes. Bitte wenden Sie sich zum Erwerb von
geeignetem Zubehr an lhren Fachhandler.

Separat zu beziehen
(Wandmontagehalterung)

HOSL1N3d

OLED55/65B7*
Modell OLED55/65C7* | OLEDSSE7*
OLEDG5E7*
VESA (A x B) (mm) 300x200 400x 200
Standardschraube M6 M6
Anzahl Schrauben 4 4
Wandmontagehalterung | OTW420B 0TW4208
A

o]

« Entfernen Sie den Stander, bevor Sie das TV-Gerat
A an einer Wandhalterung befestigen, indem Sie ihn
in umgekehrter Reihenfolge, wie bei der Montage,
abmontieren.
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+ Um den StandfuR zu entfernen, halten Sie den Standfu® oben und
unten fest und ziehen ihn dann heraus, wéhrend Sie ihn gleichzeitig
absenken. (Nur OLED55E7*)

« Verwenden Sie fiir eine Wandmontage die Schrauben fiir die
StandfuRmontage, um die Abdeckung der Wandhalterung wie in
der Abbildung unten gezeigt an der Unterseite des Produkts zu
befestigen. (Nur, wenn Folgendes im Lieferumfang enthalten ist)

Im Lieferumfang enthalten

a— = o)

Abdeckung der g
Wandhalterung )
X

Verbindungen
(Benachrichtigungen)

Verbinden Sie mehrere externe Geréte mit dem TV-Gerat, und wechseln
Sie die Eingangsmodi, um ein externes Gerét auszuwahlen. Weitere
Informationen zum Anschluss von externen Geraten entnehmen Sie
bitte dem Handbuch des jeweiligen Gerates.

Verflighare externe Gerate sind: HD-Receiver, DVD-Player,
Videorekorder, Audiosysteme, USB-Speichergeréte, PCs, Spielkonsolen
und weitere externe Gerate.

« Der Anschluss fiir externe Gerate kann von Modell zu Modell
unterschiedlich sein.

« Verbinden Sie externe Gerate unabhangig von der Reihenfolge der
Anschliisse mit dem TV-Gerét.

« Wenn Sie eine Fernsehsendung tber DVD-Player oder Videorekorder
aufnehmen, vergewissern Sie sich, dass das TV-Gerét iiber das
Eingangskabel fiir das TV-Signal mit dem DVD-Player oder
Videorekorder verbunden ist. Weitere Informationen zu Aufnahmen
entnehmen Sie bitte dem Handbuch des verbundenen Gerates.

« Anweisungen zum Betrieb finden Sie im Handbuch des externen
Gerétes.

« Wenn Sie eine Spielekonsole mit dem TV-Gerét verbinden,
verwenden Sie das mit der Konsole mitgelieferte Kabel.

+ Im PC-Modus kann es hinsichtlich Aufldsung, vertikalem Muster,
Kontrast oder Helligkeit zu Rauschen kommen. Wenn Rauschen
auftritt, stellen Sie den PC auf eine andere Auflésung ein, dndern Sie
die Bildwiederholrate, oder passen Sie Helligkeit und Kontrast im
Men,BILD" an, bis das Bild optimal ist.

+ Abhéngig von der Grafikkarte funktionieren im PC-Modus einige
Auflésungseinstellungen mdglicherweise nicht ordnungsgemag.

+ Wenn Sie ULTRA-HD-Inhalte auf Ihrem PC abspielen, kann die Video-
oder Audioqualitdt je nach Leistung Ihres PCs zeitweise gestdrt sein.

« Fiir Verbindungen tber kabelgebundenes LAN wird die Verwendung
eines CAT-7-Kabels empfohlen.

Antennenanschluss

SchlieBen Sie das TV-Gerat mit einem HF-Kabel (75 Q) an eine

Wandantennenbuchse an.

+ BeiVerwendung von mehr als 2 TV-Geraten verwenden Sie einen
Signalsplitter.

« Ist das Bild schlecht, installieren Sie einen Signalverstérker, um die
Bildqualitét zu verbessern.

+ Wenn die Bildqualitét bei angeschlossener Antenne schlecht ist,
richten Sie die Antenne richtig aus.

+ Antennenkabel und Wandler sind nicht im Lieferumfang enthalten.

+ Unterstiitzter DTV-Ton: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
HE-AAC

+ An Standorten, an denen ULTRA-HD-Ubertragungen nicht unterstiitzt
werden, kann dieses TV-Gerét ULTRA-HD-Ubertragungen nicht direkt
empfangen. (Abhangig vom Modell)

Anschluss fur Satellitenschissel

(Nur Satellitenmodelle)
SchlieRen Sie das TV-Gerat mit einem Satelliten-HF-Kabel (75 Q) an
eine Satellitenschiissel oder an eine Satellitenbuchse an.

Anschliel3en des CI-Moduls

(Abhéngig vom Modell)
Zeigen Sie verschliisselte Dienste (Bezahldienste) im digitalen TV-
Modus an.

+ Uberpriifen Sie, ob das CI-Modul richtig herum in den PCMCIA-
Kartensteckplatz gesteckt wurde. Falls das Modul nicht korrekt
eingesetzt wurde, kdnnen TV-Gerét und PCMCIA-Kartensteckplatz
beschadigt werden.

+ Wenn das Fernsehgerét keine Videos oder Audio-Dateien abspielt,
wéhrend es mit der Cl+ CAM verbunden ist, wenden Sie sich an den
Serviceanbieter fiir Terrestrik / Kabel / Satellit.



Anschliel3en von USB-Geraten

Einige USB-Hubs funktionieren vielleicht nicht. Falls ein tiber einen
USB-Hub verbundenes USB-Gerat nicht gefunden wird, verbinden Sie es
direkt mit dem USB-Anschluss am TV-Gerét.

Weitere Anschlisse

Verhinden Sie Ihr Fernsehgerét mit externen Geraten. Um beste

Bild- und Tonqualitét zu erhalten, verbinden Sie das externe Gerét mit
dem TV-Gerét mithilfe des HDMI-Kabels. Es wird kein separates Kabel
mitgeliefert.

. ﬁ—) t o 3 0—) Aligemein — HDMI ULTRA HD Deep
Colour:
- Ein: Unterstutzt 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
- Aus: Unterstiitzt 4K @ 50/60 Hz 8 Bit (4:2:0)
Wenn das tiber Eingang angeschlossene Gerdt ULTRA HD Deep Colour
unterstiitzt, erhalten Sie unter Umsténden ein besseres Bild.
Unterstiitzt das Gerét die Technologie nicht, funktioniert es
maglicherweise nicht ordnungsgemag.
SchlieRen Sie das Gerat in diesem Fall an einen anderen HDMI-
Anschluss an, oder Aus Sie die Einstellung, HDMI ULTRA HD Deep
Colour fiir Ihr TV-Gerét.

+ Unterstiitztes HOMI-Audioformat :
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)
(Abhéngig vom Modell)

Tastenfunktionen der
Magic-Fernbedienung

Wenn die Meldung,,Die Batterie der Magic-Fernbedienung ist schwach.
Bitte Batterie wechseln. angezeigt wird, wechseln Sie die Batterie.

Um die Batterien zu wechseln, 6ffnen Sie das Batteriefach, wechseln
Sie die Batterien (1,5V, AA), legen Sie die @ - und (O -Enden
entsprechend der Kennzeichnung im Fach ein, und schlieen

Sie das Batteriefach. Richten Sie die Fernbedienung auf den
Fernbedienungssensor am TV-Gerat aus. Gehen Sie zum Herausnehmen
der Batterien in umgekehrter Reihenfolge vor.

Ein Zugriffspunkt (AP) sollte sich mindestens 0,2 m vom TV-

Gerat entfernt befinden. Wenn er néher als 0,2 m vom TV-Gerat
entfernt ist, funktioniert die Magic-Fernbedienung aufgrund von
Frequenzstérungen mdglicherweise nicht einwandfrei.

+ Einige Tasten und Dienste werden mdglicherweise je nach Modell
oder Region nicht bereitgestellt.

(Abhéngig vom Modell)

@ 5° STB
° ° PWR

T:@| Rabc | Sdef
4 ghi Suj kl | Bmno
Zrars| Btuv | Oz

O/ | @/
ST oucraceess)| ap

+ x [ A
La | P
E— o V

A

@ (EIN/AUS) Ein- oder Ausschalten des TV-Gerétes.

STB PWR Sie kdnnen Ihre Set-Top-Box ein- oder ausschalten, indem
Sie die Set-Top-Box Ihrer Universalfernbedienung fir Ihr TV-Gerét
hinzufiigen.

Ziffertasten Dienen zur Eingabe von Zahlen.
Buchstabentasten Dienen zur Eingabe von Buchstaben.

LI (Leerzeichen) Gibt ein Leerzeichen auf der Bildschirmtastatur
wieder.

LIST Ruft die Liste gespeicherter Kanéle oder Programme auf.

B8 (Remote-Bildschirm) Zeigt den Remote-Bildschirm an.

- Offnetin manchen Regionen das Universalsteuerungs-Meni.
QUICK ACCESS* Sie konnen tiber die entsprechenden Zifferntasten fiir
die Funktionen auf Anwendungen oder Live-TV Inhalte zugreifen.

AD* Die Funktion fiir Audiobeschreibungen wird aktiviert.

< 1= Regelt die Lautstarke.

APV Navigation durch die gespeicherten Programme.

A\ (STUMM) Stellt den Ton aus.

\!} (Spracherkennung)

Um die Spracherkennungsfunktion zu nutzen, ist eine

Netzwerkverbindung erforderlich.

1 Driicken Sie die Taste firr die Spracherkennung.

2 Beginnen Sie zu sprechen, sobald das Fenster zur Spracherkennung
auf dem Fernsehbildschirm erscheint.

0, (SUCHE)* Suche nach Inhalten wie TV-Programmen, Filmen und

anderen Videos oder durchsuchen Sie das Internet, indem Sie Ihre

Suchbegriffe in das Suchfeld eingeben.

HOSL1N3d
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MAGIC LINK

B

4 (HOME) Offnet das Home-Men(.

RECENTS* Zeigt den aktuellen Verlauf an.

[l STB MENU Zeigt das Set-Top-Box-Startmenti an.

- Wenn Sie keine Set-Top-Box verwenden, wird der Set-Top-Box-
Bildschirm angezeigt.

(D Rad (0K) Driicken Sie auf die Mitte der Rad-Taste, um ein Meni

auszuwahlen. Sie kdnnen mithilfe der Rad-Taste das Programm

wechseln.

Av{

nach rechts

Driicken Sie die Tasten Nach oben/Nach unten/Nach links/Nach rechts,

um im Mendi zu navigieren.

Wenn Sie die Tasten Av<>dr[lcken, wahrend der Zeiger

verwendet wird, verschwindet der Zeiger vom Bildschirm, und

die Magic-Fernbedienung funktioniert wie eine herkdmmliche

Fernbedienung. Um den Zeiger erneut auf dem Bildschirm anzuzeigen,

schiitteln Sie die Magic-Fernbedienung nach links und rechts.

BACK Zuriick zur vorherigen Ebene.

EXIT* Blendet Bildschirmmen(is aus und ruft das zuletzt angezeigte

Programm auf.

GUIDE Zeigt den Kanal- oder Programmfiihrer (EPG) an.

Tasten fiir Streaming-Dienste Stellt eine Verbindung zum

Videostreamingdienst her.

& (EINGANG) Andert die Eingangsquelle.

Navigationstasten (nach oben/nach unten/nach links/

- Wenn Sie der Taste ¢® driicken und halten, werden alle verfiigbaren,

externen Eingénge aufgelistet.
[l ¥ (Schnelleinstellungen) Offnet die Schnelleinstellungen.
- Wenn Sie die Taste £ driicken und halten, wird das Meni; Alle
Einstellungen angezeigt.
Teletext-Tasten (TEXT, T.OPT) Diese Tasten werden fiir Teletext
verwendet.

MAGICLINK* Bietet verwandte Inhalte zum Programm, das Sie gerade

schauen.

@INFO Anzeige von Informationen zum aktuellen Programm und
Bildschirm.

Steuerungstasten (>, 1) Steuert Medieninhalte.

LIVE ZOOM Sie kdnnen den ausgewéhlten Bereich im Vollbildmodus
betrachten, indem Sie ihn vergréRern.

FOCUS* Sie kdnnen den Bereich vergrdRem, auf den die
Fernbedienung zeigt.

(=), (=),(), (=) Offnen Sonderfunktionen in manchen Menis.

* Halten Sie die Taste fiir mehr als drei Sekunden gedriickt.

(Abhéngig vom Modell)

O
Sdef

A

Y (EIN/AUS) Ein- oder Ausschalten des TV-Gerétes.

STB PWR Sie kdnnen Ihre Set-Top-Box ein- oder ausschalten, indem
Sie die Set-Top-Box Ihrer Universalfernbedienung fiir lhr TV-Gerat
hinzufiigen.

Ziffertasten Dienen zur Eingabe von Zahlen.

Buchstabentasten Dienen zur Eingahe von Buchstaben.

LIST Ruft die Liste gespeicherter Kanéle oder Programme auf.

LI (Leerzeichen) Gibt ein Leerzeichen auf der Bildschirmtastatur
wieder.

B8 (Remote-Bildschirm) Zeigt den Remote-Bildschirm an.
- Offnet in manchen Regionen das Universalsteuerungs-Meni.

QUICK ACCESS* Sie konnen iiber die entsprechenden Zifferntasten fiir
die Funktionen auf Anwendungen oder Live-TV Inhalte zugreifen.

AD* Die Funktion fiir Audiobeschreibungen wird aktiviert.



MAGIC LINK - FOCUS

B

< A= Regelt die Lautstérke.
APV Navigation durch die gespeicherten Programme.
&\ (STUMM) Stellt cen Ton aus.

k!J (Spracherkennung)

Um die Spracherkennungsfunktion zu nutzen, ist eine

Netzwerkverbindung erforderlich.

1 Driicken Sie die Taste fir die Spracherkennung.

2 Beginnen Sie zu sprechen, sobald das Fenster zur Spracherkennung
auf dem Fernsehbildschirm erscheint.

O, (SUCHE)* Suche nach Inhalten wie TV-Programmen, Filmen und

anderen Videos oder durchsuchen Sie das Internet, indem Sie Ihre

Suchbegriffe in das Suchfeld eingeben.

A (HOME) Offnet das Home-Menl,

RECENTS* Zeigt den aktuellen Verlauf an.

STB MENU Zeigt das Set-Top-Box-Startmenii an.

- Wenn Sie keine Set-Top-Box verwenden, wird der Set-Top-Box-
Bildschirm angezeigt.

(D Rad (0K) Driicken Sie auf die Mitte der Rad-Taste, um ein Meni

auszuwdhlen. Sie knnen mithilfe der Rad-Taste das Programm

wechseln.

A/ <] > Navigationstasten (nach oben/nach unten/nach

links/nach rechts)

Driicken Sie die Tasten Nach oben/Nach unten/Nach links/Nach rechts,

um im Mend zu navigieren.

Wenn Sie die Tasten 2N 7 <] D> driicken, wahrend der Zeiger

verwendet wird, verschwindet der Zeiger vom Bildschirm, und

die Magic-Fernbedienung funktioniert wie eine herkdmmliche

Fernbedienung. Um den Zeiger erneut auf dem Bildschirm anzuzeigen,

schitteln Sie die Magic-Fernbedienung nach links und rechts.

BACK Zurtick zur vorherigen Ebene.

EXIT* Blendet Bildschirmmentis aus und ruft das zuletzt angezeigte
Programm auf.

GUIDE Zeigt den Kanal- oder Programmfiihrer (EPG) an.

Tasten fiir Streaming-Dienste Stellt eine Verbindung zum
Videostreamingdienst her.

(@ (EINGANG) Andert die Eingangsquelle.

- Wenn Sie der Taste ¢ driicken und halten, werden alle verftigbaren,
externen Eingange aufgelistet.

L% (Schnelleinstellungen) Offnet die Schnelleinstellungen.

- Wenn Sie die Taste £ driicken und halten, wird das Men(; Alle
Einstellungen angezeigt.

@ @& o0, Offnen Sonderfunktionen in manchen Menis.

Teletext-Tasten (TEXT, T.OPT) Diese Tasten werden fiir Teletext

verwendet.

MAGIC LINK* Bietet verwandte Inhalte zum Programm, das Sie gerade
schauen.

LIVE ZOOM Sie kdnnen den ausgewahlten Bereich im Vollbildmodus
betrachten, indem Sie ihn vergréRermn.

FOCUS* Sie kdnnen den Bereich vergroRern, auf den die
Fernbedienung zeigt.

* Halten Sie die Taste fiir mehr als drei Sekunden gedriickt.

Registrieren der Magic-
Fernbedienung

So wird die Magic-Fernbedienung

registriert

Um die Magic-Fernbedienung zu verwenden, koppeln Sie diese zuerst

mit lhrem TV-Gerét.

1 Legen Sie Batterien in die Magic-Fernbedienung ein, und schalten
Sie das Fernsehgerét ein.

2 Richten Sie die Magic-Fernbedienung auf das TV-Gerét, und driicken
Sie auf () Rad (OK).

* Sollte die Registrierung der Magic-Fernbedienung fehlgeschlagen

sein, schalten Sie das Fernsehgerét aus, und versuchen Sie es emeut.

So kénnen Sie die Magic-Fernbedienung
abmelden

Halten Sie zum Trennen der Verbindung zwischen der Magic-
Fernbedienung und dem TV-Gerét gleichzeitig die Tasten BACK und
ﬁ (HOME) filr fiinf Sekunden gedrickt.

* Durch Driicken und Halten der Taste GUIDE kdnnen Sie die Magic-
Fernbedienung zugleich zuriicksetzen und erneut registrieren.

11
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Lizenzen

Die unterstiitzten Lizenzen sind von Modell zu Modell verschieden.
Weitere Informationen zu den Lizenzen erhalten Sie unter www.lg.com.

o
—
= -HD
HGHOEFINTION WULTNEDIANTERFAGE

ODIDOLBY AUDIO" [XI1DOLBY VISION
I DOLBY ATMOS

Information: Hinweis
beziiglich Open-Source-
Software

Den Quellcode unter GPL, LGPL, MPL sowie weitere Open-Source-
Lizenzen, die in diesem Produkt enthalten sind, kdnnen Sie unter
http://opensource.lge.com herunterladen.

Neben dem Quellcode stehen dort noch alle Lizenzbedingungen, auf die
verwiesen wird, Garantieausschliisse sowie Urheberrechtshinweise zum
Download bereit.

LG Electronics stellt Ihnen gegen eine Gebiihr (fiir Distribution, Medien,
Versand und Verwaltung) auch den Quellcode auf CD-ROM bereit.
Wenden Sie sich per E-Mail an LG Electronics: apensource@Ige.com.
Dieses Angehot ist drei (3) Jahre ab Kaufdatum des Produkts giltig.

Einrichtung der externen
Steuerung

Informationen zur Einrichtung der externen Steuerung erhalten Sie
unter www.lg.com.

Fehlerbehebung

Das TV-Gerét reagiert nicht auf die Fernbedienung.
+ Priifen Sie den Sensor der Fernbedienung, und versuchen Sie es
ermneut.

* Prifen Sie, o sich zwischen dem Produkt und der Fernbedienung ein
Hindernis befindet.

« Priifen Sie, ob die Batterien noch geladen sind und ordnungsgemaR
eingesetzt wurden (® auf @, @ auf @).

Weder Bild noch Ton wird ausgegeben.
+ Priifen Sie, ob das Gerat eingeschaltet ist.
* Priifen Sie, ob das Netzkabel in der Steckdose steckt.

* Priifen Sie, oh die Steckdose ordnungsgemaR funktioniert, indem Sie
andere Gerate einstecken.

Das TV-Gerét schaltet sich pl6tzlich ab.

+ Uberpriifen Sie die Steuerungseinstellungen der Stromversorgung.
Die Stromversorgung ist mdglicherweise unterbrochen.

+ Priifen Sie, ob die Funktionen Schlummerfunktion / Ausschalt-
Timer unter Timer aktiviert sind.

+ Priifen Sie, ob Autom. Ausschalten in den Einstellungen unter
Allgemein —> Eco-Modus aktiviert ist. (Abhangig vom Modell)

+ Wenn kein Signal besteht, obwohl das TV-Gerat eingeschaltet ist,
schaltet sich das Gerét nach 15 Minuten automatisch ab.

Beim Anschlieen an den PC (HDMI) wird entweder ,Kein Signal“ oder
LUngultiges Format* angezeigt.

« Schalten Sie das Fernsehgerét mit der Fernbedienung aus und dann
erneutein.

+ SchlieRen Sie das HOMI-Kabel ermeut an.

« Starten Sie den PC bei eingeschaltetem Fernsehgerat emeut.



Anormale Anzeige

+ Wenn sich das Gerat kalt anfiihlt, kann es beim Einschalten zu einem
kurzen Flimmern kommen. Das ist normal und kein Fehler des
Gerates.

+ Dieser Bildschirm ist ein hoch entwickeltes Produkt, das tiber

Millionen Pixel verfuigt. Unter Umsténden sind winzige schwarze

Punkte und/oder bunte Punkte (weif3, rot, blau oder griin) von 1

ppm GroRe auf dem Bildschirm zu sehen. Dies deutet nicht auf

eine Fehlfunktion hin und beeintréchtigt nicht die Leistung und

Zuverl&ssigkeit des Gerétes. Diese Erscheinung tritt auch bei Geréten

von Fremdanbietern auf und wird nicht als Grund fir Umtausch oder

Rulckerstattung anerkannt.

Je nach Ihrer Betrachtungsposition (von rechts, links, oben, unten)

sind Helligkeit und Farben auf dem Bildschirm mdglicherweise

unterschiedlich. Diese Erscheinung ist auf die besonderen

Eigenschaften des Bildschirms zuriickzufihren. Es steht in keinem

Zusammenhang mit der Leistung des Gerétes, und es handelt sich

hierbei nicht um eine Fehlfunktion.

Durch das Anzeigen eines Standbilds Gber einen langeren Zeitraum

kann das Bild einbrennen. Lassen Sie stehende Bilder daher nicht

Uiber einen langeren Zeitraum auf dem Bildschirm anzeigen.

+ Eventuell erscheinen einzelne horizontale Linien, wenn die Funktion
Pixel-Refresher ausgefiihrt wird. Dies ist normal und stellt keinen
Fehler dar.

Erzeugtes Gerausch

+Knacken": Das beim Fernsehen oder Ausschalten des Gerétes zu
hdrende Knacken wird durch Warmeschrumpfung von Kunststoffen
aufgrund von Temperatur und Feuchtigkeit verursacht. Dieses
Gerdusch ist normal bei Geraten, bei denen die thermische
Verformung erforderlich ist.

+ Stromkreisbrummen/Bildschirmsummen: Der
Hochgeschwindigkeitsschaltkreis, der eine groRe Menge Strom fiir
den Betrieb des Gerates bereitstellt, gibt ein leises Gerausch ab.
Dieses Gerdusch ist je nach Gerét anders. Es hat keinen Einfluss auf die
Leistung und Zuverléssigkeit des Gerétes.

Technische Daten

WLAN-Modul Spezifikationen

+ Dasich Frequenzkandle je nach Land unterscheiden kdnnen, kann der
Benutzer die Betriebsfrequenz nicht &ndern oder anpassen. Dieses
Gerét ist entsprechend der regionalen Frequenztabelle eingestellt.

+ Dieses Gerat sollte zum Schutz des Benutzers mit einem
Mindestabstand von 20 cm zwischen Gerét und Kérper installiert und
verwendet werden.

WLAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Frequenzbereich Ausgangsleistung (Max.)
s |
5.725 bis 5.850 MHz (Filr Nicht- ii: g::
EU-Lander) '
Bluetooth
Frequenzbereich Ausgangsleistung (Max.)
2.400 bis 2.483,5 MHz 8,5dBm

* “|EEEB02.11ac”ist in einigen Landern nicht verfiighar.

CI-Modul (B HxT) 100,0mm x5,0mm
x50mm
Betriebstemperatur 0°Chis40°C
Betriebs- 5
Luftfeuchtigkeit Unter 80 %
Umgebungs- -
bedingungen Temperatur bei -20°C bis 60°C
Lagerung
Luftfeuchtigkeit bei Unter 85 %
Lagerung

13

HOSL1N3d



HOS1N3d

14

(Je nach Land)
Digital-TV Analog-TV
DVB-T
SN DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
DVB-C SECAML
DVB-5/52
DVB-5/52 DVB-C DVB-T/T2
VHF 11l 174 ~ 230 MHz
Kanalabdeckung UHF IV 470 ~ 606 MHz 46~ 862 MHz
(Frequenz) 950 ~ 2.150 MHz 46~ 890 MHz UHFV : 606 ~ 862 MHz

S-frequenz I1: 230 ~ 300 MHz
S-frequenz Il : 300 ~ 470 MHz

Maximale Anzahl
speicherbarer Programme

6.000

2.000

Externe

Antennenimpedanz

750




@ LG

Life's Good

LG Ol#ED TV

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare
l'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

www.lg.com




Attenzione! Istruzioni sulla
sicurezza

4 N\
/é\ RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE /'\
NON APRIRE -

ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE
NON RIMUOVERE IL COPERCHIO (O IL RETRO). NON CONTIENE
COMPONENTI RIPARABILI DALLUTENTE. CONSULTARE PERSONALE
DI ASSISTENZA QUALIFICATO.

A Questo simbolo serve ad avvisare I'utente della presenza
di “tensione pericolosa” non isolata all'interno della
custodia del prodotto che potrebbe essere sufficientemente forte
da costituire un rischio di scosse elettriche per le persone.
A Questo simbolo serve ad avvisare I'utente della presenza
diistruzioni importanti sul funzionamento e sulla
manutenzione (riparazione) all'interno della documentazione
fornita con I'apparecchio.

AVVISO: PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI O DI SCOSSE

\_ ELETTRICHE, NON ESPORRE IL PRODOTTO A PIOGGIA O UMIDITA, )

PER IMPEDIRE LA PROPAGAZIONE DI UN INCENDIO,
TENERE SEMPRE LONTANO DAL PRODOTTO CANDELE
O ALTRE FONTI DI FIAMME LIBERE.

+ Non collocare il televisore e il telecomando nei seguenti ambienti:
- Inunluogo esposto alla luce diretta del sole
- Inunluogo dove € presente un elevato livello di umidita, ad
esempio in bagno
- Vicino a fonti di calore, ad esempio stufe o altri dispositivi che
producono calore
- Vicino a piani cottura o umidificatori, dove € facilmente esposto a
vapore o schizzi di olio
- Inunarea esposta alla pioggia o al vento
- Vicino a contenitori d'acqua, ad esempio vasi
Cio potrebbe comportare il rischio di incendi, scosse elettriche,
malfunzionamento o deformazione del prodotto.
« Non posizionare il prodotto in un luogo soggetto alla polvere. Cio
potrebbe costituire rischio di incendio.
« Lapresa di rete rappresenta il dispositivo di scollegamento. La presa
deve essere facilmente raggiungibile.

P
£
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+ Non toccare la presa con le mani bagnate. Inoltre, se il terminale del
cavo € bagnato o ricoperto di polvere, asciugarlo completamente

o rimuovere la polvere. Leccesso di umidita puo provocare scosse
elettriche.

Accertarsi di collegare il cavo di alimentazione alla messa a terra. (Ad
eccezione dei dispositivi privi di messa a terra.) Si potrebbero subire
scosse elettriche o lesioni.

Inserire completamente il cavo di alimentazione altrimenti se il cavo
di alimentazione non viene inserito completamente, si potrebbe
verificare un incendio.

Accertarsi che il cavo di alimentazione non venga a contatto con
oggetti caldi, ad esempio un radiatore. Cio potrebbe costituire rischio
diincendio o di scosse elettriche.

Non posizionare oggetti pesanti, o il prodotto stesso, sui cavi di
alimentazione. Cio potrebbe costituire rischio di scosse elettriche o
incendio.

Piegare il cavo dell'antenna tra I'interno e l'esterno dell'edificio per
impedire I'ngresso di gocce di pioggia. Lacqua puo danneggiare il
prodotto e provocare scosse elettriche.

Quando siinstalla il televisore a parete, assicurarsi di isolare bene i
cavi di alimentazione e quello dell'antenna dietro al televisore per
evitare il rischio di incendio o di scosse elettriche.

Non collegare troppi dispositivi elettrici a una singola presa

multipla. Cio potrebbe comportare il rischio di incendi dovuti a
surriscaldamento.

Attenzione a non far cadere il prodotto quando si collegano dispositivi
esterni. Cio potrebbe causare lesioni alle persone o danni al prodotto.
Tenere il materiale anti-umidita o vinilico dellimballaggio fuori dalla
portata dei bambini. Il materiale antiumidita & nocivo, se ingerito. Se
accidentalmente ingerito, far vomitare il paziente e portarlo al piu
vicino pronto soccorso. Inoltre il materiale vinilico dell'imballaggio
pud provocare soffocamento. Tenerlo fuori dalla portata dei bambini.
Impedire ai bambini di arrampicarsi o appendersi al televisore. Il
prodotto potrebbe cadere e provocare gravi lesioni.

Smaltire le hatterie usate in modo appropriato per evitare che i
bambini possano ingerirle. In caso di ingestione delle batterie,
rivolgersi immediatamente a un medico.

Non inserire un oggetto metallico/conduttore (ad esempio un
bastoncino metallico/posata/cacciavite) nell'estremita del cavo di
alimentazione mentre la spina di alimentazione € collegata alla presa
amuro. Inoltre, non toccare la spina di alimentazione subito dopo
averla scollegata dalla presa a muro. Si potrebhero subire scosse
elettriche.

Non collocare o conservare sostanze infiammabili vicino al prodotto.
L'incauta manipolazione di sostanze infiammabili puo causare
esplosioni o incendi.



+ Non lasciare cadere nel prodotto oggetti metallici quali monete,
mollette per capelli, bastoncini o fil di ferro né oggetti infiammabili
quali carta e fiammiferi. Prestare particolare attenzione ai bambini.
Possono verificarsi scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche alle
persone. Se un oggetto cade allinterno del prodotto, scollegare il
cavo di alimentazione e contattare il centro di assistenza.

Non spruzzare acqua sul prodotto né pulirlo con prodotti infiammabili
(solventi o benzene). Vi & il rischio di provocare incendi o scosse
elettriche.

Evitare impatti d'urto sul prodotto o di far cadere oggetti all'interno
del prodotto e sullo schermo. Vi & il rischio di lesioni alle persone o
danneggiamenti al prodotto stesso.

Non toccare mai il prodotto o 'antenna durante un temporale. Si
potrebbero subire scosse elettriche.

In caso di perdita di gas, non toccare la presa a muro, aprire le finestre
e ventilare. Una scintilla potrebbe provocare un incendio o ustioni.
Non disassemblare, riparare o modificare il prodotto a propria
discrezione. Vi € il rischio di provocare incendi o scosse elettriche.
Rivolgersi al centro di assistenza per effettuare il controllo, la taratura
0 le riparazioni del caso.

Se si verifica una delle seguenti circostanze, scollegare
immediatamente il prodotto dall'alimentazione e contattare il centro
di assistenza di zona.

- Il prodotto e stato danneggiato

- Oggetti estranei sono caduti dentro il prodotto

- Il prodotto produce fumo o odori strani

Vi é il rischio di scosse elettriche o incendio.

Se si prevede di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo,
scollegare il cavo di alimentazione dal prodotto. | depositi di polvere
possono provocare incendi, mentre I'usura dell'isolamento puo
provocare perdite di elettricita, scosse elettriche o incendi.
L'apparecchio non deve essere esposto a gocce o spruzzi di acqua;
oggetti contenenti liquidi, quali vasi, non devono essere posizionati
sull'apparecchio.

Non installare il prodotto a una parete se quest'ultima é espostaa
olio o paraffina liquida. Il prodotto potrebbe danneggiarsi o cadere.
In caso di contatto con acqua oppure oggetti estranei (con un
adattatore CA, un cavo di alimentazione, un V), scollegare il cavo e
contattare subito il Centro Assistenza. In caso contrario, cio potrebbe
costituire rischio di incendio o di scosse elettriche.

Utilizzare solo un adattatore CA e un cavo di alimentazione autorizzati
da LG Electronics. Cio potrebbe comportare il rischio di incendi, scosse
elettriche, malfunzionamento o deformazione del prodotto.

Non disassemblare mai 'adattatore CA o il cavo di alimentazione. Vi e
il rischio di scosse elettriche o incendio.

+ Maneggiare con cura I'adattatore per evitare che sia esposto a urti
esterni. Tali urti potrebbero danneggiarlo.

Verificare che il cavo di alimentazione sia collegato saldamente alla
spina di alimentazione del TV.

Installare il prodotto in un luogo privo di onde radio.

Tra un‘antenna esterna e le linee elettriche deve esserci una distanza
sufficiente a impedire che la prima tocchi le seconde anche in caso di
caduta dell'antenna. per evitare il rischio di scosse elettriche.

Non installare il prodotto in luoghi quali mensole instabili o superfici
inclinate. Evitare inoltre luoghi soggetti a vibrazione o in cui il
prodotto non sia sostenuto appieno. In caso contrario il prodotto
potrebbe cadere o capovolgersi, con il rischio di lesioni gravi o
danneggiamento del prodotto stesso.

Se siinstalla il televisore su un supporto, usare delle precauzioni per
evitare che possa rovesciarsi. In caso contrario, il prodotto potrebbe
cadere e provocare lesioni alle persone.

Se si intende montare il prodotto su una parete, collegare lnterfaccia
di montaggio VESA standard (parti opzionali) al retro del prodotto.
Quandosiinstalla il set per utilizzare la staffa per montaggio a parete
(parti opzionali), fissarlo accuratamente in modo che non possa
cadere.

Utilizzare solo gli accessori specificati dal produttore.

Per l'installazione dell'antenna, rivolgersi a personale qualificato. Tale

operazione puo comportare il rischio di incendio o di scosse elettriche.

Quando si guarda la televisione, si raccomanda di mantenere una
distanza di almeno 2 - 7 volte la lunghezza della diagonale dello
schermo. Guardando la TV per periodi prolungati si puo avere un
effetto divisione sfocata.

Utilizzare solo il tipo di batterie indicato. In caso contrario, il
telecomando potrebbe subire danneggiamenti.

Non utilizzare batterie vecchie e nuove contemporaneamente. Cio
potrebbe causare il surriscaldamento e la perdita di liquido dalle
stesse.

Non esporre le hatterie a fonti di calore eccessivo. Per esempio,
tenerle lontano dalla luce diretta del sole, camini aperti e stufe
elettriche.

La luce del sole e altre fonti luminose intense possono interferire con
il segnale del telecomando. Se cio si verifica, oscurare la stanza.
Quando i collegano dispositivi esterni come console per videogiochi,
verificare che i cavi di collegamento siano sufficientemente lunghi. In
caso contrario il prodotto potrebbe cadere con il rischio di lesioni alle
persone o danneggiamento del prodotto stesso.

Evitare di spegnere il prodotto scollegando il cavo dalla presa a muro.
(Non usare la spina come interruttore.) Potrebbero verificarsi errori
meccanici o scosse elettriche.
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« Seguire le istruzioni di installazione riportate di sequito per evitare il

surriscaldamento del prodotto.

- Collocare il prodotto a una distanza minima di 10 cm dalla parete.

- Noninstallare il prodotto in luoghi privi di ventilazione (ad esempio
suunamensola o allinterno di un mobile).

- Noninstallare il prodotto su un tappeto o su un cuscino.

- Controllare che la ventola dell'aria non sia bloccata da una tovaglia
0 da una tenda.

In caso contrario, potrebbe verificarsi un incendio.

Dopo aver guardato a lungo il televisore, evitare di toccare le aperture

per la ventilazione poiché potrebbero essersi surriscaldate. Questo

comportamento non influisce sul funzionamento o sulle prestazioni

del prodotto.

Esaminare periodicamente il cavo dell'apparecchio e se sono

visihili danni o segni di usura, scollegarlo, interrompere I'uso

dell'apparecchio e sostituire il cavo con l'esatto componente di

ricambio presso un centro servizi autorizzato.

Evitare che la polvere si depositi sui terminali del cavo di

alimentazione o sulla presa. Cio potrebbe costituire rischio di

incendio.

Proteggere il cavo di alimentazione da possibili danni fisici o

meccanici, evitando che venga intrecciato, annodato, schiacciato,

incastrato in una porta o calpestato. Prestare particolare

attenzione alle prese, alle prese a muro e al punto in cui il cavo esce

dall'apparecchio.

Non premere con forza sul pannello con la mano od oggetti affilati,

ad esempio unghie, matite 0 penne e non graffiarlo.

Evitare di toccare lo schermo o di premere su di esso con le dita

troppo a lungo. Questa operazione potrebbe provocare alcuni effetti

temporanei di distorsione sullo schermo.

Finché I'unita é collegata alla presa elettrica, non € scollegata dalla

sorgente di alimentazione nemmeno se viene spenta utilizzando

linterruttore.

Per scollegare il cavo, afferrare la spina e tirare. Se si scollegano i

fili all'interno del cavo di alimentazione, potrebbe svilupparsi un

incendio.

Quando si sposta il prodotto, accertarsi che sia stato spento. Quindi,

scollegare i cavi dell'alimentazione, dell'antenna e tutti i cavi di

collegamento. In caso contrario, vi & il rischio di danneggiare il

televisore o il cavo di alimentazione, con il rischio di incendio o scosse

elettriche.

Acausa del peso dell'apparecchio, si raccomanda di spostarlo o

rimuoverlo dal suo imballaggio in due persone. In caso contrario, si

possono subire lesioni.

Per Iassistenza, rivolgersi a personale qualificato. E necessario

rivolgersi all'assistenza se 'apparecchio & in qualsiasi modo

danneggiato, ad esempio in caso di danni al cavo o alla spina di

alimentazione elettrica, liquidi o oggetti caduti accidentalmente

all'interno dell'apparecchio, esposizione a pioggia o umidita,

funzionamento non regolare o cadute.

Non utilizzare dispositivi elettrici ad alta tensione accanto al TV (ad

esempio Dissuasore elettrico antizanzare). Cio pud provacare un

malfunzionamento del prodotto.

.

+ Quando si pulisce il prodotto e i suoi componenti, scollegare primail
cavo di alimentazione e utilizzare un panno morbido. Non applicare
eccessiva forza per evitare di graffiare o scolorire lo schermo. Non
spruzzare acqua né utilizzare panni bagnati. Non utilizzare mai
detergenti per vetri, lucidanti per automobili o industriali, abrasivi

0 cere, benzene, alcol e prodotti simili che possono danneggiare

il prodotto e il suo pannello. Cio potrebbe comportare il rischio
diincendio, scosse elettriche o danneggiamento del prodotto
(deformazione, corrosione o rottura).

Se la parte posteriore del vetro sul lato inferiore dello schermo € stata
contaminata da polvere o altri materiali, & possibile pulirla con un
panno in flanella o catone. (Solo OLEDB5ET*)

Preparazione

« Seil televisore viene acceso per la prima volta dopo essere stato
spedito dalla fabbrica, l'inizializzazione potrebbe richiedere alcuni
minuti.

II'televisore raffigurato nell'immagine puo essere diverso da quello
in uso.

[I'menu OSD (On Screen Display) del TV potrebbe risultare
leggermente diverso da quello mostrato in questo manuale.

I menu e le opzioni disponibili possono essere diversi a seconda della
sorgente in ingresso o del modello del prodotto utilizzati.

In futuro possono essere aggiunte nuove funzioni al televisore.

Gli elementi forniti con il prodotto potrebbero variare in base al
modello.

Le specifiche del prodotto o il contenuto del presente manuale
possono subire modifiche senza preavviso in caso di aggiornamento
delle funzioni del prodotto.

Per un collegamento ottimale, le periferiche USB e i cavi HDMI
devono essere dotati di cornici di spessore inferiorea 10 mme
larghezza inferiore a 18 mm. Se il cavo USB o la memory stick USB
non sono compatibili con la porta USB del televisore, usare un cavo di
estensione che supporta I'USB 2.0.

* A=< 10mm

Al *B=18mm



« Utilizzare un cavo certificato con il logo HDMI.
+ Incaso contrario, lo schermo potrebbe non funzionare o potrebbe
verificarsi un problema di collegamento. (Tipi di cavi HDMI consigliati)
- Cavo HDMI®/™ ad alta velocita (lunghezza uguale o inferiore a
3m)
- Cavo HDMI®/™ ad alta velocita con Ethernet (lunghezza uguale o
inferiore a3 m)

/N

» Per garantire la sicurezza e la durata del prodotto, non

utilizzare prodotti pirata.

I danni o lesioni provocati da prodotti pirata non sono

coperti dalla garanzia.

Alcuni modelli presentano una sottile pellicola sullo

schermo che non deve essere rimossa.

Quando si collega il supporto al TV, posizionare lo

schermo rivolto verso il basso su una superficie piatta

per proteggerlo da eventuali graffi.

Verificare che le viti siano inserite correttamente e ben

serrate. (Se le viti non sono serrate a sufficienza, il TV

potrebbe inclinarsi in avanti dopo l'installazione.) Non

serrare le viti applicando eccessiva forza, in quanto

potrebbero danneggiarsi e allentarsi.

Accertarsi di rimuovere eventuale acqua o detergente

in eccesso strizzando il panno.

Non spruzzare acqua o detergente direttamente sullo

schermo del TV.

« Accertarsi di spruzzare la quantita giusta di acqua o
detergente su un panno asciutto per pulire lo schermo.

Acquisto separato

Gli elementi acquistati separatamente possono subire cambiamenti o
modifiche senza preavviso ai fini del miglioramento della qualita. Per
acquistare questi articoli, contattare il proprio rivenditore. | dispositivi
funzionano solo con alcuni modelli. I nome del modello o il design
puo cambiare in base all'aggiornamento delle funzioni del prodotto, al
produttore e alle politiche.

(Inbase al modello)

AN-MR650A
Telecomando Puntatore

Sollevamento e
spostamento del TV

Prima di sollevare o spostare il televisore, leggere le sequenti indicazioni

per evitare di graffiare o danneggiare I'apparecchio e per un trasporto

sicuro a prescindere dal tipo e dalle dimensioni.

+ Si consiglia di spostare il televisore nella scatola o con il materiale di
imballaggio originale.

+ Prima di sollevare o spostare il televisore, scollegare il cavo di
alimentazione e tutti i cavi.

+ Quando i afferrail televisore, lo schermo deve essere rivolto dall'altro
lato per evitare danni.

+ Afferrare saldamente la parte superiore ed inferiore della cornice
del televisore. Fare attenzione a non afferrare la parte trasparente,
I'altoparlante o la griglia dell'altoparlante.

=

+ Pertrasportare un televisore di grandi dimensioni occorrono 20 3
persone.

+ Durante il trasporto, tenere il televisore come mostrato
nell’illustrazione di seguito.

+ Durante il trasporto, non esporre il televisore a oscillazioni o eccessive
vibrazioni.

+ Durante il trasporto, tenere il televisore diritto, non ruotarlo su un lato
oinclinarlo in avanti o verso destra o sinistra.
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« Evitare di esercitare una pressione eccessiva poiché si potrebbe Funzioni di base
piegare/incurvare il telaio e, di conseguenza, danneggiare lo
schermo. . . o Accensione (Premere)

« Durante I'utilizzo del TV, prestare attenzione a non danneggiare i Spegnimento (Tenee premuto)’
pulsanti sporgenti. 4 Peg p

f + Evitare di toccare continuamente lo schermo per non 4_@_» 4-@-> Controllo volume

rischiare di danneggiarlo.

« Alfine di evitare che le fascette per cavi possano .
rompersi e causare lesioni e danni al TV, non spostare il Controllo programmi
TV afferrandolo dalle fascette. ¥

1 Tutte le app in esecuzione verranno chiuse, ed eventuali processi di
registrazione verranno interrotti.

Uso del pulsante
Regolazione del menu

Quando il TV & acceso, premere una sola volta il pulsante ¢ . E possibile

(In base al modello) regolare le voci del menu premendo il pulsante.

E possibile attivare le funzioni del TV premendoil pulsante.

) " : :
<TipoA> ¢ | Consente di spegnere il TV.
Consente di eliminare dalla visualizzazione le schermate e
X I oy
di ripristinare la modalita TV.
@ | Consente di modificare la sorgente in ingresso.
¥ | Consente di accedere al menu delle impostazioni.
Montaggio su un tavolo
1 Sollevare ed inclinare il televisore in posizione verticale su un tavolo.
« Lasciare uno spazio (minimo) di 10 cm dalla parete per assicurare
<TipoB> una ventilazione adeguata.
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2 Collegare il cavo di alimentazione alla presa a muro.

+ Non posizionare il televisore vicino a fonti di calore, in
quanto cio potrebbe causare un incendio o danni.

+ Non applicare sostanze estranee (oli, lubrificanti, ecc.)
ad alcuna parte delle viti durante I'assemblaggio del
prodotto. (In caso contrario, si rischia che il prodotto
venga danneggiato.)



Fissaggio della TV alla parete

(Funzione non disponibile su tutti i modelli.)

1 Inserire e fissare i bulloni a occhiello o le staffe del televisore e i

bulloni sul retro del televisore.
- Sevisono bulloni inseriti nella posizione dei bulloni a occhiello,
rimuoverli.

2 Montare le staffe con le viti sulla parete.
Far corrispondere la posizione della staffa e dei bulloni a occhiello
sul retro del televisore.

3 Legare strettamente i bulloni a occhiello alle staffe con una corda
robusta. Assicurarsi di mantenere la corda orizzontale con la
superficie piatta.

/N

« Utilizzare un piano o un mobile sufficientemente grandi e robusti da
sostenere correttamente il televisore.

+ Staffe, bulloni e corde non sono forniti. £ possibile acquistare gli
accessori opzionali presso il rivenditore locale di fiducia.

+ Impedire ai bambini di arrampicarsi 0 aggrapparsi al
televisore.

Montaggio a parete

Montare attentamente la staffa per il montaggio a parete opzionale sul
retro del televisore e fissare la staffa su una parete solida perpendicolare
al pavimento. Per fissare il televisore su altri materiali da costruzione,
contattare il personale qualificato. LG consiglia di far eseguire il
montaggio a parete da un installatore qualificato esperto. Si consiglia
di utilizzare la staffa per il montaggio a parete di LG. La staffa LG per

il montaggio a parete é facile da spostare anche quando i cavi sono
collegati. Se la staffa per montaggio a parete di LG non viene utilizzata,
servirsi di una staffa per montaggio a parete che consenta una corretta
installazione del dispositivo alla parete, lasciando lo spazio adeguato
per il collegamento a dispositivi esterni. Si consiglia di collegare tutti i
cavi prima di installare e fissare i supporti a parete.

Accertarsi di utilizzare viti e staffe per il montaggio a parete conformi
agli standard VESA. Le dimensioni standard per i kit di montaggio a
parete sono descritti nella seguente tabella.

Acquisto separato (Staffa per montaggio a
parete)

OLEDS5/6587* -
Modello OLEDSS/65C7* | OLEDSSET* E
OLEDBSET* =
VESA(AxB) (mm) | 300x200 400200 o
Vite standard M6 M6
Numero di viti 4 4
;‘:;f;:;:oaparete OTWA208 OTWA208
A
8|

* Rimuovere il sostegno prima di fissare il TV a un
supporto di montaggio a parete, eseguendo al
contrario la procedura di collegamento del supporto.

/N
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* Perrimuovere il supporto, tenerne premuta la parte superiore e
inferiore, quindi estrarlo anche durante I'abbassamento, come
mostrato di sequito. (Solo OLEDS5E7*)

* Perinstallare il supporto per il montaggio a parete, utilizare le viti
del gruppo supporto per fissare il coperchio del supporto alla parte

inferiore del prodotto, come illustrato nella figura riportata di seguito.

(Solo quando viene fornito I'elemento della forma seguente)

Elemento fornito

[r=——— ]
Coperchio per g
montaggio a parete X2

Collegamenti (notifiche)

Collegare diversi dispositivi esterni al televisore e modificare la
modalita di ingresso per selezionare un dispositivo esterno. Per ulteriori
informazioni sul collegamento di un dispositivo esterno, consultare il
manuale fornito in dotazione con ciascun dispositivo.

E possibile collegare i seguenti dispositivi esterni: ricevitori HD, lettori
DVD, VCR, sistemi audio, periferiche di archiviazione USB, PC, console
per videogiochi e altri dispositivi esterni.

+ Il collegamento del dispositivo esterno puo variare in base al modello.

« Collegare i dispositivi esterni al televisore a prescindere dall'ordine
della porta del televisore.

« Sessi registra un programma TV su un registratore DVD o VCR,
accertarsi di collegare il cavo di ingresso del segnale al televisore
attraverso un registratore DVD o VCR. Per ulteriori informazioni
sulla registrazione, consultare il manuale fornito in dotazione con il
dispositivo collegato.

« Consultare il manuale dell'apparecchiatura esterna per le istruzioni
operative.

« Sesicollega una console per videogiochi alla TV, utilizzare il cavo
fornito con il dispositivo.

In modalita PC, possono essere presenti interferenze relative

alla risoluzione, schemi verticali, contrasto o luminosita. In caso

di interferenze, modificare la modalita PC impostando un‘altra
risoluzione o modificando la frequenza di aggiornamento oppure
regolare luminosita e contrasto sul menu IMMAGINE finché non si
ottiene un'immagine nitida.

Aseconda della scheda grafica utilizzata, alcune impostazioni di
risoluzione potrebbero non essere adatte alla modalita PC.

Se i contenuti ULTRA HD vengono riprodotti sul PC, il video o I'audio
potrebbero interrompersi a seconda delle prestazioni del PC in uso.
Quando si stabilisce una connessione tramite una rete LAN cablata,
utilizzare un cavo CAT 7.

Connessione Antenna

Collegare il televisore all'antenna centralizzata con un cavo RF (75 Q).

« Utilizzare uno sdoppiatore del segnale per usare pitl di 2 televisori.

+ Selaqualita dellimmagine € scarsa, installare correttamente un
amplificatore del segnale per migliorarla.

+ Se laqualita dellimmagine é scarsa con un'antenna collegata,
provare a riallineare 'antenna nella direzione corretta.

+ Il cavo e il convertitore dell'antenna non sono in dotazione.

+ Audio DTV supportato: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
HE-AAC

+ Perzone in cui non ¢ copertura del segnale televisivo ULTRAHD, il TV
non puo ricevere programmi in ULTRA HD. (In base al modello)

Connessione Antenna Satellitare

(Samo satelitski modeli)
Collegare laTV a un'antenna satellitare e a una presa satellitare con un
cavo RF satellitare (75 Q).

Collegamento modulo ClI

(Inbase al modello)
Consente la visione dei servizi codificati (a pagamento) in modalita TV
digitale.

« Verificare che il modulo Cl sia inserito nello slot della scheda PCMCIA
nel verso corretto. Se il modulo non & inserito nel modo corretto,
possono verificarsi danni alla TV e allo slot stesso.

+ Seil TV non visualizza o riproduce alcun contenuto video e audio
quando ¢ collegata la funzione CAM (modulo di accesso condizionale)
con Cl+ (Interfaccia comune plus), contattare l'operatore del servizio
terrestre/via cavo/satellitare.



Connessione USB

Alcuni hub USB potrehbero non funzionare. Se un dispositivo
USB collegato tramite un hub USB non viene rilevato, collegarlo
direttamente alla porta USB del TV.

Altri collegamenti

Collegare il TV ai dispositivi esterni. Per una migliore qualita audio e
delle immagini, collegare il dispositivo esterno e il TV utilizzando il cavo
HDMI. Alcuni cavi separati non sono forniti con il prodotto.

. ﬁ—) £ 03 —)9—) Generale —> HDMI ULTRA HD Deep Colour :
- Acceso : Supporto 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
- Disattiva : Supporto 4K @ 50/60 Hz 8hit (4:2:0)
Se il dispositivo collegato alla porta Ingresso supporta anche ULTRA HD
Deep Colour, 'immagine sara pil chiara.
Tuttavia, se la funzionalita non € supportata, il dispositivo potrebbe non
funzionare correttamente.
In tal caso, collegare il dispositivo @ una porta HDMI diversa 0 modificare
Iimpostazione HDMI ULTRA HD Deep Colour della TV su Disattiva.

+ Formato audio HDMI supportato :
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)
(In base al modello)

Funzioni del telecomando
puntatore

Quando viene visualizzato il messaggio “Il livello della batteria del
telecomando puntatore & basso. Cambiare la batteria.’, sostituire la
batteria.

Per sostituire le batterie, aprire il coperchio del vano batterie, sostituire
le batterie (AA da 1,5 V) facendo corrispondere le estremita (P e (O ai
simboli presenti allinterno del vano e chiudere il coperchio. Accertarsi
di indirizzare il telecomando verso il relativo sensore sul televisore. Per
rimuovere le batterie, eseguire le operazioni di installazione in senso
inverso.

Si consiglia di collocare un eventuale Access Point a it di 0,2 m di
distanza dal televisore. Se 'Access Point & installato a una distanza
inferiore a 0,2 m, il telecomando puntatore potrebbe non funzionare
come previsto a causa di interferenze sulla frequenza.

« Alcuni tasti e servizi potrebbero non essere disponibili a seconda dei
modelli o delle regioni.

(In base al modello)

O
o PWR

T'@| abc | Sdef
4 ghi Sujkl Smno
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O/
HIST | quick Access ?n/
:—‘lJ—Z A\ AL
wa e P
v
— o v

A

@ (ACCENSIONE) Consente di accendere o spegnere laTV.

STB PWR Per attivare o disattivare il decoder, aggiungere il decoder al

telecomando universale per il TV.

Pulsanti numerici Per inserire i numeri.

Tasti alfabetici Consente di immettere lettere.

L1 (Spazio) Inserisce uno spazio vuoto sulla tastiera a schermo.

LIST Consente di accedere all'elenco programmi salvato.

B8 (Telecomando su schermo) Consente di visualizzare il

telecomando schermo.

- Consente di accedere al menu Telecomando universale in alcune
regioni.

QUICK ACCESS* E possibile accedere all'applicazione o aLive TV

utilizzando i tasti numerici corrispondenti alle funzioni.

AD* Viene attivata la funzione di descrizione audio.

< 1= Consente di regolare il livello del volume.

APV Consente di scorrere i programmi salvati 0 i canali.

A\ (MUTO) Consente di disattivare tutti i suoni.

L!} (Riconoscimento vocale)

Per utilizzare la funzione di riconoscimento vocale, & necessaria una

connessione di rete.

1 Premere il pulsante per il riconoscimento vocale.

2 Parlare quando viene visualizzata la schermata relativa al comando
di riconoscimento vocale.

O, (CERCA)* Consente di cercare contenuti, ad esempio programmi

TV, film e altri video oppure di eseguire una ricerca \Web inserendo i

termini di ricerca nella casella di ricerca.
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MAGIC LINK

>

B

ﬁ (CASA) Consente di accedere al menu Casa.
RECENTS* Consente di visualizzare la cronologia precedente.
JF8 sTB MENU Consente di visualizzare il menu principale del decoder.

- Senonsi guardail TV utilizzando un decoder; viene visualizzata la
schermata del decoder.

(D Rotellina (0K) Premere il centro del pulsante Rotellina per

selezionare un menu. E possibile cambiare programmi utilizzando il

pulsante Rotellina.

AV< > Pulsanti di navigazione (su/gid/sinistra/destra)

Premere i pulsanti su, gia, sinistra o desta per scorrere il menu.

Se si premono i tasti AV<> mentre il puntatore & in uso, il

puntatore scompare dallo schermo e il Telecomando puntatorefunziona

come un telecomando normale. Per visualizzare nuovamente il

puntatore sullo schermo, scuotere il Telecomando puntatorea destra e

asinistra.

BACK Consente di tornare al livello precedente.

EXIT* Consente di chiudere i menu OSD e di ripristinare la

visualizzazione al momento dell'ultima immissione.

GUIDE Mostra la Guida al programma.

Pulsanti servizio di streaming Si collega al servizio di

streaming video.

& (INGRESS0) Consente di modificare la sorgente in ingresso.

- Tenendo premuto il tasto ¢& vengono visualizzati gli elenchi di tutti
gli ingressi esterni.

2X (Impostazioni rapide) Consente di accedere alle

Impostazioni rapide.

- Tenendo premuto il tasto £ viene visualizzato il menu Tutte le
impostazioni.

Tasti teletext (TEXT, T.OPT) Questi pulsanti vengono utilizzati per

il teletext.

MAGIC LINK* Fornisce contenuti relativi al programma che si sta

guardando al momento.

@INFO Consente di visualizzare le informazioni del programma e della

schermata correnti.

Pulsanti di controllo (», 1I) onsentono di controllare i contenuti
multimediali.

LIVE ZOOM Ingrandendo I'area selezionata, & possibile visualizzarla a
schermo intero.

FOCUS* E possibile ingrandire I'area verso la quale viene puntato il
telecomando.

(=), (=), (), (=) Consentono di accedere a funzioni speciali in
alcuni menu.

* Per utilizzare il pulsante, tenere premuto per piti di 3
secondi.

(Inbase al modello)

A

% (ACCENSIONE) Consente di accendere o spegnere laTV.

STB PWR Per attivare o disattivare il decoder, aggiungere il decoder al

telecomando universale per il TV.

Pulsanti numerici Per inserire i numeri.

Tasti alfabetici Consente di immettere lettere.

LIST Consente di accedere all'elenco programmi salvato.

L1 (Spazio) Inserisce uno spazio vuoto sulla tastiera a schermo.

E (Telecomando su schermo) Consente di visualizzare il

telecomando schermo.

- Consente di accedere al menu Telecomando universale in alcune
regioni.

QUICK ACCESS* E possibile accedere all'applicazione 0 a Live TV

utilizzando i tasti numerici corrispondenti alle funzioni.

AD* Viene attivata la funzione di descrizione audio.



MAGIC LINK - FOCUS

B

< A= Consente di regolare il livello del volume.

APV Consente di scorrere | programmi salvati 0 i canali.

&\ (MUTO) Consente di disattivare tutti i suoni.

k!J (Riconoscimento vocale)

Per utilizzare la funzione di riconoscimento vocale, & necessaria una

connessione di rete.

1 Premere il pulsante per il riconoscimento vocale.

2 Parlare quando viene visualizzata la schermata relativa al comando
di riconoscimento vocale.

O, (CERCA)* Consente di cercare contenuti, ad esempio programmi

TV, film e altri video oppure di eseguire una ricerca Web inserendo i

termini di ricerca nella casella di ricerca.

ﬁ (CASA) Consente di accedere al menu Casa.

RECENTS* Consente di visualizzare la cronologia precedente.

STB MENU Consente di visualizzare il menu principale del decoder.

- Senonsi guardail TV utilizzando un decoder: viene visualizzata la
schermata del decoder.

(D Rotellina (0K) Premere il centro del pulsante Rotellina per

selezionare un menu. £ possibile cambiare programmi utilizzando il

pulsante Rotellina.

\\/ <] [>Pulsanti di navigazione (su/gi0/sinistra/destra)

Premere i pulsanti su, gia, sinistra o desta per scorrere il menu.

Se si premono i tasti A <D mentreil puntatore & in uso, il

puntatore scompare dallo schermo e il Telecomando puntatorefunziona

come un telecomando normale. Per visualizzare nuovamente il

puntatore sullo schermo, scuotere il Telecomando puntatorea destra e

asinistra.

BACK Consente di tornare al livello precedente.

EXIT* Consente di chiudere i menu OSD e di ripristinare la
visualizzazione al momento dell'ultima immissione.

GUIDE Mostra la Guida al programma.

Pulsanti servizio di streaming Si collega al servizio di

streaming video.

(& (INGRESSO0) Consente di modificare la sorgente in ingresso.

- Tenendo premuto il tasto ¢& vengono visualizzati gli elenchi di tutti
gli ingressi esterni.

2¥ (Impostazioni rapide) Consente di accedere alle

Impostazioni rapide.

- Tenendo premuto il tasto £¥ viene visualizzato il menu Tutte le
impostazioni.

@@ 0, Consentono di accedere a funzioni speciali in

alcuni menu.

Tasti teletext (TEXT, T.OPT) Questi pulsanti vengono utilizzati per

il teletext.

MAGIC LINK* Fornisce contenuti relativi al programma che si sta
guardando al momento.

LIVE ZOOM Ingrandendo I'area selezionata, & possibile visualizzarla a
schermo intero.

FOCUS* E possibile ingrandire I'area verso la quale viene puntato il
telecomando.

* Per utilizzare il pulsante, tenere premuto per piti di 3
secondi.

Registrazione del telecomando
puntatore

Registrazione del telecomando puntatore

Per utilizzare il Telecomando puntatore, & necessario prima associarlo
alTv.

1 Inserire le batterie nel Telecomando puntatore e accendere il TV.
2 Puntare il Telecomando puntatore in direzione del TV e premere il
tasto ([]) Rotellina (OK) del telecomando.
* Se la registrazione del Telecomando puntatore con il TV non riesce,
riprovare dopo aver spento e riacceso il TV.

Annullamento della registrazione del
telecomando puntatore

Premere contemporaneamente i tasti BACK e ﬁ (CASA) per cinque
secondi per dissociare il Telecomando puntatore dal TV.

* Tenendo premuto il tasto GUIDE, I'operazione viene annullata ed &

possibile ripetere la registrazione del Telecomando puntatore
all'istante.

11
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Licenze

Le licenze supportate possono variare da un modello allaltro. Per
ulteriori informazioni sulle licenze, visitare il sito www.lg.com.

= dits-#o

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

OIDOLBY AUDIO" XIDOLBY VISION®

I DOLBY ATMOS

Informazioni avviso
software Open Source

Per ottenere il codice sorgente contenuto in questo prodotto secondo
quanto consentito dalle licenze GPL, LGPL, MPL e altre licenze Open
Source, visitare http://opensource.lge.com.

Inaggiunta al codice sorgente, sono disponibili per il download tutti

i termini di licenza, le esclusioni di responsabilita e le relative note di
copyright.

LG Electronics fornisce anche il codice Open Source su CD-ROM a fronte
del pagamento di una cifra a copertura dei costi che tale distribuzione
comporta (come il costo del supporto, di spedizione e gestione) in
sequito a richiesta inviata via e-mail a: opensource@lge.com. Questa
offerta & valida per tre (3) anni a partire dalla data di acquisto del
prodotto.

Impostazione di un
dispositivo di controllo
esterno

Per informazioni sulla configurazione di un dispositivo di controllo
esterno, visitare il sito Web www.lg.com.

Risoluzione dei problemi

Impossibile controllare la TV con il telecomando.

« Controllare il sensore del telecomando sul prodotto e riprovare.

+ Verificare la presenza di eventuali ostacoli tra il televisore e il
telecomando.

« Controllare che le batterie siano ancora cariche e correttamente
inserite (®sU@®, O SUQ).

Non viene visualizzata alcuna immagine e non & prodotto alcun suono.

+ Controllare che laTV sia accesa.
« Verificare che il cavo di alimentazione sia collegato ad una presa a
muro.

« Verificare se esiste un problema nella presa a muro collegando altri
prodotti.

LaTV si spegne improvvisamente.

+ Controllare le impostazioni di controllo dell'alimentazione.
L'alimentazione potrebbe essere stata interrotta.

+ Verificare se nelle impostazioni Timer & attivata la funzione
Timer Spegnimento / Spegnimento timer.

+ Controllare se l'opzione Spegnimento automatico ¢ attivata nelle
impostazioni Generale — Modalita Eco. (In base al modello)

+ Inmancanza del segnale, il televisore si spegne automaticamente
dopo 15 minuti di inattivita.

Durante il collegamento al PC (HDMI), viene visualizzato il messaggio

“Nessun segnale” 0 “Formato non valido”.

« Spegnere/accendere laTV utilizzando il telecomando.

* Ricollegare il cavo HDMI.

* Riavviare il PC con laTV accesa.



Problemi di visualizzazione S pecifl c h e tecn i Ch e

« Seil prodotto risulta freddo al tatto, si potrebbe verificare un leggero
“tremolio” all'accensione. Si tratta di un effetto normale, che non
indica un malfunzionamento del prodotto.

Questo pannello & un prodotto avanzato che contiene milioni di pixel.
E possibile vedere sul pannello minuscoli puntini neri /o altri puntini
dai colori vivaci (bianco, rosso, blu o verde) delle dimensioni di 1 ppm.
Cio non indica un malfunzionamento e non incide sulle prestazioni

e l'affidabilita del prodotto. Questo fenomeno si verifica anche in
prodotti di terze parti e non da diritto alla sostituzione del prodotto

Specifiche del modulo wireless

+ Dal momento che i canali della banda possono variare in base al
paese, I'utente non puo modificare o regolare la frequenza operativa.
Questo prodotto & configurato in base alla tabella di frequenza
regionale.

+ Nel rispetto della salute dell'utente, questo dispositivo deve essere
installato e utilizzato a una distanza minima di 20 cm dal corpo

0arisarcimenti, umane.
+ Laluminosita e il colore del pannello possono differire a seconda _
della posizione di visione (Sinistra/destra/alto/basso). Il fenomeno
e dovuto alle caratteristiche del pannello. Non ha nulla a che vedere LAN wireless (IEEE 802.11a/h/g/n/ac)
con le prestazioni del prodotto e non indica malfunzionamento. ) ..
T o S Gamma di frequenza Potenza in uscita (Max.)
« Lavisualizzazione di un'immagine fissa per un periodo di tempo
prolungato potrebbe causare la persistenza delle immagini. Evitare Da2.400a2.483,5 MHz 14.dBm
di visualizzare immagini fisse sullo schermo del televisore per un Da’5.150a5.725 MHz 165 dBm
periodo di tempo prolungato. Da5.725 a 5.850 MHz (Fuori '
. . . ' . . ) 11,5dBm
+ Alcune linee orizzontali possono comparire quando viene eseguita dall'UE)
la funzione F_‘|xe| Refresher. E una cosa normale e non € necessario Bluetooth
preoccuparsi.
. . . . Gamma di frequenza Potenza in uscita (Max.)
Suoni e rumori prodotti dal televisore
I . . . . Da2.400 a 2.483,5 MHz 8,5dBm
+ “Crack”: il crack che si avverte quando si guarda o si spegne il

televisore € generato dalla contrazione termica della plastica causata
dalla temperatura e dall’'umidita. Questo rumore & comune nei
prodotti che prevedono la deformazione dovuta ad agenti termici.

* Lo standard “IEEE02.11ac” non & disponibile in tutti i paesi.

100,0 mm x 55,0 mm x
+ Ronzio del pannello o dei circuiti elettrici: il circuito di commutazione Modulo CI (LxAxP) 5.0mm
ad alta velocita produce un leggero rumore dovuto al passaggio - ’
di una grande quantita di energia elettrica necessaria per il Tem!)eratura di Da0°Cad0°C
funzionamento del prodotto. Il rumore varia a seconda del prodotto. funzionamento
II'suono generato non incide sulle prestazioni e I'affidabilita del Umidita di )
rodotto. . Inferiore all 80 %
P i Condizioni | funzionamento

ambientali | femperatura di

. Da-20°Ca60°C
stoccaggio
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Umidita di
stoccaggio

Inferiore all 85 %
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(aseconda del paese)

SBandall: 230 ~ 300 MHz
SBanda Il : 300 ~ 470 MHz

TV digitale TV analogica
DVB-T
istema televisivo DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
DVB-C SECAM L
DVB-5/S2
DVB-5/S2 DVB-C DVB-T/T2
VHF Il 174 ~ 230 MHz
Copertura canali (Banda) UHF IV':470 ~ 606 MHz 46 ~ 862 MHz
950 ~ 2.150 MHz 46 ~ 890 MHz UHFV: 606 ~ 862 MHz

Numero massimo di
programmi memorizzabili

6.000

2.000

Impedenza antenna

esterna

750
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Pred uporabo monitorja natancno preberite ta prirocnik in ga
shranite za prihodnjo uporabo.

www.lg.com
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Opozorilo! Varnostna
navodila

/A

POZOR: DA BI ZMANJSALI MOZNOSTI ELEKTRICNEGA UDARA,

NE ODSTRANJUJTE POKROVA (IN ZADNJEGA DELA). V ENOTI NI
DELOV, KI BI JIH LAHKO UPORABNIK SAM POPRAVIL. OBRNITE SE
NA USPOSOBLIJENO SERVISNO OSEBIE.

ATa simbol opozarja uporabnika, da je v ohisju izdelka

neizolirana nevarna napetost, ki je lahko dovolj visoka, da

za tloveka predstavlja tveganje elektritnega udara.

ATa simbol opozarja uporabnika o pomembnih navodilih za
uporabo in vzdrZevanje (servisiranje) v pisnem gradivu, ki

je prilozeno napravi.

OPOZORILO: DA BI ZMANJSALI NEVARNOST POZARA IN

ELEKTRICNEGA UDARA, IZDELKA NE IZPOSTAVLIAJTE DEZJU IN

NEVARNOST ELEKTRICNEGA
UDARA; NE ODPIRAJTE,

DABI PREPRECILI, DA BI SE RAZSIRIL POZAR, V
BLIZINI 1ZDELKA NIKOLI NE IMEJTE SVEC IN DRUGIH
PREDMETOV Z ODPRTIM PLAMENOM.

+ Televizorja in daljinskega upravljalnika ne namestite v naslednja
okolja:
- naneposredno sonno svetloho;
- v prostor z visoko zratno vlaznostjo, kot je kopalnica;
- vblizino virov toplote, kot so Stedilniki in druge naprave, ki
oddajajo toploto;
- vblizino kuhinjskih pultov ali viaZilnikov zraka, kjer bi lahko
izpostavljen pari ali olju;
- vobmoCje, kjer bi bil izpostavljen deZju ali vetru;
- vhlizino posod z vodo, kot so vaze.
V nasprotnem primeru tvegate poZzar, elektricni udar, okvare ali
deformacije izdelka.
« Naprave ne namestajte na mesto, kjer bi lahko bila izpostavljena
prahu. Lahko predstavlja nevarnost pozara.
« Omrezni vtic je pripomocek za odklop iz elektricnega omrezja.
Omrezni vtic mora biti vedno priklopljen v elektricno omrezje, kadar
jeTV v uporabhi.

e

\_ VLAGI. Y,

Vtita se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ce je kabelski prikljucek
moker ali prasen, ga povsem osusite oziroma z njega obriSite prah.
Zaradi vlage bi lahko prislo do elektri¢nega udara.

Napajalni kabel priklopite v ozemljeno omrezje. (Razen pri
neozemljenih napravah.) V nasprotnem primeru tvegate elektricni
udar ali poskodbe.

Napajalni kabel trdno priklopite v vtinico, saj lahko v nasprotnem
primeru zaradi nezastitenih kontaktov pride do pozara.

Napajalni kabel ne sme priti v stik z vroimi predmeti, na primer z
grelniki. Lahko bi priSlo do pozara ali elektricnega udara.

Na napajalne kable ne postavljajte tezkih predmetov ali samega
izdelka. Lahko bi prilo do pozara ali elektricnega udara.

Kabel antene na zunanji strani pred vstopom v notranjost prepognite,
tako da voda ne bo mogla pritekati v stavho. Voda bi lahko
poskodovala izdelek in povzrogila elektricni udar.

Ce je televizor namesten na steno, pazite, da ni obesen za napajalni
ali signalni kabel na hrbtni strani televizorja. Lahko bi priSlo do
pozara ali elektritnega udara.

Ne priklopite preve¢ elektricnih naprav na en sam razdelilnik. Lahko
bi prislo do pozara zaradi pregrevanja.

Pazite, da vam izdelek med priklopom zunanjih naprav ne pade.
Lahko bi pridlo do telesnih poskodb ali $kode na izdelku.

Snovi za vpijanje vlage ali vinilno embalaZo hranite zunaj dosega
otrok. Snovi za vpijanje vlage so strupene, e jih zauZijete. V primeru
nenamernega zauzitja pacienta prisilite k bruhanju in odpeljite v
najhliZjo bolnidnico. Vinilna embalaZa predstavlja tveganje zadusitve.
Hranite jo zunaj dosega otrok.

Otrokom ne pustite plezanja ali obesanja na televizor. Televizor bi se
lahko prevrnil in povzratil hude poskodbe.

|zrabljene baterije zavrzite odgovorno, da jih ne bo mogel zauZiti
otrok. Ce jih otrok vendarle zauZije, nemudoma poistite zdravnisko
pomot.

Kadar je vti¢ napajalnega kabla prikljucen v stensko vticnico, v drugi
konec kabla ne vstavljajte kovinskih predmetov oz. prevodnikov
(kot so kovinske paliice, jedilni pribor in izvijadi). Poleg tega se

ne dotikajte napajalnega vtica takoj po odstranitvi tega iz stenske
vticnice. S tem bi tvegali elektricni udar.

Blizu naprave ne postavljajte ali hranite vnetljivih snovi. Neprevidno
ravnanje z vnetljivimi snovmi lahko privede do eksplozije ali pozara.



+ Vizdelek ne vstavljajte kovinskih predmetov, na primer kovancev,

lasnih igel, palicic in Zic, ali vnetljivih predmetov, na primer papirja ali

viigalic. Se zlasti bodite previdni v prisotnosti otrok. Lahko bi pridlo

do elektricnega udara, pozara ali poskodb. Ce v izdelek pade predmet,

izkljucite napajalni kabel in se obrnite na servisni center.

Izdelka ne Skropite z vodo ali ga Cistite z vnetljivimi sredstvi

(razredCila ali benzen). Lahko bi prislo do poZara ali elektri¢nega

udara.

Izdelka ne izpostavljajte udarcem, vanj ne vstavljajte predmetov

in ne tolcite po zaslonu. Sicer lahko pride do elektricnega udara ali

poskodh izdelka.

lzdelka ali antene se ne dotikajte med nevihto ali bliskanjem. S tem

bi tvegali elektricni udar.

Ce pride do uhajanja plina, izdelka ni dovoljeno odklopiti iz vticnice

saj je sobo je treba najprej dobro prezraiti. Lahko bi prislo do pozara

ali opeklin zaradi iskrenja.

Izdelka ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami. Lahko

bi prilo do pozara ali elektricnega udara. Za pregled, umerjanje ali

popravilo se obrnite na servisni center.

V naslednjih primerih nemudoma odklopite izdelek in se obrnite na

lokalni servisni center.

- lzdelek je poskodovan.

- Vizdelku so predmeti.

- Izdelek oddaja dim ali nenavaden von;.

Lahko bi prislo do poZara ali elektricnega udara.

Ce naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, izkljutite napajalni kabel.

Prah lahko povzroci pozar, poSkodovana izolacija pa lahko povzroti

preskok elektricne iskre, elektricni udar ali pozar.

Izdelka ne izpostavljajte kapljanju ali razlitju tekotin, nanj pa tudi ni

dovoljeno postavljati predmetov, napolnjenih z vodo, na primer vaz.

zdelka ne namestajte na steno, ¢e bi bil lahko izpostavljen olju ali

oljnim hlapom. Izdelek se lahko poSkoduije in pade.

Ce v izdelek (adapter AC, napajalni kabel, televizor ...) prodre voda ali

druga snov, izkljucite napajalni kabel in se takoj obrnite na servisni

center. Lahko bi priSlo do poZara ali elektri¢nega udara.

Uporabljajte samo odobreni adapter AC in napajalni kabel, ki ga

je odobrila druZba LG Electronics. Sicer lahko pride do pozara,

elektricnega udara, okvare ali deformacije izdelka.

+ Adapterja AC in napajalnega kabla ne razstavljajte. Lahko bi prislo do
poZara ali elektricnega udara.

+ Zadapterjem ravnajte previdno, da ga ne udarite. Udarec lahko

adapter poskoduje.

Prepricajte se, da je napajalni kabel trdno prikljuten na vticnico

televizorja.

Napravo namestite na mesto, kjer i radijskih valov.

Zunanja antena mora biti dovolj oddaljena od napajalnih vodov, da

med njimi ne more priti do stika, tudi ¢e bi antena padla. Lahko bi

prislo do elektricnega udara.

Izdelka ne namestajte na mesta, kot so majave police ali nagnjene

povrsine. Izogibajte se tudi povrsinam, kjer bi bil izdelek izpostavljen

tresljajem, in povrdinam s Sibko nosilnostjo. lzdelek i lahko padel
ali se prevrnil, kar bilahko povzrogilo telesne poskodbe ali $kodo na
izdelku.

Pri namestitvi televizorja na stojalo televizor za&itite pred

prevracanjem. Izdelek bi se lahko prevrnil in povzrotil hude poskodbe.

Ce nameravate izcelek namestiti na steno, na hrbtno stran namestite

vmesnik za stensko namestitev (dodatna oprema). Ce namestite

komplet za uporabo stenskega nosilca (izbira oprema), ga dobo
pritrdite, da ne pade.

Uporabljajte samo nastavke in dodatno opremo, ki jo navaja

proizvajalec.

Pri namestitvi antene se posvetujte z usposobljenim serviserjem. V

kolikor izdelka ni zmontirala strokovna oseba, lahko pride do poZara

ali elektriénega udara.

Priporatamo, da ste pri gledanju televizorja oddaljeni vsaj za 2- do

7-kratno dolZino diagonale zaslona. Po daljsem gledanju v televizor

lahko obtutite zamegljen vid.

Uporabljajte samo navedeno vrsto baterij. Lahko bi poskodovali

daljinski upravljalnik.

Ne uporabljajte novih baterij skupaj s starimi. Baterije bi se lahko

pregrele in zacele pusati.

Baterij ne izpostavljajte prekomemni vrocini. Na primer neposredni

soncni svetlobi, odprtemu ognju in elektricnim grelnikom.

Soncna ali druga mocna svetloba lahko moti signal daljinskega

upravljalnika. V tem primeru zatemnite sobo.

+ Zapovezavo zunanjih naprav, kot so konzole za videoigre, uporabite
dovolj dolge kable. Izdelek bi sicer lahko padel ali se prevmil, kar bi
lahko povzrogilo telesne poskadbe ali $kodo na izdelku.

+ lzdelka ne vklapljajte ali izklapljajte tako, da bi vstavili ali odstranili
vtic iz stenske vticnice. (Vtica ne uporabljajte kot stikalo.) Lahko bi
povzrocili mehanske okvare ali elektricni udar.

VNIQSNIAOTS
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+ Sledite spodnjim navodilom za namestitev, da se izognete

pregrevanju izdelka.

- Razdalja med izdelkom in steno mora biti vecja od 10 cm.

- lzdelka ne namestite na mesto s slahim prezracevanjem (na primer
na polico ali v omaro).

- lzdelka ne namestite na preprogo ali blazino.

- Prepriajte se, da zratnika ne prekriva prt ali zavesa.

Lahko bi prislo do poZara.

Pazite, da se po daljSem delovanju televizorja ne dotaknete

prezracevalnih odprtin, saj se lahko motno segrejejo. To ne vpliva na

delovanje ali zmogljivost izdelka.

Redno preverjajte kabel naprave in v kolikor opazite poskodbe ali

poslabsanie stanja, kabel odklopite, prenehajte z uporabo naprave

in poskrhite, da ga pooblasteni serviser zamenja z ustreznim

nadomestnim kablom.

NoZice vtica in vticnico zaSitite pred nabiranjem prahu. Lahko

predstavlja nevarnost pozara.

Napajalni kabel zavarujte pred fizicnimi ali mehanskimi poskodbami,

na primer zvijanjem, prelomi, stiskanjem, pripiranjem z vrati ali

poskodbami zaradi stopanja. Posebej pozorni bodite na vtice, vticnice

inizhodno totko kabla iz naprave.

Na plodZo ne pritiskajte z roko ali ostrim predmetom, kot so zeblji ali

pisala, in ga ne opraskajte.

Ne dotikajte se zaslona in obenj ne pritiskajte s prsti. S tem bi lahko

povzrotili zatasna popacenja na zaslonu.

Dokler je izdelek priklopljen na stensko vticnico (AC), je pod

napetostjo tudi, ¢e ga izklopite s stikalom.

Kabel odklopite tako, da primete za vtic in ga izvlecete. Ce se Zice v

napajalnem kablu iztaknejo, lahko pride do pozara.

Pri premikanju izdelka vedno najpre] izklopite napajanje. Nato

odklopite napajalne kable, kable antene in vse prikljutne kable.

Lahko bi poSkodovali televizor ali napajalni kabel, kar predstavlja

nevarnost poZara ali povzroi elektricni udar.

lzdelek je teZak, zato ga naj vam pri odstranjevanju iz embalaZe in

premikanju kdo pomaga. \V nasprotnem primeru bi lahko prislo do

poskodb.

Servise mora izvajati usposobljeno servisno osebje. Servis je treba

opraviti, te je prislo do kakrinih koli poskodb izdelka, na primer

poskodh napajalnega kabla ali vtica, razlitja tekocine po izdelku,

vstavljanja predmetov v izdelek, je bil izdelek izpostavljen dezju ali

vlagi, ne deluje normalno ali pa je padel.

VbliZini televizorja ne uporabljajte visokonapetostnih naprav (npr.

elektricnih muhalnikov). To lahko povzroci okvaro izdelka.

.

o Pri¢idenju izdelka in njegovih sestavnih delov najprej odklopite
napajanje, nato izdelek obridite z mehko krpo. Zaradi premocnega
pritiskanja bi se lahko izdelek opraskal ali spremenil barvo. Ne
Skropite z vodo ali bridite z mokro krpo. Nikoli ne uporabljajte Cistil
za steklo, 105Cil za avtomobile ali industrijskih lo&il, abrazivnih
sredstev ali voska, benzena, alkohola ali drugih izdelkov, ki bi lahko
poskodovali izdelek ali zaslon. Lahko bi priSlo do poZara, elektricnega
udara ali poskodovanja izdelka (deformacije, korozija ali zlom).

Ce je na hrbtni strani stekla na spodnjem delu zaslona prah ali druge
snovi, lahko ta del oistite tako, da ga obrisete z bombazno krpo.
(Samo modeli OLEDG5ET*)

Priprava

+ Ko televizor vklopite prvi¢ po dostavi iz tovarne, se lahko inicializira
nekaj minut.

Prikazana slika se bo morda razlikovala od vasega televizorja.

0SD (On Screen Display oz. prikaz na zaslonu) televizorja se lahko
rahlo razlikuje od tega, kar je prikazano v navodilih.

RazpoloZljivi meniji in moZnosti se lahko razlikujejo glede na vhodni
vir ali model, ki ga uporabljate.

V prihodnosti lahko ta televizor izbolj$amo Se z dodatnimi funkcijami.
Izdelku je glede na model prilozena razli¢na dodatna oprema.
Pridrzujemo si pravico do sprememb specifikacij izdelka ali

vsehine teh navodil za uporaho brez predhodnega obvestila zaradi
nadgradnje funkcij izdelka.

Za optimalno prikljucitev mora biti prikljucni del kablov HDMI in
naprav USB tanji od 10 mm in oZji od 18 mm. Ce kabla USB ali
pomnilniskega klju¢a USB ne morete priklopiti v vrata USB televizorja,
uporabite podaljdek, ki podpira USB 2.0.

B 8 * A=< 10mm
S
\i<\\'

Al ALY xB=<18mm



. EJporablte odohrenllfabelzlogotlpom vmesnika HDMI. ' DVIgovanje in premlkanje
+ (e ne boste uporabili odobrenega kabla HOMI, morda ne bo prikazan . .
zaslon ali bo prislo do napake povezave. (Priporogeni vrsti kablov televizo rja
HDMI)
- Kabel HDM'Z/T z zahitr prenos (dolzine do3m) Ce Zelite televizor dvigniti ali premakniti, najprej preberite navodila
- Kabel HOMI®/™ za hitri prenos z ethernetom (dolZine do 3m) zavamo prestavljanje, da televizorja ne opraskate ali poskodujete, ne
» Poskrhite za varnost in dolgo Zivljenjsko dobo glede na njegovo velikostn vsto
televizorja in uporabljajte samo licenéno programsko + Svetujemo vam, da televizor premikate v Skatli ali embalaZi, v kateri
opremo. ste ga prejeli oh nakupu.
« Garancija ne krije $kode in poskodb, ki so posledica + Preden televizor premaknete ali dvignete, odklopite napajalni kabel
uporabe nelicenine opreme. invse druge kable.
+ Pri nekaterih modelih je na zaslon pritrjena tanka + Televizor drZite z zaslonom, obrnjenim stran od vas, da ga ne
folija, ki je ne smete odstraniti. poskodujete.

* Pri pritrjevanju stojala na televizor poloZite zaslon s
sprednjo stranjo navzdol na oblazinjeno mizo ali ravno
povrsino, da se ne bi opraskal.

* Preverite, ali so vijaki pravilno vstavljeniin tvrsto
priviti. (Ce jih ne privijete dovolj trdno, se lahko
televizor po namestitvi nagne naprej.) Vijakov ne
privijte premocno, saj se lahko poskodujejo, zaradi
¢esar ne bodo pravilno priviti.

« Iz krpe iztisnite odvegno vodo ali gistilo. + Trdno ga drZite za spodnji in zgornji del okvira. Pazite, da ga ne boste
+ Vode in istila ne priite neposredno na zaslon drzali za prozorne dele, zvocnike ali njihove reetke.

televizorja.
+ Nasuho krpo poprsite samo toliko vode ali Cistila, kot .

ga potrebujete za brisanje zaslona. e sz ‘Jxé

I— =
Naprodaj lo¢eno @

Izbirno dodatno opremo lahko brez predhodnega obvestila zamenjate . o ) )

ali spremenite, da izboljSate kakovost. Zanakup teh izdelkov se obrnite * Velike televizorje naj premikata vsaj dve osebi.

na zastopnika. Naprave delujejo le z dolotenimi modeli. Ime in zasnova ~ * Ce televizor premikate rotno, ga drZite, kot je prikazano nasliki.
modela se lahko spremenita zaradi nadgradnje funkcij izdelka, okolis€in

proizvodnje ali politike proizvajalca.

(Odvisno od modela) g
&

AN-MR650A §
daljinskega upravljainika Magic ,E,

+ Televizor naj med premikanjem ne bo izpostavljen udarcem ali
prekomernim tresljajem.

+ Med prevozom naj ho televizor obrnjen pokonci in ga ne polozite ga
na bok oziroma ga ne nagnite na levo ali desno stran.
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* Ne pritiskajte premono, da ne bi upognili ohiSja, saj lahko tako
poskodujete zaslon.

* Prirokovanju s televizorjem pazite, da ne poskodujete Strlecih
gumhov.

+ Nikoli se ne dotikajte zaslona, ker bi ga lahko
poskodovali.

+ Med premikanjem televizorja ne drZite za drZali
zakable, ker se lahko zlomita in pride do poSkodb
televizorja ali telesnih poskodb.

Uporaba gumba

(Odvisno od modela)

Funkcije televizorja lahko enostavno upravljate z gumbom.
<VrstaA>

<VrstaB>

Osnovne funkcije

Vklop (pritisnite)
ry Izklop (pridrzite)'

4_@_» 4-@-» Nastavitev glasnosti

Nadzor programov

® ¢

1 Vse izvajajoce se aplikacije se zaprejo in, e poteka snemanije, se
ustavi.

Uporaba menija

Ko je televizor vklopljen, enkrat pritisnite gumb ¢ . Elemente menija
lahko prilagajate z gumbom.

¢ | Izklopi televizor.

Izhod iz zaslonskih prikazov in vrnitev na gledanje

x televizije.

@ | Preklop nadrug vhodni vir.

¥ | Dostop do menija z nastavitvami.

NamesScCanje na mizo

1 Dvignite televizor in ga v pokonénem polozaju postavite na mizo.
- Zadobro zracenje naj bo televizor od stene oddaljen (najmanj)
10cm.

2 Prikljucite napajalni kabel v stensko viicnico.

/N

+ Televizorja ne postavljajte v bliZino ali na vire toplote,
ker lahko zanetite poZar ali televizor kako drugace
poskodujete.

+ Pri sestavljanju izdelka na vijake ne nanasajte tujih
snovi (olja, maziva idr.). (Sicer bi se izdelek lahko
poskodoval.)



Pritrjevanje televizorja na steno Nameééanje nasteno

(Ta funkcija ni na voljo pri vseh modelih.)
Previdno pritrdite izbirni stenski nosilec na hrbtno stran televizorja

in namestite stenski nosilec na trdno navpitno steno. Ce Zelite
televizor namestiti na druge gradbene materiale, se za to obrnite na
usposobljeno osebje. LG vam priporoca, da montaZo stenskega nosilca
zaupate usposobljenemu poklicnemu monterju. Priporotamo, da
uporabljate LG-jev stenski nosilec. LG-jev stenski nosilec s prikljucenimi
kabli zlahka premikate. Ce ne uporabljate LG-jevega stenskega nosilca,
uporabite takega, pri katerem je naprava ustrezno pritrjena na steno,
hkrati pa ima dovol] prostora za priklop zunanjih naprav. Priporo¢amo,
da pred namestitvijo fiksnega stenskega nosilca prikljucite vse kable.

1 Vstavite in privijte ocesne vijake ali nosilce in vijake na hrbtno stran

televizorja.
« Cesov odprtine za ofesne vijake vstavljeni vijaki, najprej
odstranite te vijake.

2 Zvijaki namestite stenske nosilce na steno.
Poravnajte ocesne vijake na hrbtni strani televizorja s stenskimi
nosilci.

3 Trdno poveZite ocesne vijake in stenske nosilce z mocno vrvico.
Vrvica naj bo vodoravna na ravno povrsino.

« QOtrokom ne dovolite plezati po televizorju ali se nanj
obegati.

Uporabite vijake in stenski nosilec, ki ustrezajo standardu VESA.

+ Uporabite mizo ali omaro, ki je dovolj velika in trdna, da lahko varno Standardne dimenzije stensiih nosicev so opisane v nasled

podpira televizor. fazpredelnic
+ Nosilci, vijaki in vrvice niso priloZene. Dodatni pripomatki so na voljo
pri vagem lokalnem prodajalcu. Naprodaj loc¢eno (Stenski nosilec)
OLED55/65B7*
Model OLED55/65C7* OLED55E7*
OLEDG5ET*
VESA (A x B) (mm) 300%200 400200
Standardni vijak M6 M6
Stevilo vijakov 4 4
Stenski nosilec 0TW4208 0TW4208
LA
8]

* Pred namestitvijo televizorja na stenski nosilec
odstranite stojalo tako, da postopek namestitve stojala

izvedete v obratnem vrstnem redu.

VNIQSNIAOTS



Povezava USB

Nekatera zvezdista USB morda ne bodo delovala. Ce naprava USB,
povezana prek zvezdista USB, ni zaznana, jo prikljutite neposredno na
vrata USB na televizorju.

Ostale povezave

Televizor prikljucite na zunanje naprave. Za najboljSo kakovost slike in
2voka zunanjo napravo in televizor povefite s kablom HDMI. Nekateri
loCeni kabli niso priloZeni.

. ﬁ—) t o 3 0—) Splosno — HDMI ULTRA HD Deep Colour :
- Vklop : Podpira 4K pri 50in 60 Hz (4:4:4,4:2:2, 4:2:0)
- lzklop : Podpira 4K pri 50 in 60 Hz 8-hitno (4:2:0)
Ce tudi naprava, prikljutena na vrata Vhod, podpira ULTRA HD Deep
Colour, bo slika morda jasnejSa.
Ce pa naprava te moznosti ne podpira, morda ne bo delovala pravilno.
V tem primeru prikljucite napravo na druga vrata HDM| ali spremenite
nastavitev HDMI ULTRA HD Deep Colour televizorja na Izklop.

+ Podprte oblike zvoka za HDMI ;
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)
(Odvisno od modela)

Funkcije daljinskega
upravljalnika Magic

Ce se pojavi sporatilo «Baterija vasega daljinskega upravljalnika Magic
je skoraj prazna. Zamenjajte baterijo.» zamenjajte baterijo.

Ce Zelite zamenjati baterije, odprite pokrov le7ita za baterije in vstavite
baterijo (1,5V AA) tako, da se konca (B in (5 ujemata z oznako

v leZi8u, nato znova zaprite pokrov lezisca. Daljinski upravljalnik
usmerite proti senzorju za daljinski upravljalnik na televizorju. Baterije
odstranite v obratnem vrstnem redu, kot ste jih vstavili.

Priporatljivo je, da je dostopna toka (AP) od televizorja oddaljena vet
kot 0,2 m. Ce je AP nameséena blizje od 0,2 m, daljinskega upravljalnika
Magic morda ne bo deloval pravilno zaradi frekvencnih moten;.

+ Nekateri gumbi in storitve morda ne bodo na voljo, odvisno od
modelov in regije.

(Odvisno od modela)
O
° PWR
T'e| 2abc | Sdef
4 ghi Suj kl | Bmno
Zrars| Stuv | Bz — A
O./
ust QUICK ACCESS ED/
:—‘lJ—Z A\ AL
L e P
v
— o v

A

& (VKLOP/IZKLOP) VKlop in izklop televizorja.

STB PWR Digitalni pretvornik lahko vklapljate in izklapljate, ¢e ga

dodate univerzalnemu daljinskemu upravljalniku za televizor.

Gumbi s Stevilkami Vnos Stevilk.

Gumbi s crkami Vnos ¢rk.

L (Presledek) Zavnos presledka s tipkovnico na zaslonu.

LIST Dostop do seznama shranjenih kanalov ali programov.

E (Daljinski upravljalnik na zaslonu) Prikaz daljinskega

upravljalnika na zaslonu.

- Vnekaterih regijah omogoca dostop do menija univerzalnega
upravljalnika.

QUICK ACCESS* Do aplikacij in funkcije Live TV lahko dostopite s

Stevilskimi gumbi za funkcije.

AD* Omogotanje funkcije zvotnih opisov.

< 1= Nastavitev glasnosti.

APV Pomikanje po shranjenih kanalih ali programih.

&\ (NEMO) Izklop vseh zvokov.

L!j (Prepoznavanje glasu)

Za uporaho funkcije prepoznavanja glasu je potrebna omrezna

povezava.

1 Pritisnite gumb za prepoznavanie glasu.

2 Ko se na televizijskega zaslona prikaze okno s prikazom glasu,

zatnite govoriti.

O, (15€1)* Iskanje vsebine, kot so televizijski programi, filmi in ostali

videoposnetki, ter iskanje v spletu z vnosom iskalnih izrazov v polje za

iskanje.

VNIQSNIAOTS



VYNIQSNIAOTS

10

>

MAGIC LINK

B

£ (DOMOV) Dostop do DOMOV menija.

RECENTS* Prikaz zgodovine.

[F8 sTB MENU Prikaz osnovnega menija digitalnega pretvornika.

- (e za prikaz ne uporabljate digitalnega pretvornika, je prikazan
zaslon tega pretvornika.

(D Kolesce (0K) Pritisnite sredino kolesca, da izberete meni. Med

programi lahko preklapljate s kolescem.

AV< > Navigacijski gumbi (gor/dol/levo/desno)

Pritisnite gumb za navzgor, navzdol, levo ali desno za pomikanje po

meniju.

Ce gumbe AVQ > pritisnete, ko uporabljate kazalec, slednji izgine

zzaslona in daljinski upravljainik Magic deluje kot obicajen upravijalnik.

Za ponoven prikaz kazalca na zaslonu stresite daljinski upravljalnik

Magic levo in desno.

BACK Vrnitev na prejsnjo raven.

EXIT* Izhod iz zaslonskih prikazov in vrnitev na gledanje zadnjega

hoda.

GUIDE Prikaz sporeda kanalov ali programov.

Gumbi za storitev pretakanja Povezava s storitvijo

pretakanja videa.

& (VHOD) Preklop vhodnega vira.

- Ob pridrzanju gumba ¢® se prikazejo vsi seznami zunanjih vhodov.

2¥ (Hitre nastavitve) Dostop do hitrih nastavitev.

- Ob pridrzanju gumba £ se prikaze meni Vse nastavitve.

Gumba za teletekst (TEXT, T.OPT) Ta gumba se uporabljata za
teletekst.

MAGIC LINK* Vsebina, povezanass trenutno gledanim programom.
@INFO Prikaz informacij o trenutnem programu in zaslonu.

Gumbi za upravljanje (», 11) Upravljanje predstavnostnih vsebin.
LIVE ZOOM Ce povecate izbrano obmogje, se prikaze v celozaslonskem
nacinu.

FOCUS* Poveava obmoCja, na katerega kaze daljinski upravijalnik.
(=), (=), (), (=) Odprejo posebne funkcije v nekaterih menijih.

* Gumb uporabite tako, da ga pridrZite za vec kot 3 sekunde.

(Odvisno od modela)

b’

Sdef
— A

A

& (VKLOP/IZKLOP) \iklop in izklop televizorja.

STB PWR Digitalni pretvornik lahko vklapljate in izklapljate, ¢e ga

dodate univerzalnemu daljinskemu upravjalniku za televizor.

Gumbi s Stevilkami Vnos Stevilk.

Gumbi s crkami Vnos Erk.

LIST Dostop do seznama shranjenih kanalov ali programov.

L (Presledek) Za vnos presledka s tipkovnico na zaslonu.

E (Daljinski upravljalnik na zaslonu) Prikaz daljinskega

upravljalnika na zaslonu.

- V nekaterih regijah omogoca dostop do menija univerzalnega
upravljalnika.

QUICK ACCESS* Do aplikacij in funkcije Live TV lahko dostopite s

Stevilskimi gumbi za funkcije.

AD* Omogocanje funkcije zvotnih opisov.



MAGIC LINK - FOCUS

B

< A= Nastavitev glasnosti.

APV Pomikanje po shranjenih kanalih ali programih.

&\ (NEMO) Izklop vseh zvokov.

k!J (Prepoznavanje glasu)

Za uporabo funkcije prepoznavanja glasu je potrebna omrezna

povezava.

1 Pritisnite gumb za prepoznavanje glasu.

2 Kose na televizijskega zaslona prikaze okno s prikazom glasu,

zatnite govoriti.

O, (15€1)* Iskanje vsebine, kot so televizijski programi, filmi in ostali

videoposnetki, ter iskanje v spletu z vnosom iskalnih izrazov v polje za

iskanje.

£ (DOMOV) Dostop do DOMOV menija.

RECENTS* Prikaz zgodovine.

STB MENU Prikaz osnovnega menija digitalnega pretvornika.

- (e za prikaz ne uporabljate digitalnega pretvornika, je prikazan
zaslon tega pretvornika.

(D Kolesce (0K) Pritisnite sredino kolesca, da izberete meni. Med

programi lahko preklapljate s kolescem.

N\ <] > Navigacijski gumbi (gor/dol/levo/desno)

Pritisnite gumb za navzgor, navzdol, levo ali desno za pomikanje po

meniju.

Ce gumbe JASVAI DY pritisnete, ko uporabljate kazalec, slednji

izgine z zaslona in daljinski upravljalnik Magic deluje kot obicajen

upravljalnik. Za ponoven prikaz kazalca na zaslonu stresite daljinski

upravljalnik Magic levo in desno.

BACK Vrnitev na prejsnjo raven.

EXIT* Izhod iz zaslonskih prikazov in vrnitev na gledanje zadnjega
hoda.

GUIDE Prikaz sporeda kanalov ali programov.

Gumbi za storitev pretakanja Povezava s storitvijo
pretakanja videa.

(& (VHOD) Preklop vhodnega vira.

- Ob pridrzanju gumba ¢ se prikazejo vsi seznami zunanjih vhodov.
$¥ (Hitre nastavitve) Dostop do hitrih nastavitev.

- Ob pridrzanju gumba £¥ se prikaze meni Vse nastavitve.
@@ o0, Odprejo posebne funkcije v nekaterih menijih.
Gumba za teletekst (TEXT, T.OPT) Ta gumba se uporabljata za
teletekst.

MAGIC LINK* Vsebina, povezana s trenutno gledanim programom.
LIVE Z0OM Ce povecate izbrano obmogje, se prikaze v celozaslonskem
nacinu.

FOCUS* Povecava obmoCja, na katerega kaze daljinski upravijalnik.

* Gumb uporabite tako, da ga pridrZite za vec kot 3 sekunde.

Registracija Carobnega daljinskega
upravljalnika

Registracija daljinskega upravljalnika

Magic

Ce Zelite uporabljati daljinski upravljalnik Magic, ga registrirajte s

televizorjem.

1 Vdaljinski upravljalnik Magic vstavite bateriji in vklopite televizor.

2 Daljinski upravjalnik Magic usmerite proti televizorju in pritisnite
(D Kolesce (OK) na daljinskem upravijalniku.

* (e daljinskega upravljalnika Magic ne morete registrirati s

televizorjem, televizor izklopite in znova vklopite, nato pa poskusite
nova.

Preklic registracije daljinskega
upravljalnika Magic

Ce Zelite prekiniti povezavo med daljinskim upravljalnikom Magic
in televizorjem, za pet sekund hkrati pridrZite gumba BACK in ﬁ
(DOMOV).

* § pridrzanjem gumba GUIDE lahko hkrati preklicete in znova
registrirate daljinski upravljalnik Magic.
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Licence

Podprte licence so odvisne od modela. Za dodatne informacije 0
licencah obigCite spletno mesto www.lg.com.

= dits-#o

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE.

OIDOLBY AUDIO" XIDOLBY VISION®

I DOLBY ATMOS

Informacije o obvestilu o
odprtokodni programski
opremi

Ce Zelite pridobiti izvorno kodo z licencami GPL,LGPL, MPL n z drugimi
odprtokodnimi licencami, ki jo vsebuje ta izdelek, obistite spletno
mesto http://opensource.lge.com.

Poleg izvorne kode so za prenos na voljo $e vsi omenjeni licenéni pogaji,
zavmitve jamstva in obvestila o avtorskih pravicah.

Druzba LG Electronics vam bo priskrbela tudi izvorno odprto kodo

na CD-ju za ceno, ki pokriva stroSke distribucije (na primer stroke za
medij, podiljanje in obdelavo), ¢e to zahtevate po e-posti na naslov
opensource@lge.com. Ponudba velja tri (3) leta od datuma nakupa
izdelka.

Nastavitev zunanjih
upravljalnih naprav

Ce si Zelite ogledati informacije 0 nastavitvi zunanje upravijalne
naprave, obitite www.lg.com.

Odpravljanje tezav

Televizorja ni mogoce upravljati z daljinskim upravljalnikom.

* Preverite senzor daljinskega upravljalnika in poskusite znova.

* Preverite, ali je med televizorjem in daljinskim upravljalnikom morda
ovira.

« Preverite, ali baterije delujejo in so pravilno vstavljene (D na @
,OnaE).

Ne vidite slike in ne slisite zvoka.

* Preverite, ali je televizor vklopljen.

* Preverite, ali je napajalni kahel vkljucen v stensko vticnico.

* Preverite, ali je za teZavo kriva stenska vticnica tako, da vanjo
vkljucite drug izdelek.

Televizor se nenadoma izklopi.

* Preverite nastavitve za napajanje. Napajanje je morda prekinjeno.

+ Vnastavitvah Casovniki preverite, ali je vklopljena funkcija
Casovnik za mirovanje / Izklop ¢asovnika.

+ Preverite, ali je aktiviran Samodejni izklop v nastavitvah Splosno
—> Nacin eko. (Odvisno od modela)

« Ce vkloplien televizor ne prejme nobenega signala, se bo samodejno
izklopil po 15 minutah neaktivnosti.

Pri povezavi z ratunalnikom (HDMI) se prikaze sporogilo “Ni signala”ali
“Neveljaven format”.

« Televizor izklopite/vklopite z daljinskim upravljalnikom.

+ Ponovno priklopite kabel HDMI.

+ Ponovno zaZenite ratunalnik z vklopljenim televizorjem.



Nenormalen prikaz

+ Ceje televizor hladen na dotik, lahko ob vklopu slika rahlo migeta. To
je obitajno in s televizorjem ni ni¢ narobe.

* Tazaslon je napreden izdelek, ki vsebuje ve¢ milijonov slikovnih pik.
Na njem lahko opazite drobne ¢rne pikice ali pikice Zivih barv (bele,
rdece, modre ali zelene) velikosti 1 ppm. To ne kaze na okvaro izdelka
in ne vpliva na njegovo delovanje in zmogljivost. Pojav je prisoten
tudi pri izdelkih drugih proizvajalcev in ni podlaga za zamenjavo ali
povracilo denarja.

« Svetlost in barva zaslona se lahko spreminjata glede na polozaj,

s katerega gledate (levo, desno, zgoraj, spodaj). Pojav je mogoce
pripisati lastnostim zaslona. Ni povezan z zmogljivostjo izdelka in ni
okvara.

+ Dolgotrajno prikazovanje mirujoce slike lahko povzroti zadrzanje
slike. Izogibajte se dolgotrajnemu prikazu nepremicne slike na
zaslonu televizorja.

+ Obizvedbi funkcije Osvezevanje slikovnih pik se lahko prikaze nekaj
vodoravnih ¢rt. Naj vas ne skrbi, to je normalno.

Proizvajanje zvoka

+ Pokljanje: pokljanje, ki ga je mogoce sliSati med gledanjem ali ob
izklopu televizorja, povzrota kréenje plastike zaradi sprememb v
temperaturi in vlaZnosti. Ta zvok je znatilen za izdelke, kjer prihaja do
toplotnega krtenja in raztezanja.

* Brnenje elektricnega vezja/ploste: hitro preklopno vezje, ki posreduje
velike koliine toka za napajanje izdelka, oddaja nezno brenje.
Brnenje se med izdelki razlikuje. Tako proizvedeni zvok ne vpliva na
zmogljivost in zanesljivost izdelka.

Specifikacije

Specifikacije brezziénega modula

+ Pasovni kanali se lahko razlikujejo med drZavami, zato uporabnik
ne more spremeniti ali prilagoditi delovne frekvence. Izdelek je
konfiguriran v skladu s podatki v tabeli z regionalnimi frekvencami.

+ Naprava naj bo namestena in uporabljana najmanj 20 cm od
uporabnikovega telesa.

brezZicnega omrezja LAN (EEE 802.11a/b/g/n/ac)

Frekventni razpon Izhodna mot (najvec)
sz |
5725& 58500 MH Z ; 7 165dBm
72505 7 (Zadriave 115 d8m

izven EU)
Bluetooth

Frekvenéni razpon Izhodna mog (najvet)

2.400 do 2.483,5 MHz 8,5dBm

* “|EEEB02.11ac” ni na voljo v vseh drZavah.

Modul I (SxV x G) 100,0mm x 55,0 mm x 5,0 mm
Delovna 0d0°Cdo40°C
temperatura
De'? vna Manj kot 80 %
Okoljske vlaznost
razmere
Temperatura za 0d-20°C do 60°C
shranjevanje
VIaz'Tm z Manj kot 85 %
shranjevanje
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(Odvisno od modela)
Digitalna TV Analogna TV
DVB-T
Televisiski sistem DVB-T2 PAL/SECAM, B/G, D/K, |
’ DVB-C SECAMIL
DVB-S/52
DVB-5/52 DVB-C DVB-T/T2
VHFIII'; 174 — 230 MHz
Pokitost kanalov (Pas) UHF IV 470 - 606 Mz 46862 MHz
950 — 2.150 MHz 46— 890 MHz UHFV : 606 — 862 MHz
Pas SII': 230 — 300 MHz
Pas S Il 300 — 470 MHz

Maksimalno Stevilo
programov, ki jih lahko
shranite

6.000

2.000

Impedanca zunanje antene

750













@ LG

Life's Good

Record the model number and serial number of
the TV.

Refer to the label on the back cover and quote
this information to your dealer when requiring

any service.

MODEL

SERIAL




